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Forcell F-Audio Pulse Air ENC
EARPHONE PARAMETERS

Model: F-Audio Pulse Air

Bluetooth version: V6.0

Bluetooth profiles: HSP, HFP, A2DP, AVRCP
Audio codecs: SBC, AAC

Talk time: 5 h

Playback time: 4.5 h

Earphone charging time: approx. 1.3 h
Charging case charging time: approx. 1 h
Earphone battery capacity: 25 mAh
Charging case battery capacity: 200 mAh
Effective range: 12 m

Dynamic driver: 13 mm

Impedance: 32 Q

Microphone sensitivity: -42 dB + 3 dB
Housing material: AB +PC
Charging port: USB-C
PRODUCT AND ACCESSORIES

Led Indicator

Touch panels

Microphone

Charging pin

Charging case

USB-C charging cable

User manual

The images in this manual are for illustration only. The appearance
and specifications of the product may change as a result of
upgrades. Please refer to the actual product.

OPERATION

Turn on both earphones. When they are powered on but not yet
connected to a device, the earphones enter pairing mode and the
LED indicator flashes red and blue. On your phone, turn on
Bluetooth and select “Forcell Pulse Air” from the list of available
devices to connect

1 Turnon Off Press and hold the touch Prompt
panel for 3 seconds tone

2 Turn off Standby / Press and hold the touch Prompt
playing panel for 5 seconds tone
3 |Pairing Pairing Indicator flashes red and blue | Prompt
tone
4 | Answer call Incoming call | Single tap the touch panel
5 End call In a call Single tap the touch panel
6 Reject call Incoming call | Press and hold the touch

panel for 2 seconds




Function Status Operation Prompt
tone
7 Voice assistant | Standby Press and hold the touch
(Siri / Google panel for 2 seconds
Assistant)
8 | Volume up Inacall/ Double tap the right Prompt
playing earphone tone
9 |Volume down |Inacall/ Tap the left earphone Prompt
playing tone

10 |Play/Pause Playing /in a Single tap the touch panel
call

11 | Next track Playing Triple tap the right earphone

12 | Previous track | Playing Triple tap the left earphone

13 | Game mode Standby / Quadruple tap the touch Prompt
playing panel tone

A prompt tone sounds when the earphones are turned on or off and

when a call is answered, ended or rejected.

LED Glow function

The LED Glow effect is active when the earphones are pairing with

each other. After the earphones are successfully paired, the LED

indicators stop flashing.

'bl'olkeep the LED indicators flashing during use, follow the steps
elow:

1. Take both earphones out of the charging case, wait until they

pair with each other and connect them to your mobile phone. Then

place both earphones back into the charging case.

ZHTake out one earphone and wait until it connects to your mobile

phone.

3. Take out the second earphone. The LED indicator on the second

earphone will keep flashing.

4. Place the first earphone back into the charging case, then take it

out again. The LED indicator on the first earphone will also start

flashing.

After completing these steps, the LED indicators on both earphones

will remain in the flashing mode.

SAFETY PRECAUTIONS

Before using and operating the device, read and observe the

following precautions to ensure the best performance and to avoid

dangerous or unlawful situations.

Hearing protection

Prolonged exposure to high volume levels may cause permanent

hearing damage.

When listening to music or making calls, use the lowest volume

level that is comfortable for the content.

Electronic equipment and interference

Do not use wireless devices where their use is prohibited, as they

hmay igterfere with other electronic equipment or cause other
azards.



In medical and healthcare facilities where wireless devices are not
allowed, follow the local rules and switch the device off.

Wireless devices may interfere with aircraft systems. Comply with
airline regulations and do not use them where prohibited.

Effect on medical devices

This device contains magnetic material. If you use an implantable
medical device, consult your doctor before use.

Keep the device at least 15 cm away from implanted medical
devices such as pacemakers and cochlear implants.

Radio waves emitted by the device may affect pacemakers,
cochlear implants, hearing aids and similar devices. If you use such
a device, ask its manufacturer about any restrictions on use.
Battery safety

Do not disassemble or modify the battery, insert foreign objects
into it, or immerse it in water or other liquids. This may cause
leakage, overheating, fire or explosion.

Do not drop, crush or puncture the battery, and do not expose it to
high external pressure, as this may cause an internal short circuit
and overheating.

If the battery becomes swollen, leaks, changes colour, gives off an
unusual smell or behaves abnormally in any way, stop using it
immediately and dispose of it in accordance witl ' local regulations.
The battery may only be replaced by the manufacturer.

Operating environment

Use the device within a temperature range of 0 °C to +45 °C. Below
+5 °C, performance may be reduced.

Keep the device and its accessories away from rain and moisture,
which may cause fire or electric shock.

Do not use the device in dusty, damp or dirty places, or near strong
magnetic or electric fields such as microwave ovens and
refrigerators.

Do not use the device during thunderstorms, as this may cause a
malfunction or an electric shock hazard.

Do not place the device in direct sunlight, for example on a car
dashboard or a window sill.

Do not place the device in or near heat sources or olpen flames,
such as heaters, ovens, water heaters, fires or cand

Do not place the device in fire or where the temperature exceeds
100 °C, as this may cause an explosion.

Do not place sharp metal objects near the device, and do not keep
magnetic stripe cards (such as bank cards) in prolonged contact
with it, as the magnetic field may damage them.

Maintenance and cleaning

Before cleaning or maintenance, stop using the device and
disconnect all cables.

Clean the device and its accessories with a clean, dry, soft cloth. Do
not use strong chemicals, cleaning agents or detergents.

Do not open the housing or attempt repairs yourself. There are no
user-replaceable parts inside, and doing so may create a risk of fire



orinjury.

If the product is damaged for any reason, it must be repaired by a
qualified professional or by the manufacturer.

If the product is not used for a long time, charge it at least once
every three months to preserve battery health.

Approved accessories

Use only accessories that are approved by the manufacturer and
compatible with this device. Using other accessories may void the
warranty and lead to safety incidents.

Use a power supply that is approved by the relevant authorities
(e.g. UL, CSA, VDE, CCC) and complies with local electrical
regulations. An unsuitable power supply may cause fire, explosion
or other hazards.

Traffic safety

Do not use this device while driving. Comply with local and national
regulations. Safe driving is always your first responsibility.

High volume while driving can be distracting and lead to accidents.
Radio interference from the device may affect a vehicle’s electronic
systems. Contact the vehicle manufacturer for details.

If you use the earphones while cycling or walking near roads,
construction sites or railways, stay aware of your surroundings.
Remove the earphones or lower the volume so that you can hear
ambient sounds, including alarms and warning signals.

Keep away from children

To prevent accidental swallowing, keep the earphones and
accessories out of the reach of children and pets.

The earphones contain lithium batteries. If swallowed, they may
cause serious injury - seek medical attention immediately.

Minors should only use the device under adult supervision.

If you feel any skin discomfort while wearing the earphones, stop
using them and, if necessary, consult a doctor.

Environmental protection

Do not dispose of the device or its accessories as ordinary
household waste.

Dispose of the device and its accessories in accordance with local
regulations, and support collection and recycling schemes.

The selective collection symbol placed on the product, packaging,
and instructions indicates that, in compliance with WEEE
2012/19/EU and its packaging under PPWR 2025/40, the product
and its packaging must be sorted and disposed of separately at the
end of their life cycle. This ensures proper recycling and disposal in
accordance with local regulations, contributing to environmental
protection.

)i



Forcell F-Audio Pulse Air ENC
PARAMETER DER OHRHORER
Modell: F-Audio Pulse Air
Bluetooth-Version: V6.0
Bluetooth-Profile: HSP, HFP, A2DP, AVRCP
Audio-Codecs: SBC, AAC

Sprechzeit: 5 h

Wiedergabezeit: 4,5 h

Ladezeit der Ohrhérer: ca. 1,3 h
Ladezeit des Ladeetuis: ca. 1 h
Akkukapazitat der Ohrhérer: 25 mAh
Akkukapazitat des Ladeetuis: 200 mAh
Reichweite: 12 m

Dynamischer Treiber: 13 mm
Impedanz: 32 Q
Mikrofonempfindlichkeit: -42 dB + 3 dB
Gehéausematerial: ABS + PC
Verfiighare Farben: schwarz / silber / gold
Ladeanschluss: USB-C

PRODUKT UND ZUBEHOR
LED-Anzeige

Touch-Flachen

Mikrofon

Ladekontakt

Ladeetui
USB C-Ladekabel
Bedienun sanlewung
Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen nur zur
Veranschaulichung. Aussehen und technische Daten des Produkts
kénnen sich infolge von Verbesserungen andern. MaBgeblich ist
das tatsdchliche Produkt.
BEDIENUNG
Schalten Sie beide Ohrhorer ein. Wenn sie eingeschaltet, aber noch
nicht mit einem Gerat verbunden sind, wechseln die Ohrhérer in
den Kopplungsmodus und die LED-Anzeige blinkt rot und blau.
Aktivieren Sie auf Ihrem Telefon Bluetooth und wéhlen Sie zum
Verbinden ,Forcell Pulse Air* aus der Liste der verfiigharen Geréate
aus.
Bedienen Sie die Ohrhérer Uber die Touch-Flache wie nachfolgend
beschrieben.

Funktion Status Bedienung Signalton
Einschalten Aus Touch-Flache 3 Sekunden Signalton
lang gedriickt halten
2 Ausschalten Standby / Touch-Flache 5 Sekunden Signalton
i lang gedriickt halten
3 Kopplung Kopplung Anzeige blinkt rot und blau Signalton
4 Anruf Eingehender | Touch-Flache einmal
antippen




Funktion Status Bedienung Signalton
5 Anruf beenden | Wahrend eines | Touch-Flache einmal
nrufs antippen
6 Anruf ablehnen | Eingehender | Touch-Flache 2 Sekunden
nruf lang gedriickt halten
7 | Sprachassisten | Standby Touch-Flache 2 Sekunden
t (Siri / Google lang gedriickt halten
Assistant)
8 Lautstarke Wahrend eines | Rechten Ohrhérer zweimal Signalton
erhohen Anrufs / antippen
Wiedergabe
9 | Lautstirke Wahrend eines | Linken Ohrhérer antippen Signalton
verringern Aqrufs/
10 |Wiedergabe / |Wiedergabe/ |Touch-Flache einmal
wahrend eines | antippen
Anrufs
11 |Nachster Titel |Wiedergabe Rechten Ohrhérer dreimal
antippen
12 | Vorheriger Wiedergabe Linken Ohrhérer dreimal
Titel antippen
13 |Spielmodus | Standby / Touch-Flache viermal Signalton
i antippen

Ein Signalton ertdnt, wenn die Ohrhorer ein- oder ausgeschaltet
wegden und wenn ein Anruf angenommen, beendet oder abgelehnt
wirt

LED-Leuchtfunktion

Die LED-Leuchtfunktion ist aktiv, wahrend sich die Ohrhorer
miteinander koppeln. Nach erfolgreichem Koppeln héren die
LED-Anzeigen auf zu blinken. Um die LED-Anzeigen wéhrend der
Nutzung dauerhaft blinken zu lassen, gehen Sie wie folgt vor:

1. Nehmen Sie beide Ohrhérer aus dem Ladecase, warten Sie, bis
sie sich miteinander koppeln und mit lhrem Mobiltelefon verbinden.
Legen Sie dann beide Ohrhorer wieder in das Ladecase.

2. Nehmen Sie einen Ohrhorer heraus und warten Sie, bis er sich
mit Inrem Mobiltelefon verbindet.

3. Nehmen Sie den zweiten Ohrhérer heraus. Die LED-Anzeige des
zweiten Ohrhdrers blinkt nun dauerhaft.

4. Legen Sie den ersten Ohrhérer wieder in das Ladecase und
nehmen Sie ihn anschlieBend wieder heraus. Die LED-Anzeige des
ersten Ohrhorers beginnt nun ebenfalls zu blinken.

Nach Abschluss dieser Schritte bleiben die LED-Anzeigen beider
Ohrhérer dauerhaft im Blinkbetrieb.

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen und beachten Sie vor der Verwendung und Bedienung des
Gerats die folgenden VorsichtsmaBnahmen, um die beste Leistung
zu gewahrleisten und geféhrliche oder unrechtmaﬁlge Situationen
zu vermeiden.

Gehérschutz



Langeres Aussetzen hoher Lautstérkepegel kann zu dauerhaften
Gehorschaden fihren.
Verwenden Sie beim Musikhoren oder Telefonieren die niedrigste
Lautstérke, die fir den Inhalt angenehm ist.
Elektronische Gerate und Storungen
Verwenden Sie drahtlose Gerate nicht dort, wo ihre Nutzung
verboten ist, da sie andere elektronische Gerate stéren oder
sonstige Gefahren verursachen kénnen.
Befolgen Sie in medizinischen Einrichtungen und
Gesundheitseinrichtungen, in denen drahtlose Geréate nicht erlaubt
sind, die ortlichen Vorschriften und schalten Sie das Gerat aus.
Drahtlose Gerate kdnnen F\u%zeugsysteme storen. Befolgen Sie die
Vorschriften der Fluggesellschaft und verwenden Sie sie nicht dort,
wo dies verboten ist.
Auswirkungen auf medizinische Gerate
Dieses Gerét enthalt magnetisches Material. Wenn Sie ein
implantierbares medizinisches Gerét verwenden, fragen Sie vor der
Nutzung lhren Arzt.
Halten Sie das Gerat mindestens 15 cm von implantierten
medizinischen Geraten wie Herzschrittmachern und
Cochlea-Implantaten entfernt.
Die vom Gerat ausgesendeten Funkwellen kénnen
Herzschrittmacher, Cochlea-Implantate, Hérgerdte und dhnliche
Gerate beeintrachtigen. Wenn Sie ein solches Gerat verwenden,
fragen Sie dessen Hersteller nach méglichen
Nutzungseinschréankungen.
Akkusicherheit
Zerlegen oder verandern Sie den Akku nicht, fihren Sie keine
Fremdkdrper ein und tauchen Sie ihn nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Dies kann zu Auslaufen, Uberhitzung, Brand oder
Explosion fiihren.
Lassen Sie den Akku nicht fallen, quetschen oder durchstechen Sie
ihn nicht und setzen Sie ihn keinem hohen duReren Druck aus, da
gles einen internen Kurzschluss und Uberhitzung verursachen

ann.
Wenn der Akku anschwillt, auslauft, sich verférbt, einen
ungewdhnlichen Geruch abglbt oder sich auf n'gendeme Weise
abnormal verhalt, verwenden Sie ihn sofort nicht mehr und
entsorgen Sie ihn gemaR den ortlichen Vorschriften.

Der Akku darf nur vom Hersteller ausgetauscht werden.
Betriebsumgebung
Verwenden Sie das Gerdt in einem Temperaturbereich von 0 °C bis
+45 °C. Unter +5 °C kann die Leistung verringert sein.

Halten Sie das Gerat und sein Zubehdr von Regen und Feuchtigkeit
fern, da diese Brand oder einen Stromschlag verursachen konnen.
Verwenden Sie das Gerat nicht an staubigen, feuchten oder
schmutzigen Orten oder in der Nahe starker magnetischer oder
elektrischer Felder wie Mikrowellendéfen und Kiihlschranken.



Verwenden Sie das Gerat nicht bei Gewittern, da dies eine
Fehlfunktion oder eine Stromschlaggefahr verursachen kann.
Setzen Sie das Gerat nicht direkter Sonneneinstrahlung aus,
beispielsweise auf einem Armaturenbrett oder einer Fensterbank.
Platzieren Sie das Gerat nicht in oder in der Ndhe von
Warmequellen oder offenen Flammen wie Heizgeraten, Ofen,
Warmwasserbereitern, Feuer oder Kerzen.

Werfen Sie das Gerdt nicht ins Feuer und legen Sie es nicht an Orte,
an denen die Temperatur 100 °C Uberschreitet, da dies eine
Explosion verursachen kann.

Platzieren Sie keine scharfen Metallgegenstande in der Nahe des
Gerdts und halten Sie Karten mit Magnetstreifen (z. B. Bankkarten)
nicht langere Zeit damit in Kontakt, da das Magnetfeld sie
beschadigen kann.

Wartung und Reinigung

Stellen Sie vor der Reinigung oder Wartung die Nutzung des Gerats
ein und trennen Sie alle Kabel.

Reinigen Sie das Gerat und sein Zubehér mit einem sauberen,
trockenen, weichen Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven
Chemikalien, Reinigungs- oder Spiilmittel.

Offnen Sie das Gehause nicht und versuchen Sie nicht, selbst
Reparaturen durchzufiihren. Im Inneren befinden sich keine vom
Benutzer austauschbaren Teile, und dies kann eine Brand- oder
Verletzungsgefahr verursachen,

Wenn das Produkt aus irgendeinem Grund beschadigt ist, muss es
von einer qualifizierten Fachkraft oder vom Hersteller repariert
werden.

Wenn das Produkt langere Zeit nicht verwendet wird, laden Sie es
mindestens alle drei Monate auf, um die Akkugesundheit zu
erhalten.

Zugelassenes Zubehor

Verwenden Sie nur Zubehdr, das vom Hersteller zugelassen und
mit diesem Gerat kompatibel ist. Die Verwendung von anderem
Zubehor kann die Garantie erléschen lassen und zu
Sicherheitsvorfallen flhren.

Verwenden Sie ein Netzteil, das von den zusténdigen Behorden (z.
B. UL, CSA, VDE, CCC) zugelassen ist und den értlichen elektrischen
Vorschriften entspricht. Ein ungeeignetes Netzteil kann Brand,
Explosion oder andere Gefahren verursachen.
Verkehrssicherheit

Verwenden Sie dieses Gerat nicht wéhrend der Fahrt. Befolgen Sie
die értlichen und nationalen Vorschriften. Sicheres Fahren ist
immer lhre erste Verantwortung.

Eine hohe Lautstarke wahrend der Fahrt kann ablenken und zu
Unféllen fiihren.

Funkstérungen durch das Gerat kdnnen die elektronischen Systeme
eines Fahrzeugs beeintrachtigen. Wenden Sie sich fiir Einzelheiten
an den Fahrzeughersteller.

Wenn Sie die Ohrhérer beim Radfahren oder Gehen in der Néhe
von StraBen, Baustellen oder Bahngleisen verwenden, bleiben Sie



aufmerksam fiir lhre Umgebung. Nehmen Sie die Ohrhorer ab oder

verringern Sie die Lautstarke, damit Sie Umgebungsgerdusche,

einschlieBlich Alarmen und Warnsignalen, héren konnen.

Von Kindern fernhalten

Bewahren Sie die Ohrhérer und das Zubehér auRerhalb der

Reichweite von Kindern und Haustieren auf, um ein versehentliches

Verschlucken zu verhindern.

Die Ohrhérer enthalten Lithiumbatterien. Bei Verschlucken kénnen

sie schwere Verletzungen verursachen - suchen Sie sofort einen

Arzt auf.

Minderjahrige sollten das Gerat nur unter Aufsicht eines

Erwachsenen verwenden.

Wenn Sie beim Tragen der Ohrhérer Hautbeschwerden verspiren,

verwenden Sie sie nicht mehr und konsultieren Sie bei Bedarf einen

Arzt.

Umweltschutz

Entsorgen Sie das Gerat oder sein Zubehdr nicht im normalen

Hausmuill.

Entsorgen Sie das Gerat und sein Zubehor gemaR den ortlichen

Vorschriften und unterstitzen Sie Sammel- und Recyclingsysteme.

Das Symbol der getrennten Sammlung auf dem Produkt, der
rpackung und der Anleitung weist darauf hin, dass das Produkt

un seine Verpackung in Ubereinstimmung mit der WEEE-Richtlinie

2012/19/EU und der Verpackungsverordnung PPWR 2025/40 am

Ende ihres Lebenszyklus getrennt sortiert und entsorgt werden

mussen. Dies gewahrleistet ein ordnungsgema&es Recycling und

eine ordnungsgemage Entsorgung gemaf den ortlichen

Vorschriften und tragt zum Umweltschutz bei.

)i



Forcell F-Audio Pulse Air ENC
PARAMETRY SLUCHAWEK

Model: F-Audio Pulse Air
Wersja Bluetooth: V6.0

Profile Bluetooth: HSP, HFP, A2DP, AVRCP

Kodeki audio: SBC, AAC

Czas rozmow: 5 h

Czas odtwarzania: 4,5 h

Czas fadowania stuchawek: ok. 1,3 h

Czas tadowania etui: ok. 1 h

Pojemnos¢ baterii stuchawek: 25 mAh

Pojemnos¢ baterii etui: 200 mAh

Zasieg: 12 m

Przetwornik d3ynamiczny: 13 mm

Impedancja: 32 Q

Czutos¢ mikrofonu: -42 dB + 3 dB

Materiat obudowy: ABS + PC

Port tadowania: USB-C

PRODUKT | AKCESORIA

Wskaznik LED

Panele dotykowe

Mikrofon

Pin fadujacy

Etui tadujace

Kabel tadujacy USB-C

Instrukcja obstugi

llustracje w niniejszej instrukcji maja charakter wytacznie
pogladowy. Wyglad i specyfikacja produktu moga ulec zmianie w
wyniku ulepszen. Nalezy kierowac sie rzeczywistym produktem.
OBSLUGA

Wtacz obie stuchawki. Gdy sa wiaczone, ale jeszcze nie potaczone z
urzadzeniem, stuchawki przechodza w tryb parowania, a wskaznik
LED miga na czerwono i niebiesko. W telefonie wiacz Bluetooth i
wybierz z listy dostepnych urzadzen pozycje ,Forcell Pulse Air”, aby
sie pofaczy¢.

Obstuguj stuchawki za pomoca panelu dotykowego w sposéb

Czynnos¢ Sygnat dz
wiekowy
Wiaczanie Wytaczone Naciénij i przytrzymaj panel | Sygnat

dotykowy przez 3 sekundy dzwiekowy
2 |Wylaczanie | Tryb gotowosci | Naciénij i przytrzymaj panel | Sygnat
/ dotykowy przez 5 sekund Fwi

3 | Parowanie Parowanie Wskaznik miga na czerwono i | Sygnat
niebiesko 2w
4 Odbieranie Pofaczenie Dotknij panel dotykowy jeden
potaczenia przychodzace |raz
5 | Konczenie Podczas Dotknij panel dotykowy jeden
polaczenia polaczenia raz




2

Funkcja Stan Czynnosé
wiekowy
6 | Odrzucanie | Polaczenie Naciénij i przytrzymaj panel
pofaczenia przychodzace | dotykowy przez 2 sekundy
7 | Asystent Tryb gotowosci | Naciénij i przytrzymaj panel
glosowy (Siri / dotykowy przez 2 sekundy
Google
| |Assistant)
8 | Zwiekszanie |Podczas Dotknij dwukrotnie prawa | Sygnat
gloénosci pofaczenia/ | stuchawke dwiekowy
odtwarzania
9 Zmniejszanie | Podczas Dotknij lewa stuchawke Sygnat
gtosnosci potaczenia / dzwiekowy
odtwarzania
10 | Odtwarzanie / |Odtwarzanie / | Dotknij panel dotykowy jeden
pauza podczas raz
potaczenia
11 | Nastepny Odtwarzanie Dotknij trzykrotnie prawa
utwér stuchawke
12 | Poprzedni Odtwarzanie Dotknij trzykrotnie lewa
utwor stuchawke
13 |Trybgry Tryb gotowosci | Dotknij czterokrotnie panel | Sygnat
/ dotykowy ZWif

Sygnat dzwiekowy rozlega sie przy wiaczaniu i wytaczaniu
stuchawek oraz przy odbieraniu, konczeniu lub odrzucaniu
potfaczenia.

Funkcja podswietlenia LED

Efekt podswietlenia LED jest aktywny podczas parowania
stuchawek miedzy soba. Po pomysinym sparowaniu wskazniki LED
przestajg migac. Aby wskazniki LED migaty podczas uzytkowania,
wykonaj ponizsze kroki:

1. Wyjmij obie stuchawki z etui tadujacego, poczekaj, az sparujq sie
ze sobg i potaczg z telefonem. Nastepnie umies¢ obie stuchawki z
powrotem w etui fadujacym.

2. Wyjmij jedna stuchawke i poczekaj, az potaczy sie z telefonem.
3. Wyjmij druga stuchawke. Wskaznik LED drugiej stuchawki bedzie
stale migac.

4. Umies¢ pierwsza stuchawke z powrotem w etui tadujacym, a
nastepnie wyjmij ja ponownie. Wskaznik LED pierwszej stuchawki
réwniez zacznie migac.

Po wykonaniu tych krokéw wskazniki LED obu stuchawek pozostang
w trybie ciggtego migania.

SRODKI OSTROZNOSCI

Przed uzyciem i obstugg urzadzenia nalezy zapoznac sie z
ponizszymi srodkami ostroznosci i ich przestrzegac, aby zapewni¢
najlepsze dziatanje oraz unikna¢ niebezpiecznych lub niezgodnych
z prawem sytuacji.

Ochrona stuchu




Dtugotrwate narazenie na wysoki poziom gtosnosci moze
spowodowac trwate uszkodzenie stuchu.

Podczas stuchania muzyki lub prowadzenia rozméw uzywaj
najnizszego poziomu glosnosci komfortowego dla danej tresci.
Urzadzenia elektroniczne i zakiécenia

Nie uzywaj urzadzen bezprzewodowych w miejscach, w ktdrych ich
uzywanie jest zabronione, poniewaz moga zaktécac prace innych
urzadzen elektronicznych lub powodowac inne zagrozenia.

W placéwkach medycznych i opieki zdrowotnej, w ktérych
urzadzenia bezprzewodowe sg niedozwolone, przestrzegaj
lokalnych przepiséw i wytacz urzadzenie.

Urzadzenia bezprzewodowe moga zaktécac prace systeméw
lotniczych. Przestrzegaj przepisow linii lotniczych i nie uzywaj ich w
miejscach, w ktérych jest to zabronione.

Wptyw na urzadzenia medyczne

To urzadzenie zawiera materiat magnetyczny. Jesli korzystasz z
wszczepialnego urzadzenia medycznego, przed uzyciem skonsultuj
sie z lekarzem.

Trzymaj urzadzenie w odlegtosci co najmniej 15 cm od
wszczepionych urzadzen medycznych, takich jak rozruszniki serca i
implanty $limakowe.

Fale radiowe emitowane przez urzadzenie moga wptywac na
rozruszniki serca, implanty slimakowe, aparaty stuchowe i podobne
urzadzenia. Jesli korzystasz z takiego urzadzenia, zapytaj jego
producenta o ewentualne ograniczenia w uzytkowaniu.
Bezpleczenstwo baterii

Nie demontuj ani nie modyfikuj baterii, nie wktadaj do niej ciat
obcych i nie zanurzaj jej w wodzie ani innych cieczach. Moze to
spowodowac wyciek, przegrzanie, pozar lub wybuch.

Nie upuszczaj, nie zgniataj ani nie przektuwaj baterii i nie narazaj jej
na wysokie cisnienie zewnetrzne, poniewaz moze to spowodowac
wewnetrzne zwarcie i przegrzanie.

Jesli bateria specznieje, przecieka, zmieni kolor, wydziela nietypowy
zapach lub w jakikolwiek spos6b zachowuje sig nieprawidtowo,
natychmiast przestan jej uzywac i zutylizuj ja zgodnie z lokalnymi
przepisami.

Bateria moze by¢ wymieniana wytacznie przez producenta.
Srodowisko pracy

Uzywaj urzadzenia w zakresie temperatur od 0 °C do +45 °C.
Ponizej +5 °C wydajno$¢ moze byc obnizona.

Chron urzadzenie i jego akcesoria przed deszczem i wilgocia, ktére
moga spowodowac pozar lub porazenie pradem.

Nie uzywaj urzadzenia w miejscach zapylonych, wﬂ?otnych lub
brudnych ani w poblizu silnych pél magnetycznych

elektrycznych, takich jak kuchenki mikrofalowe i lodéwki.

Nie uzywaj urzadzenia podczas burzy, poniewaz moze to
spowodowac awarig lub zagrozenie porazeniem pradem.

Nie umieszczaj urzadzenia w miejscu narazonym na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych, na przyktad na desce rozdzielczej



samochodu lub parapecie.

Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu zrédet ciepta lub otwartego
ognia, takich jak grzejniki, piece, podgrzewacze wody, ogien lub
Swiece.

Nie wrzucaj urzadzenia do ognia ani nie umieszczaj go w miejscach,
gdzie temperatura przekracza 100 °C, poniewaz moze to
spowodowac wybuch.

Nie umieszczaj ostrych metalowych przedmiotéw w poblizu
urzadzenia i nie trzdymaj kart z paskiem magnetycznym (takich jak
karty bankowe) w dtugotrwatym kontakcie z nim, poniewaz pole
magnetyczne moze je uszkodzi¢.

Konserwacja i czyszczenie

Przed czyszczeniem lub konserwacja przestan uzywac urzadzenia i
odtgcz wszystkie kable.

Czys¢ urzadzenie i jego akcesoria czysta, sucha, migkka Sciereczka.
Nie uzywaj silnych Srodkéw chemicznych, czyszczacych ani
detergentow.

Nie otwieraj obudowy ani nie prébuj samodzielnie wykonywa¢
napraw. Wewnatrz nie ma czesci wymienialnych przez
uzytkownika, a takie dziatania moga spowodowac ryzyko pozaru
lub obrazen.

Jesli produkt z jakiegokolwiek powodu ulegnie uszkodzeniu, musi
zostac naprawiony przez wykwalifikowanego specjaliste lub przez
producenta.

Jesli produkt nie jest uzywany przez dtuzszy czas, faduj go co
najmniej raz na trzy miesiace, aby zachowac kondyqe baterii.
Zatwierdzone akcesoria

Uzywaj wytacznie akcesoriéw zatwierdzonych przez producenta i
kompatybilnych z tym urzadzeniem. Uzywanie innych akcesoriéw
moze spowodowac utrate gwarancji i prowadzi¢ do incydentéw
zwigzanych z bezpieczenstwem.

Uzywaj zasilacza zatwierdzonego przez odpowiednie organy (np.
UL, CSA, VDE, CCC) i zgodnego z lokalnymi przepisami
elektrycznymi. Nieodpowiedni zasilacz moze spowodowa¢ pozar,
wybuch lub inne zagrozenia.

Bezpleczenstwo w ruchu drogowym

Nie uzywaj tego urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu.
Przestrzegaj lokalnych i krajowych przepiséw. Bezpieczna jazda
zawsze jest Twoim pierwszym obowiazkiem.

Wysoki poziom gtosnosci podczas jazdy moze rozprasza¢ uwage i
prowadzi¢ do wypadkéw.

Zaktécenia radiowe pochodzace z urzadzenia moga wptywac na
systemy elektroniczne pojazdu. Aby uzyskac¢ szczegétowe
informacje, skontaktuj sie z producentem pojazdu.

Jesli uzywasz stuchawek podczas jazdy rowerem lub chodzenia w
poblizu drdg, placéw budowy lub toréw kolejowych, zachowaj
Swiadomos¢ otoczenia. Zdejmij stuchawki lub zmniejsz gtosnos¢,
aby stysze¢ dZzwieki otoczenia, w tym alarmy i sygnaty
ostrzegawcze.



Przechowywac z dala od dzieci

Aby zapobiec przypadkowemu potknigciu, przechowuj stuchawki i
akcesoria w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat domowych.
Stuchawki zawmraja baterie litowe. W razie poOknlecla moga
spowodowac powazne obrazenia - natychmiast zwro¢ sie o pomoc
medyczng.

Osoby niepetnoletnie powinny korzystac z urzadzenia wytacznie
pod nadzorem osoby dorostej.

Jesli podczas noszenia stuchawek odczujesz jakikolwiek dyskomfort
skory, przestan ich uzywac i w razie potrzeby skonsultuj sie z
lekarzem.

Ochrona srodowiska

Nie wyrzucaj urzadzenia ani jego akcesoriéw razem ze zwyktymi
odpadami domowymi.

Utylizuj urzadzenie i jego akcesoria zgodnie z lokalnymi przepisami
oraz wspieraj systemy zbiérki i recyklingu.

Symbol selektywnej zbidrki umieszczony na produkcie, opakowaniu
i w instrukcji oznacza, ze zgodnie z dyrektywa WEEE 2012/19/UE
oraz przepisami dotyczacyml opakowan PPWR 2025/40 produkt i
jego opakowanie musza by¢ segregowane i utylizowane oddzielnie
po zakonczeniu cyklu zycia. Zapewnia to prawidtowy recykling i
utylizacje zgodme z lokalnymi przepisami, przyczyniajac sie do
ochrony srodowiska.

)i



Forcell F-Audio Pulse Air ENC

MAPAMETPU HA CNIYLUANKUTE

Mogen: F-Audio Pulse Air

Bepcus Ha Bluetooth: V6.0

Bluetooth npocunu: HSP, HFP, A2DP, AVRCP

Aynauo kogekum: SBC, AAC

Bpeme 3a pa3rosopu: 5 4

Bpeme 3a Bb3npoussexgaHe: 4,54

BpeMe 3a 3apexaaHe Ha caylankuTe: 0kono 1,3 4

BpeMme 3a 3apex/iaHe Ha KyTusiTa 3a 3apex/jaHe: 0kono 14
KanaunteT Ha 6aTepuaTa Ha caywankute: 25 mAl

KanauuTeT Ha 6aTepusTa Ha KyTusTa 3a 3apexgaHe: 200 mAh
EcbekTnBeH obxBaT: 12 m

[OuHamunyeH rosoputen: 13 mm

WmnepaHc: 32 Q

YyBCTBMTENHOCT Ha MUKpOtoHa: -42 dB + 3 dB

MaTepuan Ha kopnyca: ABS + PC

MopT 3a 3apexpaHe: USB-C

MPOAYKT U AKCECOAPU

LED nHavkaTop

CeH30pHM NaHenn

MukpooH

3apexaall KOHTaKT

KyTns 3a 3apexnaHe

USB-C kaben 3a 3apexgaHe

PLKOBOACTBO 3a noTpebutens

N306paxeHnsiTa B TOBa PbKOBOACTBO Ca CaMo 3a WIoCTpaLms.
BBHLWHMAT BUA U CeumnduKalyniTe Ha NpoayKTa MoraT fia ce
NPOMEHST B pe3ynTaT Ha nopobpeHns. Mons, opueHTupaiiTe ce no
NEACTBUTENHINS NPOAYKT.

EKCMJIOATALNA

BknioyeTe 1 iBeTe CAyLankn. KoraTo ca BK/IIOYEHM, HO OLie He Ca
CBBbP3aHM C YCTPOMCTBO, CAYLIANIKNTE BAIM3AT B PEXUM Ha
casosBaHe 1 LED MHAMKATOPBT MUra B 4epBEHO W CMHBLO. Ha
TenedoHa cu BkntoyeTe Bluetooth n nusbepete ,Forcell Pulse Air”
OT CMMCHKa C Ha/MYHW YCTPONCTBA, 3a Aa Ce CBbpXKeTe.
YnpasnsBaiiTe CylWanKnTe C NOMOLLTa Ha CEH30PHWA NaHen,
KaKTO e 0nycaHo no-

DyHKUMA Cincronnme | feilcTene 3syKoB
curnan
1 BknioysaHe WN3knioverHo HatucHeTe 1 3aapbxTe 3ByKoB
CeH30pHWA NaHen 3a 3 curian

ceKyHam
2 W3knioysaHe Pexum Ha HaTucHeTe 1 3aapbXxTe 3ByKoB
FOTOBHOCT / Bb | CBH30PHMSA NaHen 3a 5 curHan

3MPOM3BEXAEH | CeKYHAN
e
3 ChnsosBaHe CpposBaHe WHAnKaTOpbT MUra B 3BykoB
4EpBEHO 1 CUHBO curtan




2

DyHKUMA CbcTonHue DeicTene 3ByKoB
curHan

4 | Mpuemare Ha | Bxoasiiio [OKOCHETE CeH30pHIs NaHen
obaxnare obaxpaxe BEAHDBX

5 | MpekpaTsiBate | Mo Bpeme Ha | [I0KOCHETE CEH30PHUA NaHen
Ha obaxpaHe | obaxaaHe BeOHBXK

6 OTxBbpNAHe Bxoaswo HaTucHeTe 1 3aapbxTe
Ha obaxpaHe |obaxnaaHe CEH30pHNA NaHen 3a 2

cekyHan

7 nacos Pexum Ha HaTtucHeTe 1 3aapbxTe
acucTeHT (Siri /| rotoHocT CeH30pHUA NaHen 3a 2
Google cekyHau
Assistant)

8 YBenuyasaHe | Mo Bpeme Ha | [lokocHeTe ABYKPaTHO 3BykoB
Ha cunaTa Ha | obaxaaHe / Bb | AAcHaTa Chywanka curHan
38yKa 3npoussexaaH

e

9 Hamanssane Mo speme Ha | [lokocHeTe nsBaTa 3ByKoB
Ha cunata Ha | obaxaaHe / Bb | cnywanka curHan
38yKa 3npoussexaaH

e

10 |Bb3npoussex |Bb3npoMssex | [lOKOCHETE CEH3OPHUS NaHen

AaHe /naysa | paHe /no BEAHBX
Bpeme Ha
obaxpaxe

11 |Cnensaw Bu3npou3eex | [lOKOCHETe TPUKpaTHo
3anuc Aake AficHaTa Ciywanka

12 | NpeanweH Bb3nponssex | [lokocHeTe TpuKpaTHO
3anuc nae NsBaTa Ciywanka

13 | Wrpoeu pexnm  Pexnm Ha JLloKoCHeTe YeTUPUKPaTHO 3ByKoB

TOTOBHOCT / Bb | CEH30PHUA NaHen curHan
3npou3BexaaH
e

3BYKOB CUTHas MPO3BY4YaBa Mpw BKIOYBAHE MW U3K/IOYBAHE Ha
CNywWank1Te, KaKTo W Npu NpueMaHe, NpekpaTaBaHe uin
OTXBbpAIsiHe Ha obaxkaaHe.

DYHKUUA 3a CBeT/IMHEH edheKT Ha LED

CBeTNNHHMAT edekT Ha LED e akTvBeH, A0KaTo CylanknTe ce
caBosBaT nomexay cv. Cnep ycnelwHoTo casossaHe LED
VHAWKaTOpMTE cnupaT Aa Murat. 3a Aa npoab/xkat LED
WHAMKaTOPUTE Aa MUraT Mo BpeMe Ha U3non3BaHe, cleaBaiTe
CTBIKNTE NO-A0NY:

1. 3BapeTe aBeTe CywWwanku oT 3apaaHNS Kanbd, N3vakaiTe aa
Ce CABOSIT MoMexAy Ci 1 ia Ce CBBPXKAT C MOBUAHINS BY TenedoH.
Cnep ToBa NnocTaBeTe ABeTE CyLWanKi 06paTHO B 3apAaHUA
Kanmb.

2. i3BajeTe efiHaTa CAyllaska v n34akaiTe Aa ce CBbPXe C
MO6UAHNA BN TenedoH.

3. W3BapeTe BTOpaTa cnywanka. LED uHankaTopbT Ha BTOpaTa
CywWwarKa Le npoab/XIA fla Mura.



4. MocTaBeTe NbpBaTa Cilylanka o6paTHO B 3apAAHUA Kambad,
cnef KoeTo 5 U3BaeTe 0THOBO. LED MHANKATOP®T Ha NbpBaTa
Crylaska ChLLO Lije 3aMno4He a Mura.

Cnep n3nbaHeHNeTo Ha Te3un cTbnku LED nHankaTopute 1 Ha
[BETE C/yLa/KM L@ 0CTaHaT B PEXIM Ha MOCTOSAHHO MUraHe.
MEPKW 3A BE3OMACHOCT

Mpean na usnonssate u paboTuTe C yCTPOACTBOTO, MpoYeTeTe U
cnasBsavTe CnefHNTe NpeanasHu Mepki, 3a ia ocurypuTte
Hain-pobpa paboTta u fa n3berHere onacHN UK NPOTUBO3aKOHHN
cuTyaumn.

3awwmTa Ha cnyxa

MpoABL/KUTENHOTO M3N1araHe Ha BUCOKW HUBa Ha 3ByKa MOXe Aia
NPUYNHY TPaRHO yBPEXAaHe Ha CyXa.

Mpu cnylwaHe Ha My3uKka UK BOAEHe Ha Pa3roBopy UnonssanTe
Hal-HNCKOTO HIUBO Ha 3BYKa, KOETO € KOM(OPTHO 3a
CbIbPXKaHMeTO.

EneKTpoHHO 06opyaBaHe U CMyLieHNs

He n3non3ssaiTe 6e3)XM4HW yCTPOCTBa TaM, KbaeTo ynotpebaTta
uM e 3abpaHeHa, Thit KaTo MoraT Aia CMyLaBaT ApYro eNeKTPOHHO
obopyfiBaHe UM Aa NPUHUHAT APYrY ONacHoCTH.

B MEAVLIMHCKN 1 30PpaBHIN 3aBEEHNS, KbAETO 6e3KNYHNTE
YCTPOWCTBa He Ca pa3pelleny, Cna3saliTe MeCTHUTE Npasua 1
U3KNI04eTE YCTPONCTBOTO.

Be3xn4yHnTe YCTPOiACTBa MOraT ia CMyLLaBaT caMoeTHUTe
cuctemu. CnassaliTe npasunaTa Ha aBNOKOMNAHWUATA U He r1
V3Mon3BaliTe TaM, Kb/IeTo e 3a6paHeHo.

Bb3feicTene BbPXYy MEAULMHCKN YCTPOHCTBA

ToBa yCTPOCTBO ChAbPXKa MarHuTeH MaTepuan. AKo 13nonssate
MMNJAHTUPYeMO MeAINLIMHCKO YCTPONCTBO, KOHCYNTUpaiiTe ce ¢
nekap npefy ynotpeba.

[lpbXTe yCTPOACTBOTO Ha Pa3CTOsHMe Hai-Manko 15 cm o1
MMNAAHTUPaHN MeANLIMHCKM YCTPORCTBA, KaTo NeiicMeikbpu n
KOXJ1IeapH! UMNaHTU.

PaavoBbLAHUTE, N3Tb4YBAHN OT YCTPOCTBOTO, MOFaT Aa OKaxaT
BAMAHNE BbPXY MeNCMeRKbpy, KOXIeapHN MMMaHT, CIIyX0BU
anapaTty 1 nofo6HM yCTPOACTBa. AKO M3M0/I3BaTe TakoBa
YCTPOICTBO, NONUTaNTE HEroBUS NPOM3BOANTEN 3a BCAKAKBN
orpaHuyeHns npu ynotpeba.

BesonacHocT Ha GaTepusaTa

He pa3srnobssaitte u He MoanduumpaiTe baTepuaTa, He
NOCTaBSANTE YyX AN NPEAMET B HES U He 5 NoTanAlTe BbB BOAA
WAn pyryv TeYHOCTW. ToBa MOXe Aa NPUYMHI Teu, nperpsisaHe,
noXap Win ekcniosms.

He n3nyckaiiTe, He npuTUCKaliTe U He npobusaliTe 6aTepusTa n
He 5 3naraTe Ha BIUCOKO BBHLLHO HansraHe, Thil KaTo TOBa
MOXe f1a NPUYNHYI BLTPELUHO KbCO ChbeANHEHNE 1 NperpsBaHe.
Ao baTepusiTa ce noslye, Teye, NPOMeH LiBeTa Cu, 0TAeNs
HeobunyaiiHa MUpU3Ma MK e AbPXKM HEHOPMasIHO NO KaKbBTO 1
Nla e HauuH, He3abaBHO NpecTaHeTe la A U3non3saTe u A



M3XBBbP/ETE B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nopeadu.

BaTepusTa MoXe fla 6bie 3aMeHsHa CaMo OT NPON3BOANTENS.
PaboTHa cpena

M3non3BaiiTe yCTPONCTBOTO B TemMnepaTypeH AuanasoH ot 0 °C go
+45 °C. Mop +5 °C Npon3BOAMTENHOCTTA MOXKE Aa Ce MOHUXU.
[lpbXTe YCTPOCTBOTO 1 akcecoapiTe My Aaney oT AbXA v Bnara,
KOWUTO MoraT Aa NPUYUHAT NoXXap Wan TOKOB yaap.

He n3non3sganTe yCTPONCTBOTO Ha NPaLUHM, BNAXKHU UAN MPBCHN
MeCTa, KakTo 1 6711130 0 CUAHN MarHUTHU UN eNeKTPUYecKm
N0/1eTa, KaTo MUKPOBBLHOBYU (YPHN M XNaAUIHULM.

He n3non3gainte yCTpOVICTEOTO no sBpeme Ha ﬁyplll TbI KaTo TOBA
MOXKe Aa NPUYUHN HeU3NpPaBHOCT WAK ONAaCcHOCT OT TOKOB yAaap.

He nocTaBsiiTe yCTPOMCTBOTO Ha Npsika CIbHYeBa CBET/INHA,
Hanpumep Bbpxy Tab0To Ha aBTOMO6IUN UK NPo30peYeH nepsas.
He nocTtaBsinTe yCTpDI;ICTBOTO B uun 61130 A0 U3TOYHUUM Ha
TOMJIMHA WAN OTKPUT NIaMbK, KaTo OTOMIUTENHU ypeau, hypHN,
6oinepu, OrbH UM CBELLN.

He nocTagsiiTe yCTPOCTBOTO B OF'bH WM Ha MeCTa, KbeTo
TemnepaTypaTa Haasuwasa 100 °C, Tbit kKaTo TOBa MOXe Aa
NPUYNHW eKCNN03nA.

He noctaBsiiTe ocTpU MeTanHu npeameTn 61130 A0 YCTPONCTBOTO
W He IpLXKTE KapTil C MarHUTHa leHTa (KaTo 6aHKOBM KapTi) B
NPOABXNTENEH KOHTAKT C HEro, Thil KaTO MarHUTHOTO nose
MOXe f1a v nospean.

MoappbXKa M NoYncTBaHe

Mpean no4ncTBaHe MM NOAAPBLXKKA NpecTaHeTe a U3nosssate
YCTPOCTBOTO 1 U3K/IOYeTE BCUYKI Kabenu.

Mo4ncTeaiiTe yCTPOACTBOTO M akcecoapuTe My C Y4CTa, CyXa,
MeKa Kbpna. He u3nonsgaiite cuiHn XUMWUKanu, no4ncTeallm
npenapaTy U AeTepreqHTu.

He oTBapsiiTe Kopnyca v He ce onuTBaiTe Aa U3BbpLIBaTE
PEMOHTM camu. BbTpe HAMa 4aCTy, KOUTO MOraT fla Ce 3aMeHAT OT
notpebuTens, u ToBa MoXe Aa Cb3flafie PUCK OT NoXap Uan
HapaHsBaHe.

AKO NPOAYKTBLT Ce NOBPEAV MO KaKBaTo 1 fia e NpUYuHa, Toi
TpsbBsa Aa 6b/ie PEMOHTVPaH OT KBaAMMULNPaH CNeUnanucT niu
OT Npou3BoANTENS.

Ako HpOﬂyKTbT He Ce 13nos3Ba NPoABLIIKUTESIHO BpeMe,
3apex/aiiTe ro NoHe BeAHBXK Ha TPY Mecella, 3a a 3anasute
CbCTOAHMETO Ha baTepuaTa.

Opobpenn akcecoapu

M3non3saiiTe camo akcecoapu, KoWTo ca 0f0BpeHn oT
npou3BoanTens n CbBMeCTUMK C ToBa \/CTDOMCTEO. WN3non3saHeTo
Ha ApYru akcecoapu MoXe Aa aHy/aupa rapaHuusaTa v Aa aoseae
10 MHLUMAEHTY ¢ Be3onacHoCTTa.

W3non3gaiiTe 3axpaHBalllo YCTPOACTBO, 0A06PEHO OT CbOTBETHUTE
opraHu (Hanp. UL, CSA, VDE, CCC) v 0TroBapsLLo Ha MECTHUTE
eN1eKTPOTeXHMYecKN pasnopeaby. HemoaxoAALWOoTo 3axpaHBalLo
YCTPOWUCTBO MOXE Aa NPUYUHU NOXKap, eKCnao3ua uau apyru



0nacHoCTu.

BesonacHoOCT Ha ABUXEHUETO

He n3nonssaiiTe ToBa yCTPOACTBO, 10KaTO WodupaTe. Cnassante
MeCTHUTE W HaLMoHanHUTe pa3nopeabu. BesonacHoTo WwodupaHe
BMHary e sawaTa NbpBa OTFOBOPHOCT.

BucokaTa cina Ha 3ByKa o BpeMe Ha WodupaHe Moxe Aa
OTKJIOH5IBA BHUMAHWETO U Aa A0BEAE A0 3N10MONYKM.
PafnocMyLieHnsTa OT YCTPONCTBOTO MOraT f1a OKaXaT BAUAHUE
BbpXYy €1eKTPOHHUTE CUCTEMU Ha NPEBO3HOTO CPeACTBO. 3a
noapo6HOCTY Ce CBbPXXETe C NPOU3BOANTENS HA NMPEBO3HOTO
CpeacTso.

Ako n3nonssaTe CNywankuTe, AOKaTO KapaTe Besocunea nav
BbpBUTE 611130 A0 NBTULWE, CTPOUTENHN NNOLWAAKY Nan
XKenesonbTHU NNHUK, ocTaBanTe 0CBeOMEHM 3a OKOJIHaTa cpeaa.
CBaneTe C/ylanKk1Te AN HaMaseTe CuiaTa Ha 3ByKa, 3a Aa
MOXeTe 71a YyBaTe OKOJIHUTE 3BYLIM, BKIIOYUTEIIHO anapMu 1
npeaynpeauTenHn CurHanm.

LOpbXTe paney ot aeua

3a ja NpeaoTBpaTUTE CyYaiiHo NoriblyaHe, ApbXTe
CnylWankuTe 1 akcecoapuTe Aasey oT 0CTbNa Ha Aela 1
NOMaLLIHK No6uMLK.

CﬂyUJa}'IKVITe CbAbpXKaAT IMTUEBN GaTepMVI. I'Ipm nornbulaHe Te
MoraT Aa NPUYNHAT CEPUO3HO HapaHsABaHe - NoTbpceTe
He3abaBHO MeANLIMHCKa nomoLL.

HenbnHoneTHnTe TpabBa Aa U3M0N13BaT YCTPOACTBOTO CaMo Nof,
Haf130pa Ha Bb3pacTeH.

AKO NO4yBCTBATE KOXKEH ANCKOMMOPT, OKATO HOCUTE
CnylWanKuTe, npectaHeTe Aa ril U3nonssaTe U npu HeobxoAMMoCT
Ce KOHCyNTUpanTe C Nekap.

OnasBaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa

He n3xBBLPNAATE YCTPONCTBOTO MM akcecoapuTe My KaTo
06UKHOBEH BUTOB OTNAABLK.

N3xBbpAsiTe yCTPOACTBOTO M akcecoapuTe My B CbOTBETCTBIE C
MeCTHUTe pa3nopenbu v noakpenaiiTe cxemuTe 3a Cbbupate u
peunknnupaHe.

CUMBONBT 3a pa3fenHo cbbupaHe, NoCcTaBeH BbPXY NPoAyKTa,
onakoBkaTa 1 MHCTPYKLIMNTE, NOKa3Ba, Ye B CboTBeTCTBINE C WEEE
2012/19/EC 1 onakoBKaTa My cbriacHo PPWR 2025/40, NpoayKTbT
1 onakoskaTa My Tpsibsa ia 6baaT pasfeNaHN 1 U3XBBLPAAHN
OTAEJIHO B Kpas Ha XXU3HEeHNA UM UMKBI. ToBa rapaHTupa
NPaBUNHOTO peunKIMpaHe n U3XBbpisHe B CbOTBETCTBUE C
MeCTHUTE pa3nopeabi, KaTo AONPUHACS 3a ONa3BaHETo Ha
OKONHaTa cpefa.

)i



Forcell F-Audio Pulse Air ENC
PARAMETRY SLUCHATEK
Model: F-Audio Pulse Air
Verze Bluetooth: V6.0
Profily Bluetooth: HSP, HFP, A2DP, AVRCP
Audio kodeky: SBC, AAC
Doba hovoru: 5 h
Doba prehravani: 4,5 h
Doba nabijeni sluchatek: cca 1,3 h
Doba nabijeni nabijeciho pouzdra ccalh
Kapacita baterie sluc 125
Kapacita baterie nabljeaho pouzdra 200 mAh
Efektivni dosah: 12 m
Dynamicky méni¢: 13 mm
Impedance: 32 Q
Citlivost mikrofonu: -42 dB + 3 dB
Material pouzdra: ABS + PC
Nabijeci port: USB-
PRODUKT A PRISLUSENSTVi
LED indikator
Dotykové panely
Mikrofon
Nabijec kolik
Nabijeci pouzdro
Nabijeci kabel USB-C
Uzivatelska prirucka
Obrazky v teto prirucce slouz pouze pro ilustraci, Vzhled a
specifikace produktu se mohou v disledku vylepseni zménit. Ridte
se skute¢nym produktem.
OBSLUHA
Zapnéte obe sluchatka. Kdyz jsou zapnutd, ale dosud nepfipojena k
zarizeni, prejdou sluchatka do rezimu parovani a LED indikator blika
Cervené a modre. V telefonu zapnéte Bluetooth a pro pfipojeni
Xyberte ze seznamu dostupnych zafizeni polozku ,Forcell Pulse
ir.
Sluchatka ovladejte pomoci dotykového panelu podle nize
uvedeného
Funkce Stav Ukon

Zapnuti Vypnuto Stisknéte a podrzte dotykovy | Zvukovy

panel po dobu 3 sekund signal
Vypnuti Pohotovostni | Stisknéte a podrzte dotykovy | Zvukovy
rezim / panel po dobu 5 sekund signal
prehravéni
3 Pé&rovani Parovani Indikétor blikéa ¢ervené a Zvukovy
modre signal
4 [ Prijmout hovor | Pfichozi hovor | Jednou klepnéte na dotykovy
panel

5 Ukondit hovor | Béhem hovoru | Jednou klepnéte na dotykovy
panel




Funkce Stav Ukon ukovy
signal
6 Odmitnout Prichozi hovor | Stisknéte a podrzte dotykovy
hovor panel po dobu 2 sekund
7 | Hlasovy Pohotovostni | Stisknéte a podrite dotykovy
asistent (Siri /| rezim panel po dobu 2 sekund
Google
Assistant)
8 | Zvydeni Béhem hovoru | Dvakrat klepnéte na pravé | Zvukovy
hlasitosti / prehravani sluchatko signal
9 Snizeni Béhem hovoru | Klepnéte na levé sluchatko | Zvukovy
hlasitosti / prehravani signal
10 | Prehrét/ Prehravéni / Jednou klepnéte na dotykovy
pozastavit béhem hovoru | panel
11 | Dalsiskladba |Prehravani Trikrat klepnéte na pravé
sluchatko
12 | Predchozi Prehravani Trikrat klepnéte na levé
skladba sluchatko
13 | Herni rezim Pohotovostni | Ctyfikrét klepnéte na Zvukovy
rezim / dotykovy panel signél
prehravani

Pri zapnuti nebo vypnuti sluchatek a pfi pfijeti, ukoneni nebo
odmitnuti hovoru zazni zvukovy signal.

Funkce LED osvétleni

Efekt LED osvétleni je aktivni, kdyZ se sluchatka navzajem paruji.
Po (ispéSném sparovani prestanou indikatory LED blikat. Chcete-li,
aby indikatory LED blikaly i béhem pouzivéni, postupujte podle nize
uvedenych krokd:

1. Vyjméte obé sluchétka z nabijeciho pouzdra, pockejte, az se
navzajem sparuiji a pfipoji k vasemu mobilnimu telefonu. Poté
vloZte obé sluchétka zpét do nabijeciho pouzdra.

2. Vyjméte jedno sluchatko a pockejte, az se pripoji k vasemu
mobilnimu telefonu.

3. Vyjméte druhé sluchétko. Indikator LED druhého sluchétka bude
trvale blikat.

4. Vlozte prvni sluchétko zpét do nabijeciho pouzdra a poté jej
znovu vyjméte. Indikator LED prvniho sluchatka také zacne blikat.
Po dokonceni téchto krokd z@stanou indikétory LED obou sluchatek
trvale v rezimu blikani.

BEZPECNOSTNI OPATRENI

Pred pouzitim a obsluhou zafizeni si prectéte a dodrzujte
nésledujici bezpecnostnf opatfeni, abyste zajistili nejlepsi vykon a
predesli nebezpecnym nebo protipravnim situacim.

Ochrana sluchu

Dlouhodobé vystaveni vysoké hlasitosti mize zplsobit trvalé
poskozent sluchu.

Pri poslechu hudby nebo telefonovani pouzivejte nejnizsi hlasitost,
kterd je pro dany obsah pohod\na

Elektronicka zafizeni a ruseni



NepouZivejte bezdratova zafizeni tam, kde je jejich pouziti

zakazano, protoze mohou rusit jind elektronicka zafizeni nebo

zpUsobit jina nebezpeci.

Ve zdravotnickych zafizenich, kde nejsou bezdratova zafizeni

povolena, dodrzujte mistni predpisy a zafizeni vypnéte.

Bezdrétova zafizeni mohou rusit letecké systémy. Dodrzujte

predpisy letecké spole¢nosti a nepouzivejte je tam, kde je to

zakazano.

Vliv na zdravotnické prostiedky

Toto zafizeni obsahuje magneticky material. Pokud pouzivate

implantovany zdravotnicky prostiedek, pred pouzitim se poradte se

svym |ékarem.

Udrzujte zafizeni nejméné 15 cm od implantovanych

zdravotnickych prostiedkd, jako jsou kardiostimulatory a kochlearni

implantaty.

Rédiové vlnY vyzafované zafizenim mohou ovlivnit

kardiostimulatory, kochledrni implantéty, naslouchadla a podobna

zafizeni. Pokud takové zarizeni pouzivéte, zeptejte se jeho vyrobce

na pfipadna omezeni pouziti.

Bezpecnost baterie

Baterii nerozebirejte ani neupravujte, nevkladejte do ni cizf

L)Fedméty a neponoruijte ji do vody ani jinych kapalin. Mohlo by dojit
uniku, pfehrati, pozaru nebo vybuchu.

Baterii neupustte, nestiskejte anj neproprichnéte a nevystavuite ji

vysokému vnéjsimu tlaku, protoZe by mohlo dojit k vnitrnimu

zkratu a prehrati.

Pokud baterie nabobtnd, te¢e, zméni barvu, vydava neobvykly

zépach nebo se jakymkoli zplisobem chové abnormalng, okamzité

prestanjte pouZivat a zlikvidujte ji v souladu s mistnimi pfedpisy.

Baterii smi vyménit pouze vyrobce.

Provozni prostiedi

Zafizeni pouzivejte v teplotnim rozsahu od 0 °C do +45 °C. Pod +5

°C mize byt vykon snizeny.

Zafizeni a jeho pfisluSenstvi chrante pred destém a vihkosti, které

mohou zpUsobit pozar nebo Graz elektrickym proudem.

Nepouzivejte zafizeni na prasnych, vihkych nebo $pinavych

mistech ani v blizkosti silnych magnetickych nebo elektrickych poli,

jako jsou mikrovinné trouby a lednicky.

NepouZzivejte zafizeni béhem bourek, protoze by mohlo dojit k

poruse nebo nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Neumistujte zafizeni na pfimé slunecni svétlo, napfiklad na palubni

desku automobilu nebo parapet.

Neumistujte zafizeni do blizkosti zdrojii tepla nebo otevieného

ohné, jako jsou topenti, trouby, ohfivace vody, ohef nebo svicky.

Nevhazujte zafizeni do ohné ani je neumistujte na mista, kde

teplota presahuje 100 °C, protoze by mohlo dojit k vybuchu.

Neumistujte do blizkosti zafizenf ostré kovové predméty a

nenechavejte karty s magnetickym prouzkem (napf. bankovni

karty) v dlouhodobém kontaktu s nim, protoze magnetické pole je




muize poskodit.

Udrzba a cisténi

Pfed Cisténim nebo Gdrzbou prestarite zafizeni pouzivat a odpojte
véechny kabely.

Zafizeni a jeho pfislusenstvi Cistéte Cistym, suchym a mékkym
hadrem. Nepouzivejte silné chemikélie, Cistici prostfedky ani
saponaty.

Neotevirejte kryt ani se nepokousejte o opravy sami. Uvnitf nejsou
zadné uzivatelsky vyménitelné ¢asti a mohlo by dojit k riziku
pozaru nebo zranéni.

Pokud je produkt z jakéhokoli diivodu poskozen, musi byt opraven
kvalifikovanym odbornikem nebo vyrobcem.

Pokud produkt nepouZivéte delsi dobu, nabijejte jej alespori jednou
za tfi mésice, abyste zachovali Zivotnost baterie.

Schvalené prislusenstvi

Pouzivejte pouze prislusenstvi schvalené vyrobcem a kompatibilnf s
timto zafizenim. Pouzivani jiného prislusenstvi mize zplisobit
zruseni zaruky a vést k bezpe¢nostnim incidentlim.

Pouzivejte napajeci zdroj schvaleny pfisluSnymi organy (napf. UL,
CSA, VDE, CCC) a odpovidajici mistnim elektrickym predpistim.
Nevhodny napajeci zdroj muze zpUsobit pozér, vybuch nebo jind
nebezpeci.

Bezpecnost silni¢niho provozu

Nepouzivejte toto zafizeni béhem fizeni. Dodrzujte mistni a statni
predpisy. Bezpecna jizda je vzdy vasi prvofadou odpovédnosti.
Vysokd hlasitost béhem fizeni miize odvadét pozornost a vést k
nehodam.

Rédiové ruseni ze zafizeni mdze ovlivnit elektronické systémy
vozidla. Podrobnosti ziskate od vyrobce vozidla.

Pokud sluchétka pouzivate pfi jizdé na kole nebo chlizi v blizkosti
silnic, stavenist nebo Zeleznic, sledujte své okoli. Sundejte
sluchatka nebo snizte hlasitost, abyste slySeli okolni zvuky véetné
alarm@ a vystraznych signald.

Uchovavejte mimo dosah déti

Abyste zabranili néhodnému spolknutf, uchova’vejte sluchatka a
pfislusenstvi mimo dosah déti a domacich zvifat.

Sluchatka obsahuE lithiové baterie. Pfi spolknuti mohou zpGsobit
vazné zranéni amzité vyhledejte |ékafskou pomoc.

Nezletilé osoby by mély zafizeni pouzivat pouze pod dohledem
dospélé osoby.

Pokud pfi noseni sluchatek pocitite jakykoli kozni diskomfort,
prestante je pouzivat a v pripadé potreby se poradte s Iékarem.
Ochrana Zivotniho prostiedi

Nslik\éidujte zafizeni ani jeho pfislusenstvi jako bézny doméacni
odpa

Zafizeni a jeho pfisludenstvi zlikvidujte v souladu s mistnimi
predpisy a podporujte systemy sbéru a recyklace.

Symbol oddéleného sbéru umistény na produktu, obalu a v ndvodu
oznacuje, ze v souladu se smérnici WEEE 2012/19/EU a nafizenim o



obalech PPWR 2025/40 musi byt produkt a jeho obal na konci svého
Zivotniho cyklu tfidény a likvidovany oddélené. Tim je zajisténa
spravna recyklace a likvidace v souladu s mistnimi pfedpisy, co
prispivé k ochrané Zivotniho prostredi.

hid



Forcell F-Audio Pulse Air ENC
MAPAMETPOI AKOYZTIKQN

MovTéAo: F-Audio Pulse Air
‘Exboon Bluetooth: V6.0

Mpog(A Bluetooth: HSP, HFP, A2DP, AVRCP
Ku)ﬁlKOnOLr‘s\ £G riyou: SBC, AAC

XpOvog OpIALGG: 5 (PEG
Xpovog avamapaywyng: 4,5 WPEG

Xpovo: (popttonq (XKOUUTLKu)V niptnou 13 mpzq
Xpévog edpTionG BrknG popTIONG: nsptnou 1 wpa
XwpnTIKETNTA pnatapag aKovaTiKwy: 25 mAh
XwpntkdTnTa pnatapiag BAkNG q)opncnq 200 mAh
EppéAewa Aettovpylag: 12 m

Avvapkd peydewvo: 13 mm

20vBeTn avtiotaon; 32 Q

Evawgbnoia uLKponpuuou -42.dB + 3dB
YAwd meptpAfpatoc: ABS + PC

©0pa pépTiong: USB-

MPOION KAI ZOYAP

‘Evbelgn LED
EmpdveLeg agrig
Mikpdpwvo
Akida gépTIONG
Ok eépTIong
KaAwdlo ¢épTiong USB-C

Eyxetpi6io xpriong

Ol ELKOVEG O QUTO TO €YXELP(BLO MapEXOVTAL H6VO YL EMEERYNON.
ELQAVLON KL TA XAPAKTNPLOTIKA TOU POIGVTOG EVBEXETAL VO
aMa 0LV AGYW aWaBABUICEWY. AVATPEETE OTO TPAYHATIKG TIPOIOV.
AEITOYPTIA

EvepyoroujoTe Kat Ta 500 akovaTikd. Otav elvat evepyorotnpueva
QAAG BV £X0UY OKGHO OUVOEBE( OE GUOKELH, TA AKOVOTIKG
eLo€pyovTal o€ Aettoupyia 00ZEVENG Kot N evdELEN LED
avaBOOPRAVEL KOKKWO Kat MMAE. ITO TNAEQWVG 00G, EVEPYOTOLAOTE
70 Bluetooth kat emAéETe «Forcell Pulse Air» and tn Alota
BLBETLUWY CUOKELWY YL VO LVOEBE(TE.

(TE TO OKOLOTIKG HEOW TNG EMPAVELXG AQRG OMWG

HynTIK6
ofjua

Evepyonoinon | Anevepyorouny | Matriote Kaw Kpatriote Ty | HXNTIké
évo emoduewa agic yia 3 offua
SevTEPOAENT
2 Anevepyoroing | Avapovri / NatrioTe Kat KpaToTe TNV | HYNTiké
n auanapaywyrj | Emeavela agrg yla 5 ofpa
SeuTEpGAETTA
3 20TevEn 20ZevEn H évbelEn avaBooprivet HxnTké
KOKKLVO KQL UTTAE ofpa
4 | Andvtnon E\uszouzun NotAoTe pla popd TNy
kAfong kAfon EMQPAVELR aQrG




Ap. | Aertoupyia Katdotaon Evépyela HynTiké
onpa
5 | Tepuotopsg | Katd Notriote pia popd Tv
A BLapkela EMQAVELR aQrG
KAong
6 | Anéppwn Ewepx6uevn | MaTAOTE Kat KpaTAOTE THY
KAfong KAon EMQAVELT 0QriG Yia 2
SevTepdAenTa
7 | owwnrkég | Avapovd NotrioTe Kat kpaThoTe TNY
Bondog (Siri / empavew agnc yia 2
Google BevTepOAEnTA
| |Assistant)
8 | AGEno Katé MotrioTe 600 gopEG T0 BEEC | HYNTIKG
évtaong fxov | Bldpkela QKOLOTIKG ofjua
KAfong /
avanapaywyic
9 Me{won Katé ™ NatAoTe To aplotepd HxnTiké
évtaong fixov | Blapkela AKOVOTIKG ofua
KAfong /
avanapaywyri
10 |Avanopaywyr |Avanapaywyr |Matiote pia gopd tny
I mawvon / katd ™ EMQPAVELX AQrC
Budpketa
KAfong
11 | Enduevo Avanapaywyr | Natiote Tpel; gopéc To Se&l
KOMUATL AKOUOTIKG
12 | Mponyodpevo |Avanapaywyr |MaTACTE TPELG POPEG TO
KOMPATL QPLOTEPD AKOVATIKG
13 | Aectovpyla | Avapovd / NatAote Té00epic popéc T | HYNTIKG
B0 avanapaywyd | emodvel agric ofjua

‘Eva NXNTWKG orjpia akoOyETaL 6TAY TA AKOVOTIKA EVEPYOTOLOOVTAL
1) QMEVEQYOTOLOLVTAL KL 6TV piar KAfon anavTiéTay, TepuatideTat
1 anoppIMTETAL.

Aetrtovpyia gwTevAG évbelEng LED

To £9€ pwTLOPoD LED elvat evepyd GTav T AKOLGTIKG
ouZevyvoovTat PETAED TouG. META TN emTuyr 00TELEN, oL
evbe(Eelg LED otapatolv va avaBooBrivouv. Ia va guvexioouw ot
£vbeitelg LED va avaBooBrivouy Katd Tn xprion, akohouBrioTe ta
TPAKATW BripaTa:

1. BydATe Kot Ta 500 aKOLOTIKG ané Tn Brikn QOPTLONG, MEPLUEVETE
Vo 00CELXBOOV LETAED TOUG KL v GUVOEBODY JE TO KLuNTO 00G
TNAEQWVO. ITN OLVEXELX TOMOBETAOTE Kat Ta 00 AKOVOTIKA Miow
otn 6rikn eopTIONG.

2. BYGATE €va QKOUOTIKG KO TIEPLHEVETE Vo CLVEEBE( e TO KLWNTH
0aG TNAéQWvO.

3. ByGATte To 6e0TEPO AKOLOTIKG. H €vBelgn LED Tov behTepou
aKoLOTIKOD Ba cuvex(oeL va avaBooBrveL.

4. TonoBETAOTE TO MPWTO AKOLOTIKO Ti{ow 0TN Brikn PSpPTIONG Kat
01N ouvéxela BydATe To §avd. H €vbelEn LED Tou mpTtou
aKovoTIKoD Ba apy(oet emiong va avoBOoBAVEL.



A@o0 OAOKANPWOETE QUTG Ta Bripata, ot evbelEelg LED kat Twv 0o
QKOULOTIKWY Ba Tapape(vovy ae PGVLUN AELTOVPY aVOAQIG.
MPOG®YAAZEIZ AZOANEIAZ

TP XPNOLLOTOLATETE Kat AELTOVPYHOETE T CUOKELH, HLABAOTE Kat
TNPHOTE TLG MAPAKATW TPOPUAGEELG YLa var BLAOPAALTETE TNV
KOADTEPN andB00N KAl var AMoPUYETE EMKIVEUVEG 1} MapaVOEG
KOTQOTACELG.

MpooTacia TNG aKkong

H napatetapévn €kBeon oe bynAd enineda évtaong fixov UMopel va
TIPOKOAEDEL POVLUN B)\dgn TNV aKor.

Otav aKoOTE HOUCLKY f} IPAYHATOTOLE(TE KATELG, XPNOLLOTIOLE(TE
TN XaUNAGTEPN €VTAON X0V TOU E{va GVETN YLK TO MEPLEXOUEVO.
HAEKTPOVIKOG £EO0TMALOPOG Kat tapepPOAEG

Mnv XPNOLUOMOLE(TE AOOPHATEG CUOKEVEG GOV AMAYOPEVETAL N
Xprion Toug, Kabwg umopel va mpokaAéoouy MopeUBoAEG oe GAAO
NAEKTPOVLKO EEOMALGNO 1} GAAOUG KLvEHVOUG.

Z€ LATPLKEG EYKATAOTAOELG KO EYKATAOTATELG VYELOVOMIKAG
TeP{BaAYnG Omov Bev EMLTPENOVTAL AOUPHATEG CUOKEVEG,
QAKOAOLBAOTE TOUG TOMIKOUG KAVOVEG KAL QMEVEPYOTOLTTE TN
OULOKEL.

OL aOVPUATEG OUOKEVEG HMOPE( Va IPOKAAETOLY TIAPEUPBOAEG 0T
OLOTANATA AEPOTKAPWY. TNPELTE TOUG KAVOVLOHOUG TNG
QEPOTIOPLKNG ETALPELAG KAL LNV TLG XPNOLLOTOLE(TE OMOU
QmnayopevETAL.

Enibpaon ot 1aTPIkéG OLOKEVEG

AvTA N OUOKELN TEPLEXEL MOyVNTIKO LALKG. EGV Xpnotuomoteite
EUQUTEDTLUN LATPLKT) CUOKEVH], CUUBOVAEVTE(TE TOV YLATPG 0AG TIPLY
ane tn xeron.

KpatAoTe Tn ouokevr TOLAGXLOTOV 15 cm pakpld and
EUQUTEVUEVEG LOTPLKEG OUOKEVEG, OTIWG BNUATOBOTEG KAl KOYALAKA
eHQUTEOPATAL

Ta paBLOKOHATA TIO EKTEUTOVTAL AMO T CUOKELH EVBEXETAL Vot
€MNPEAgoLY BNUOTOBOTEG, KOXALAKE EUPUTEOLOTA, AKOVTTIKA
Bapnkolag Kat MapduoLeG GUOKEVEG. EQY XpNOLUOTIOLE(TE it TETOL
OLGKELT], PWTAOTE TOV KATAOKELAOTH TNG YL TUXV TEPLOPLOHODG
xpnong.

Acg@dlela pratapiag

Mnv anoouvapUOAOYE(TE Kal Unv Tpormomnole(Te TV unatapia, pny
elodyeTe E€va avTIKE(UEVA OE QUTNY Kat pnv tn BUBIeTe OE VEPO i
6N vypd. AuTé pmopel va pokaAéoeL Slappor, uepBEppavan,
TPKOYLA 1j €KPNEN.

Mnv piyvete k&TwW, PNV CLVBAIBETE Kat pnv Tpundte TV pnatapia
Kal PNV TV eKBETETE O LYNAN EEWTEPLKN TI{EDN, KABWG QLTS
HMOPE( va IPOKAAETEL ECWTEPLKO BPAXVKOKAWHA Kat
unepBEppavon.

Edv n pnatapla npnoTel, napovotdoet dlappor, aANdEeL xpwua,
auadLOeL AOLVABLOTN OOHNA I CUUMEPLYEPETAL LN PUOLONOYIKA LE
OMoLOVEIMOTE TPGMO, OTAUATAOTE AUEOWG VA TN XPNOLHUOTOLELTE
KOl amoppiyTe TNV CUHPWVA HE TOLG TOMKOUG KAVOVIOHOUG.



H pnatapia pnopel va avtikataotabel pévo ané tov
KOTQOKELOTTH.

MepiBdArov AsiTovpyiag

XpnotHomoLe(Te T oLoKeLr| o€ Bepuokpacieg and 0 °C éwg +45 °C.
Katw and +5 °C, n andboon evbéxeTal va petwdel.

KpatrioTe Tn ovokewn Kat Ta a§E0oLdp TNG HaKPLd amé Bpoxn Kat
vypaoia, Mov Propel var IPOKAAETOLY UPKAYLA I} NAEKTPOTANE(a.
Mnv XPNOWLOTIOLE(TE TN OUCKEVH OE OKOVLOHEVQ, LYPG Fj BPOHIK
HEPN N KOVTA O€ LOXUPA HayvNTIKG ) NAEKTPLKA Tedia, oMW
(QOUPVOL MIKPOKVHATWY Kat Yuyela.

Mnv Xpnowuonote{te Tn ouokeur Katd Tn ldpketa Katatydwy,
KaBLG auTo pnope( va mpokaAéoel buoAettovpyia f kivbuvo
nAektpomAngiag.

Mnv TOMOBETE(TE TN OUOKELT OE GUETO NALAKG PWG, VLAl TIAPABELY A
0TO TAUMAG €vOG QUTOKWITOL ) 08 MEPBATL mapabipov.

Mnv TonoBETE(TE TN OUOKELI| PEOQ A KOVTA OE TINYEG BeppoTnTag i
YUHVEG QAGYEG, OTwG BEPUATTPEG, PoOPVOL, BEPLOOIPWVES, PWTIEG
1] KEPLA.

Mnv ToToBETE(TE TN OLOKELN O€ PWTLA 1f 6Tov N BeppoKpaciao
vnepBaivel Toug 100 °C, kaBLIG aLTO PMOPEL var TPOKAAETEL EKPNEN.
Mnv TOMOBETE(TE ALXUNPE METAAAKE QVTIKE(LEVX KOVTE 0Tn
OUOKEVH KaL PNV SLoTnpe(te K&pTeg e paywntikd Awpida (dnwg
TPANEQLKEG KAPTEG) OE MAPATETAUEVN ENAQPH HE AVTHY, KABWG TO
HarywnTKG meblo Umopel va TLG KATAOTPEYEL.

ZuvTAENoN Kai KaBaplopds

Mpw and Tov kaBaplopd A T ouvTAPNaN, OTOYOTHOTE Vo
XPNOLUOMOLE(TE TN OUOKEUT KL AMOCUVEEDTTE OAX TA KAAWSLA.
KaBapiote tn guokeun kat Ta a§goovdp NG e €va kabapd,
0Teyvd, pahakd mavi. Mnv pnotHOTOLE(TE LOXVPE XNHIKE,
KaBoPLOTIKG A mOPPUTIAVTIKA.

Mnv avolyeTe To MEPBANUA KaL LNV EMLYELPE(TE EMOKEVEG POVOL
0ag. Aev undpyovy EEXPTAUATA AVTIKATAITAOIMA and Tov XproTn
0TO E0WTEPLKO KAL KATL TETOLO UMOPEL va SNLovpyRoEL KIvbuvo
TIPKAYLEG 1 TPAVHATIONOD.

Edv T0 poi6y unooTel npLd yia onolovbrinoTe AGyo, mpémet va
EMOKEVAOTEL MO ELBIKELPEVO EMayyeApaTa 1f amd Tov
KOTQOKELOOTH.

EGv To mpoidv Sev xpnotponote(Tal yia PEYGAo XpOviké SldaTtnua,
9opT{CETE TO TOVAAXLOTOV pia Opd KEBE TPELG MrivEG Yia va
dlatnpeital n vyeia TG unatapioag.

Eykekpipéva a&eoovdp

XpPNOLHOTIOLE(TE HOVO uézooudp Tov elvat eykekpiuéva and Tov
KOTOOKELOOTH Kt OUPBATA pE auTA Tr) ouokevr. H xprion dAAwY
QEE00VAP UMOPE( Var AKVPWOEL TNV €YYONON KaL Va 00NYr{oeL o8
TIEPLOTATIKA AOQaAE(QG.

XPNOLLOTIOLOTE TPOYOBOTLKS TIOL (VL EYKEKPLUEVOD aTIO TIG
appodLeg apxég (my. UL, CSA, VDE, CCC) Kat GUMLOPQWVETAL LE
TOUG TOTIKOUG KAWOVLOHOUG NAEKTPLONOD. Evar akatdAAnAo
TPOQOBOTIKG Unopel va MPOKAAETEL TPKaYL, €KpNEN 1 GAAOUG
KWHOVOUG.



061kA umpﬂ)\:m

Mnv xpnotuonote{te auTA Tn ouokewr evw 0dnyeiTe. TnpeiTe Toug
TOMKOUG Kt €BVIKOOG Kavovlopols. H aogaing obriynon eivat
TAVTa N TPWTN oG EvBvv.

H vynAn évtaon rixou katd TV 06ynon unopel va amoond Ty
TIPOOOXT KAl Ve 00NYATEL O€ ATVXAHATA.

Ot padlonapeuBoAEG amé Tn CUOKELH EVBEXETAL VA EMNPEACOLY Tal
NAEKTPOVIKA CLOTHUATA EVOG oxn}\m'{oc EMKOWWVroTE e Tov
KATOOKELOOTH TOU OXAHOTOG VLo AETTOHEPELEG.

Edv xpnmuonmatri TO AKOUOTIKG EVL) mvETE nodriAato r]
TIEPNIATATE KOVTA 0E HPOHOLG, EPYOTAEL 1 OLBNPODPORLKEG
YPOUPEG, MAPAHE(VETE EVAUEPOL YLa TOV MEPLBAAAOVTA XWPO.
AQaLpEOTE T AKOLOTIKE ) XAHNAWOTE TNV £VTAON WOTE Vet
UMOPE(TE va aKOOTE TOUG MYOUG TOL MEPLBEAAOVTOG,
OUTEPAAHBAVOHEVWY CUVAYEPHUKY KAl TIPOELEOTOLNTIKLIY
OnNUATWY.

KpatAoTe pakpid ané naibid

Ta v aMOTPEYETE TNV KaTtd AdBog kaTdnoan, kpatAoTe Ta
QKOUOTIKG KaL Ta AEECOVAP HaKPLA QMO MauBLE: Ka KaToK{BLaL.

Ta akouoTIKE MepLEYoLY pnatapieg ABlov. & nepintwon
KATAMogNG, UMope( Vo MPOKAAEGOLY OBAPG TPAVHATIONS -
avalntioTe uusqu tpikn BoriBeta.

Ot aVrALKOL Ba MPEMEL VA XPNOLLOMOLOOY TN GUOKELH MOVO LTS TNV
eniBAeyn evriika.

Edv aloBavBe(te onoladrinote beppaTiki EVOXANCN £V GOPAETE Ta
QAKOUOTIKG, OTOUATACTE VO TA XPNOLUOTOLE(TE KaL, EQV XPELQOTEL,
OLMBOLAEVTE(TE YLaTpO.

MNpooTtacia Tov mepLtBdAlovtog

Mnv anopp{nTeTe TN OLOKELH A Ta agegovdp TNG Magl pe Ta
OLVNBLOHEVD OLKLAKA anoppippaTa.

ATOPP{YTE TN CUOKELN KAL TA KEETOVAP TNG TOUPWVA UE TOUG
TOMKOUG KAVOVLOHOUG KaL UIOaTNPIETE Ta MPOYPAUPATA GUAAOYHG
KOl QVaKOKAWONG.

To obuBoAo emAekTIKAG GUAAOYAG oL BloKETAL 0TO TPOI6Y, TN
OVOKEVAO(A KL TLG 06NY(eG LTIOBEIKVGEL 8T, COMQWYA HE TNV
o6nyta WEEE 2012/19/EE ko Tn ougkevaoia tou Bdoet Tou PPWR
2025/40, T0 mpoiév kai n ouokevaoia To mMpémeL va daxwpifovtat
Kal va anoppinTovtat §ExweLoTd 0To TEAG TO KOKAOL CWHG TOuG.
AUTG 6100QaAZEL TN 0WOTH AVAKUKAWGN Kal anéppLyn COHEWYA KE
TOUG TOTILKOUG KaWoVLopo0G, CUPBGAAOVTAG 0TNY TiPoaTaa(a TOU
TEPLBAANOVTOG.



Forcell F-Audio Pulse Air ENC
PARAMETROS DE LOS AURICULARES
Modelo: F-Audio Pulse Air

Version de Bluetooth: V6.0

Perfiles de Bluetooth: HSP, HFP, A2DP, AVRCP
Cddecs de audio: SBC, AAC

Tiempo de conversacion: 5 h

Tiempo de reproduccion: 4,5 h

Tiempo de carga de los auriculares: aprox. 1,3 h
Tiempo de carga del estuche de carga: aprox. 1 h
Capacidad de la baterfa de los auriculares: 25 mAh
Capacidad de la baterfa del estuche de carga: 200 mAh
Alcance efectivo: 12 m
Altavoz dinamico: 13 mm

Impedancia: 32 Q

Sensibilidad del micréfono: -42 dB + 3 dB

Material de la carcasa: ABS + PC

Puerto de carga: USB-C

PRODUCTO Y ACCESORIOS

Indicador LED

Paneles tactiles

Micréfono

Pin de carga

Estuche de carga

Cable de carga USB-C

Manual de usuario

Las iméagenes de este manual son solo ilustrativas. El aspecto y las
especificaciones del producto pueden cambiar como consecuencia
de mejoras. Consulte el producto real.

FUNCIONAMIENTO

Encienda ambos auriculares. Cuando estén encendidos pero aiin no
conectados a un dispositivo, los auriculares entran en modo de
emparejamiento y el indicador LED parpadea en rojo y azul. En el
telefono, active el Bluetooth y seleccione «Forcell Pulse Air» en la
lista de dlsposmvos disponibles para conectarse.

Maneje los auriculares con el panel tactil tal como se describe a
continuacio

Funcién Estado Operacién
icador
Encender Apagado Mantenga pulsado el panel Tono
tactil durante 3 segundos indicador
2 |Apagar Enespera/ | Mantenga pulsado el panel | Tono
reproduciendo | tactil durante 5 sequndos indicador
3 |Emparejamient | Emparejamient | El indicador parpadea en rojo | Tono
o o y azul indicador
4 Responder Llamada Toque una vez el panel téctil
llamada entrante
5 | Finalizar Durante una | Toque una vez el panel tctil
llamada llamada




Funcién Estado Operacion ‘on
indicador

6 | Rechazar Llamada Mantenga pulsado el panel

llamada entrante tactil durante 2 segundos

7 Asistente de En espera Mantenga pulsado el panel

voz (Siri / téctil durante 2 segundos
Google
Assistant)

8 | Subirvolumen |Durante una | Toque dos veces el auricular | Tono
llamada / derecho indicador
reproduciendo

9 Bajar volumen | Durante una | Toque el auricular izquierdo | Tono
llamada / indicador
reproduciendo

10 | Reproducir/ | Reproduciendo | Toque una vez el panel tactil

pausar / durante una
llamada

11 | Pista siguiente | Reproduciendo | Toque tres veces el auricular

derecho

12 | Pista anterior | Reproduciendo | Toque tres veces el auricular

izquierdo

13 | Modo de juego |Enespera/ | Togue cuatro veces el panel | Tono
reproduciendo | tactil indicador

Suena un tono indicador cuando los auriculares se encienden o se
apagan y cuando se responde, se finaliza o se rechaza una
llamada.

Funcién de iluminacién LED

El efecto de iluminacién LED estd activo mientras los auriculares se
emparejan entre si. Una vez emparejados correctamente, los
indicadores LED dejan de parpadear. Para mantener los indicadores
LED parpadeando durante el uso, siga los pasos que se indican a
continuacion:

1. Saque ambos auriculares del estuche de carga, espere a que se
emparejen entre si y se conecten a su teléfono movil. A
continuacion, vuelva a colocar ambos auriculares en el estuche de
carga.

2. Sa‘ﬁue un auricular y espere a que se conecte a su teléfono
movil.

3. Saque el segundo auricular. El indicador LED del segundo
auricular comenzard a parpadear de forma continua.

4. Vuelva a colocar el primer auricular en el estuche de carga y
séquelo de nuevo. El indicador LED del primer auricular tambien
comenzara a parpadear.

Tras completar estos pasos, los indicadores LED de ambos
auriculares permanecerén en modo de parpadeo continuo.
PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Antes de usar y manejar el dispositivo, lea y respete las siguientes
precauciones para garantizar el mejor rendimiento y evitar
situaciones peligrosas o ilicitas.

Proteccién auditiva



La exposicién prolongada a niveles de volumen altos puede causar
dafios auditivos permanentes.

Cuando escuche musica o realice llamadas, utilice el nivel de
volumen mas bajo que resulte cémodo para el contenido.

Equipos electronicos e interferencias

No utilice dispositivos inaldmbricos donde su uso esté prohibido, ya
un pueden interferir con otros equipos electrénicos o causar otros
peligros.

En centros médicos y sanitarios donde no se permitan los
dispositivos inaldmbricos, siga las normas locales y apague el
dispositivo.

Los dispositivos inaldmbricos pueden interferir con los sistemas de
las aeronaves. Cumpla la normativa de la aerolinea y no los utilice
donde esté prohibido.

Efecto sobre los dispositivos médicos

Este dispositivo contiene material ma%nético. Si utiliza un
disptl)sitlvo médico implantable, consulte a su médico antes de
usarlo.

Mantenga el dispositivo al menos a 15 cm de dispositivos médicos
implantados, como marcapasos e implantes cocleares.

Las ondas de radio emitidas por el dispositivo pueden afectar a
marcapasos, implantes cocleares, audifonos y dispositivos
similares. Si utiliza uno de estos dispositivos, consulte a su
fabricante sobre posibles restricciones de uso.

Seguridad de la bateria

No desmonte ni modifique la bateria, no introduzca objetos
extrafios en ella ni la sumerja en agua u otros liquidos. Esto puede
provocar fugas, sobrecalentamiento, incendio o explosion.

No deje caer, aplaste ni perfore la baterfa, y no la someta a una
presion externa elevada, ya que esto puede provocar un
cortocircuito interno y sobrecalentamiento.

Si la baterfa se hincha, presenta fugas, cambia de color, desprende
un olor inusual o se comporta de forma anormal de cualquier
manera, deje de usarla inmediatamente y deshagase de ella
conforme a la normativa local.

La bateria solo puede ser sustituida por el fabricante.

Entorno de funcionamiento

Utilice el dispositivo dentro de un rango de temperatura de 0 °C a
+45 °C. Por debajo de +5 °C, el rendimiento puede reducirse.
Mantenga el dispositivo y sus accesorios alejados de la lluvia y la
humedad, que pueden provocar incendios o descargas eléctricas.
No utilice el dispositivo en lugares polvorientos, himedos o sucios,
ni cerca de campos magnéticos o eléctricos fuertes, como hornos
microondas y frigorificos.

No utilice el dispositivo durante tormentas eléctricas, ya que esto
puede provocar un mal funcionamiento o un riesgo de descarga
eléctrica.

No coloque el dispositivo bajo la luz solar directa, por ejemplo, en el
salpicadero de un coche o en el alféizar de una ventana.



No coloque el dispositivo en o cerca de fuentes de calor o llamas
abllertas como calefactores, hornos, calentadores de agua, fuego o
velas

No coloque el dispositivo en el fuego ni donde la temperatura
supere los 100 °C, ya que esto puede provocar una explosion.

No coloque objetos metélicos afilados cerca del dispositivo y no
mantenga tarjetas con banda magnética (como tarjetas bancarias)
en contacto prolongado con él, ya que el campo magnético puede
dafarlas.

Mantenimiento y limpieza

Antes de la limpieza o el mantenimiento, deje de usar el dispositivo
y desconecte todos los cables.

Limpie el dispositivo y sus accesorios con un pafio limpio, seco y
suave. No utilice productos quimicos fuertes, agentes de limpieza
ni detergentes.

No abra la carcasa ni intente realizar reparaciones usted mismo. En
el interior no hay piezas que el usuario pueda sustituir, y hacerlo
puede crear un riesgo de incendio o lesiones.

Si el producto se dafa por cualquier motivo, debe ser reparado por
un profesional cualificado o por el fabricante.

Si el producto no se utiliza durante mucho tiempo, carguelo al
menos una vez cada tres meses para conservar el estado de la
baterfa.

Accesorios aprobados

Utilice Unicamente accesorios aprobados por el fabricante y
compatibles con este dispositivo. El uso de otros accesorios puede
anular la garantia y provocar incidentes de seguridad.

Utilice una fuente de alimentacién aprobada por las autoridades
pertinentes (p. ej., UL, CSA, VDE, CCC) y que cumpla la normativa
eléctrica local. Una fuente de alimentacién inadecuada puede
provocar incendios, explosiones u otros peligros.

Seguridad vial

No utilice este dispositivo mientras conduce. Cumpla la normativa
local y nacional. La conduccién segura es siempre su primera
responsabilidad.

Un volumen alto mientras se conduce puede distraer y provocar
accidentes.

Las interferencias de radio del dispositivo pueden afectar a los
sistemas electrénicos de un vehiculo. Péngase en contacto con el
fabricante del vehiculo para obtener mas informacién.

Si utiliza los auriculares mientras circula en bicicleta o camina
cerca de carreteras, obras o vias férreas, manténgase atento a su
entorno. Quitese los auriculares o baje el volumen para Foder oir
los sonidos del entorno, incluidas las alarmas y las sefiales de
advertencia.

Mantener alejado de los nifios

Para evitar la ingestion accidental, mantenga los auriculares y los
accesorios fuera del alcance de los nifios y las mascotas.



Los auriculares contienen baterias de litio. Si se ingieren, pueden
causar lesiones graves: busque atencion médica de inmediato.
Los menores solo deben utilizar el dispositivo bajo la supervision de
un adulto.

Si nota cualquier molestia en la piel mientras lleva los auriculares
puestos, deje de usarlos y, si es necesario, consulte a un médico.
Proteccién del medio ambiente

No deseche el dispositivo ni sus accesorios como residuos
domésticos ordinarios.

Deseche el dispositivo y sus accesorios conforme a la normativa
local y apoye los sistemas de recogida y reciclaje.

El simbolo de recogida selectiva colocado en el producto, el
embalaje y las instrucciones indica que, conforme a la directiva
RAEE 2012/19/UE y a su embalaje segun el PPWR 2025/40, el
producto y su embalaje deben separarse y desecharse por
separado al final de su ciclo de vida. Esto garantiza un reciclaje y
una eliminacién adecuados conforme a la normativa local,
contribuyendo a la proteccién del medio ambiente.




Forcell F-Audio Pulse Air ENC
KORVAKLAPPIDE PARAMEETRID
Mudel: F-Audio Pulse Air
Bluetoothi versioon: V6.0
Bluetoothi profiilid: HSP, HFP, A2DP, AVRCP
Helikoodekid: SBC, AAC
Kéneaeg: 5 h
Taasesituse aeF: 4,5h
Korvaklappide [aadimisaeg: u 1,3 h
Laadimiskarbi laadimisaeg: u 1 h
Korvaklappide aku mahtuvus: 25 mAh
imiskarbi aku mahtuvus: 200 mAh
aadius: 12 m
Diinaamiline draiver: 13 mm
Takistus: 32 Q
Mikrofoni tundlikkus: -42 dB + 3 dB
Korpuse materjal: ABS + PC
Laadimisport: USB-C
TOODE JA TARVIKUD
LED-margutuli
Puutepaneelid
Mikrofon
Laadimiskontakt
Laadimiskarp
USB-C laadimiskaabel
Kasutusjuhend
Selle juhendi pildid on ainult illustreerivad. Toote vélimus ja
tehnilised andmed véivad taiustuste tottu muutuda. Lahtuge
tegelikust tootest.
KASUTAMINE
Lilitage molemad korvaklapid sisse. Kui need on sisse Illitatud,
kuid veel seadmega Gihendamata, lahevad kérvaklapid
sidumisreziimi ja LED-margutuli vilgub punaselt ja siniselt. Lilitage
telefonis sisse Bluetooth ja valige ihendamiseks saadaolevate
seadmete loendist ,Forcell Pulse Air”.
ki

Vajutage ja hoidke

lulitamine all 3 sekundit
2 |valja Ootereziim/ | Vajutage ja hoidke Helimargua
lulitamine esitamine all 5 sekundit | nne
3 Sidumine Sidumine Margutuli vilgub punaselt ja | Helimargua
siniselt nne
4 | Konele Sissetulev Koputage puutepaneeli iiks
i o kord

5 [Kone Kane ajal Koputage puutepaneeli iks
opetami kord




Funktsioon Olek Te ng Heliméargu
anne
6 | Kone tagasilik | Sissetulev Vajutage ja hoidke
kamine kén i all 2 sekundit
7 | Haalabiline Ootereziim Vajutage ja hoidke
(Siri / Google puutepaneeli all 2 sekundit
Assistant)
8 Helitugevuse | Kéne ajal / Koputage paremat Helimargua
suurendamine | esitamine kérvaklappi kaks korda nne
9 Helitugevuse | Kéne ajal / Koputage vasakut Helimargua
3 i esitamine kérvaklappi nne
10 |Esita/peata | Esitamine / Koputage puutepaneeli iiks
kone ajal kord
11 | Jargmine lugu | Esitamine Koputage paremat
Srvaklappi kolm korda
12 | Eelmine lugu | Esitamine Koputage vasakut
korvaklappi kolm korda
13 |Méngureziim | Ootereziim/ | Koputage puutepaneelineli | Helimargua
esitamine korda nne

Helimarguanne kostab kdrvaklappide sisse- vi véljaliilitamisel ning
kénele vastamisel, selle |dpetamisel voi tagasillikkamisel.
LED-valgustuse funktsioon

LED-valgustuse efekt on aktiivne, kui kérvaklapid paarituvad
omavahel. Pérast edukat paaritumist lakkavad LED-indikaatorid
vilkumast. Et LED-indikaatorid kasutamise ajal vilkuksid, jargige
alltoodud samme:

1. Vétke mélemad korvaklapid laadimiskotelost valja, oodake, kuni
need omavahel paarituvad ja teie mobiiltelefoniga tihenduvad.
Seejarel asetage mélemad kérvaklapid tagasi laadimiskotelasse.
2. Vétke (ks korvaklapp valja ja oodake, kuni see teie
mobiiltelefoniga Ghendub.

3. Votke teine korvaklapp vélja. Teise kdrvaklapi LED-indikaator
hakkab pidevalt vilkuma.

4. Asetage esimene kdrvaklapp tagasi laadimiskotelasse ja votke
see seejarel uuesti vélja. Ka esimese kdrvaklapi LED-indikaator
hakkab vilkuma.

Parast nende sammude sooritamist jadvad molema kdrvaklapi
LED-indikaatorid pUsivalt vilkumisreziimi.

OHUTUSNOUDED

Enne seadme kasutamist ja kasitsemist lugege labi jargmised
ettevaatusabindud ja jérgige neid, et tagada parim jéudlus ning
véltida ohtlikke v6i ebaseaduslikke olukordi.

Kuulmise kaitse

Pikaajaline korge helitugevuse kaes viibimine véib péhjustada
pusiva kuulmiskahjustuse.

Muusika kuulamisel voi kdnede tegemisel kasutage madalaimat
helitugevust, mis on sisu jaoks mugav.

Elektroonikaseadmed ja haired



Arge kasutage juhtmevabu seadmeid seal, kus nende kasutamine
on keelatud, kuna need véivad hairida muid elektroonikaseadmeid
v6i pdhjustada muid ohte.

Meditsiini- ja tervishoiuasutustes, kus juhtmevabad seadmed ei ole
lubatud, jargige kohalikke eeskirju ja lulitage seade vélja.
Juhtmevabad seadmed véivad hairida lennukiststeeme. Jargige
lennufirma eeskirju ja &rge kasutage neid seal, kus see on
keelatud.

Méju meditsiiniseadmetele

See seade sisaldab magnetilist materjali. Kui kasutate
implanteeritavat meditsiiniseadet, pidage enne kasutamist néu
oma arstiga.

Hoidke seade implanteeritud meditsiiniseadmetest, nagu
stidamestimulaatorid ja sisekérva implantaadid, vdéhemalt 15 cm
kaugusel.

Seadme kiiratavad raadiolained véivad méjutada
stidamestimulaatoreid, sisekérva implantaate, kuuldeaparaate ja
sarnaseid seadmeid. Kui kasutate sellist seadet, kiisige selle
tootjalt véimalike kasutuspiirangute kohta.

Aku ohutus

Arge votke akut lahti ega muutke seda, &rge sisestage sellesse
vorkehasid ega kastke seda vette voi muudesse vedelikesse. See
vGib péhjustada lekkimist, ilekuumenemist, tulekahju voi
plahvatuse.

Arge pillake, muljuge ega torgake akut |abi ja arge avaldage sellele
suurt valisrohku, kuna see vaib péhjustada sisemise Iihise ja
Glekuumenemise.

Kui aku paisub, lekib, muudab varvi, eritab ebatavalist I6hna v&i
kaitub mis tahes viisil ebanormaalselt, I6petage selle kasutamine
kohe ja korvaldage see vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Akut tohib vahetada ainult tootja.

Toéokeskkond

Kasutage seadet temperatuurivahemikus 0 °C kuni +45 °C. Alla +5
°C véib j6udlus vaheneda.

Hoidke seade ja selle tarvikud eemal vi
voivad pohjustada tulekahju voi elektri
Arge kasutage seadet tolmustes, niisketes Vi maardunud kohtades
ega tugevate magnet- voi elektrivaljade laheduses, nagu
mikrolaineahjud ja kiilmkapid.

Arge kasutage seadet dikese ajal, kuna see véib péhjustada rikke
voi elektrilédgiohu.

Arge asetage seadet otsese paikesevalguse katte, naiteks auto
armatuurlauale véi aknalauale.

Arge asetage seadet soojusallikatesse voi lahtise leegi lahedusse
ega nende sisse, nagu kitteseadmed, ahjud, veesoojendid, tuli voi
kddnlad.

Arge asetage seadet tulle ega kohta, kus temperatuur iiletab 100
°C, kuna see véib pdhjustada plahvatuse.

ast ja niiskusest, mis




Arge asetage seadme lahedusse teravaid metallesemeid ega
hoidke magnetribaga kaarte (naiteks pangakaarte) sellega
pikaajalises kontaktis, kuna magnetvali voib neid kahjustada.
Hooldus ja puhastamine

Enne puhastamist v6i hooldust I6petage seadme kasutamine ja
uhendage lahti kéik kaablid.

Puhastage seadet ja selle tarvikuid puhta, kuiva ja pehme lapiga.
Arge kasutage tugevaid kemikaale, puhastusvahendeid ega
pesuaineid.

Arge avage korpust ega Urita ise remonti teha. Sees ei ole kasutaja
vahetatavaid osi ja selline tegevus véib tekitada tulekahju- voi
vigastusohu.

Kui toode saab mis tahes péhjusel kahjustada, peab seda
parandama kvalifitseeritud spetsialist voi tootja.

Kui toodet ei kasutata pikka aega, laadige seda aku tervise
sailitamiseks vahemalt kord kolme kuu jooksul.

Heakskiidetud tarvikud

Kasutage ainult tootja heakskiidetud ja selle seadmega thilduvaid
tarvikuid. Muude tarvikute kasutamine voib garantii tihistada ja
pohjustada ohutusintsidente.

Kasutage toiteallikat, mille on heaks kiitnud asjaomased asutused
(nt UL, CSA, VDE, CCC)Ja mis vastab kohalikele elektrieeskirjadele.
Sob_idmatu toiteallikas voib pdhjustada tulekahju, plahvatuse véi
muid o

Liiklusohutus

Arge kasutage seda seadet séiduki juhtimise ajal. Jargige kohalikke
ja riiklikke eeskirju. Ohutu séitmine on alati teie esmane vastutus.
Kérge helitugevus sdiduki juhtimise ajal voib téhelepanu hairida ja
viia 6nnetusteni.

Seadme raadiohaired vgivad méjutada sdiduki
elektroonikastisteeme. Uksikasjade saamiseks votke Ghendust
sdiduki tootjaga.

Kui kasutate korvaklappe jalgrattaga séites voi teede,
ehitusplatside v6i raudteede laheduses kéndides, piisige
Umbritsevast teadlik. Eemaldage kdrvaklapid véi vihendage
helitugevust, et kuulda Umbritsevaid helisid, sealhulgas alarme ja
hoiatussignaale.

Hoidke lastele kattesaamatus kohas

Onnetu allaneelamise véltimiseks hoidke kérvaklappe ja tarvikuid
laste ja lemmikloomade kattesaamatus kohas.

Korvaklapid sisaldavad liitiumakusid. Allaneelamisel véivad need
pohjustada tdsiseid vigastusi - pdérduge viivitamatult arsti poole.
Alllaealised tohivad seadet kasutada ainult taiskasvanu jarelevalve
all.

Kui tunnete kérvaklappide kandmise ajal nahal mis tahes
ebamugavustunnet, [opetage nende kasutamine ja vajadusel
poodrduge arsti poole.

Keskkonnakaitse

Arge kérvaldage seadet ega selle tarvikuid tavalise olmejaatmena.




Korvaldage seade ja selle tarvikud vastavalt kohalikele eeskirjadele
ning toetage kogumis- ja ringlussevotusiisteeme.

Tootele, pakendile ja juhendile paigutatud liigiti kogumise stimbol
naitab, et vastavalt direktiivile WEEE 2012/19/EL ja selle pakendile
maaruse PPWR 2025/40 alusel tuleb toode ja selle pakend nende
olelusringi I6pus eraldi sorteerida ja korvaldada. See tagab
nduetekohase ringlussevétu ja kérvaldamise vastavalt kohalikele
eeskirjadele, aidates kaasa keskkonnakaitsele.
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Forcell F-Audio Pulse Air ENC
KUULOKKEIDEN TIEDOT

Malli: F-Audio Pulse Air
Bluetooth-versi 6.0

Bluetooth-profiilit: HSP, HFP, A2DP, AVRCP
Aanikoodekit: SBC, AAC

Puheaika: 5 h

Toistoaika: 4,5 h

Kuulokkeiden latausaika: n. 1,3 h
Latauskotelon latausaika: n. 1 h
Kuulokkeiden akun kapasiteetti: 25 mAh
Latauskotelon akun kapasiteetti: 200 mAh
Toimintasade: 12 m

Dynaaminen elementti: 13 mm
Impedanssi: 32 Q

Mikrofonin herkkyys: -42 dB + 3 dB
Kotelon materiaali: ABS + PC
Latausportti: USB-C

TUOTE JA TARVIKKEET

LED-merkkivalo

Kosketuspaneelit

Mikrofoni

Latausnasta

Latauskotelo

USB-C-\atauskaapell

oppaan kuvat ovat vain havainnollistavia. Tuotteen
ulkondko ja tekniset tiedot voivat muuttua péivitysten myota.
Noudata todellista tuotetta.
KAYTTO

Kytke molemmat kuulokkeet paalle. Kun ne on kytketty p:
mutta niitd ei ole viela yhdistetty laitteeseen, kuulokkeet surtyvat
laiteparin muodostustilaan ja LED- merkkivalo vilkkuu punaisena ja
sinisend. Ota puhelimessa Bluetooth kayttoon ja valitse
yhdistamisté varten kdytettévissa olevien laitteiden luettelosta
"Forcel! Pulse Ai
Ki

avulla alla kuvatulla tavalla

Virran Pois paalta Paina ja pida Merkkiaani
kytkeminen kosketuspaneelia painettuna
3 sekuntia

2 Virran Valmiustila / Paina ja pida Merkkigani
katkaiseminen | toisto kosketuspaneelia painettuna
5 sekuntia
3 Laiteparin Laiteparin Merkkivalo vilkkuu punaisena | Merkkiaani
ja sinisend
4 Puheluuq Saapuva Napauta kosketuspaneelia

puhelu kerran




Toimenpide

5 Puhelun Puhelun aikana | Napauta kosketuspaneelia
lopettaminen kerran
6 | Puhelun Saapuva Paina ja pida
hylkaaminen | puhelu kosketuspaneelia painettuna
2 sekuntia
7 | Aaniavustaja | Valmiustila Paina ja pida
(Siri / Google kosketuspaneelia painettuna
Assistant) 2 sekuntia
8 Aanenvoimakk | Puhelun aikana Napauta oikeaa kuuloketta Merkkiaani
uuden lisdys |/ toisto kahdesf
9 Aanenvoimakk | Puhelun aikana Napauta vasenta kuuloketta | Merkkiaani
uuden [ toisto
vahennys
10 |Toista /tauko |Toisto/ Napauta kosketuspaneelia
puhelun aikana | kerran
11 | Seuraava Toisto Napauta oikeaa kuuloketta
kappale kolmesti
12 |Edellinen Toisto Napauta vasenta kuuloketta
kappale kolmesti
13 | Pelitila Valmiustila / Napauta kosketuspaneelia Merkkiaani
toisto nelja kertaa

Merkkidani kuuluu, kun kuulokkeet kytketdan paalle tai pois paalta
ja kun puheluun vastataan, se lopetetaan tai hylataan.
LED-valotoiminto

LED-valotehste on aktiivinen, kun kuulokkeet muodostavat
yhteyden toisiinsa. Onnistuneen pariliitoksen jélkeen
LED-merkkivalot lopettavat vilkkumisen. Pida LED-merkkivalot
vilkkuvina kdytén aikana noudattamalla alla olevia ohjeita:

1. Ota molemmat kuulokkeet latauskotelon, odota, kunnes ne
muodostavat pariliitoksen keskenaan ja yhdistyvat
matkapuhelimeesi. Aseta sitten molemmat kuulokkeet takaisin
latauskotelon.

2. Ota yksi kuuloke ulos ja odota, kunnes se yhdistyy
matkapuhelimeesi.

3. Ota toinen kuuloke ulos. Toisen kuulokkeen LED-merkkivalo jaa
vilkkumaan jatkuvasti.

4. Aseta ensimmainen kuuloke takaisin latauskotelon ja ota se
sitten uudelleen ulos. My6s ensimmaisen kuulokkeen
LED-merkkivalo alkaa vilkkua.

Naiden vaiheiden suorittamisen jalkeen molempien kuulokkeiden
LED- merkklvalotjaavat pysyvasti vilkkumistilaan.

TURVAOHJEE
Lue ennen Ialtteen kéyttod ja kasittelya seuraavat varotoimet ja
noudata niitd, jotta varmistat parhaan suorituskyvyn ja valtat
vaaralliset taf [aittomat tilanteet.

Kuulonsuojaus




Pitkaaikainen altistuminen suurelle adnenvoimakkuudelle voi
aiheuttaa pysyvan kuulovaurion.

&anenvoimakkuutta, joka on sisallolle mlellyttava

Elektroniset laitteet ja hairiot

Ala kayta langattomia laitteita paikoissa, joissa niiden kaytté on

kielletty, koska ne voivat hairita muita elektronisia laitteita tai

aiheuttaa muita vaaroja.

Noudata laakinta- ja terveydenhuoltolaitoksissa, joissa langattomat

\aittleet eivat ole sallittuja, paikallisia saantoja ja kytke laite pois

paalta.

Langattomat laitteet voivat h lentokoneen jarjestelmia.

Noudata lentoyhtion méaarayksia alaka kayta niita paikoissa, joissa

se on kielletty.

Vaikutus la

Tama laite sisaltda magneettista materiaalia. Jos kaytat

melantoltavaa laakintalaitetta, ota yhteytté laakariin ennen
ayttoa

Pida laite vahintdan 15 cm:n etdisyydelld implantoiduista

ldékintalaitteista, kuten sydamentahdistimista ja

sisakorvaistutteista.

Laitteen lahettamat radioaallot voivat vaikuttaa

sydamentahdistimiin, sisakorvaistutteisiin, kuulokojeisiin ja

vastaaviin laitteisiin. Jos kaytat tallaista laitetta, kysy sen

valmistajalta mahdollisista kayttérajoituksista.

Akun turvallisuus

Ala pura tai muuta akkua, aseta siihen vieraita esinei ka

sita veteen taj muihin nesteisiin, Tama voi aiheuttaa vuotoa,

ylikuumenemista, tulipalon tai réjahdyksen.

Ala pudota, murskaa tai lavista akkua alaka altista sita suurelle

ulkoiselle paineelle, koska se voi aiheuttaa sisaisen oikosulun ja

ylikuumenemisen.

Jos akku turpoaa, vuotaa, muuttaa variaan, paastaa epatavallista

hajua tai kayttaytyy milla tahansa tavalla poikkeavasti, lopeta sen

kayttd valittomasti ja havita se paikallisten maaraysten mukaisesti.

Akun saa vaihtaa vain valmistaja.

Kayttoymparisto

Kayta laitetta lampétila-alueella 0 °C - +45 °C. Alle +5 °C:n
lampétilassa suorituskyky voi heikentya.

Pida laite ja sen lisdvarusteet poissa sateelta ja kosteudelta, jotka

voivat aiheuttaa tulipalon tai sahkéiskun.

Ala kéyta laitetta pélyisissa, kosteissa tai likaisissa paikoissa tai
voimakkaiden magn kokenttien lahelld, kuten
mikroaaltouunien ja jaékaappien.

Al3 kayta laitetta ukkosmyrskyjen aikana, koska se voi aiheuttaa

toimintahairion tai sahkdiskun vaaran.

Alé aseta laitetta suoraan auringonvaloon, esimerkiksi auton
kojelaudalle tai ikkunalaudalle.

& upota




Ala aseta laitetta lammonlahteisiin tai avotuleen tai niiden lahelle,

kuten lammittimiin, uuneihin, vedenlammittimiin, tuleen tai

kynttildihin.

Alé aseta laitetta tuleen tai paikkaan, jossa lampétila ylittaa 100 °C,

koska se voi aiheuttaa rajahdyksen.

Ala aseta terdvia metalliesineita laitteen lahelle alaka pida

magneettijuovakortteja (kuten pankkikortteja) pitkaan

kosketuksissa siihen, koska magneettikentta voi vahingoittaa niita.

Huolto ja puhdistus

llz_nnenI puhdistusta tai huoltoa lopeta laitteen kaytto ja irrota kaikki
aapelit.

Puhdista laite ja sen lisdvarusteet puhtaalla, kuivalla ja pehmealla

liinalla kayta voimakkaita kemikaaleja, puhdistusaineita tai

pesuaineita.

Ala avaa koteloa alaka yrita tehda korjauksia itse. Sisélla ei ole

kayttajan vaihdettavia osia, ja se voi aiheuttaa tulipalon tai
loukkaantumisen vaaran.

Jos tuote vahingoittuu mista tahansa syysta, sen saa korjata vain

pateva ammattilainen tai valmistaja.

Jos tuotetta ei kayteta pitkaan aikaan, lataa se vahintaal

kolmessa kuukaudessa akun kunnon sailyttamiseksi.
Hyvaksytyt lisavarusteet

Kayta vain valmistajan hyvaksymia ja tdman laitteen kanssa

yhteensopivia lisdvarusteita. Muiden lisdvarusteiden kaytté voi

mitatdida takuun ja johtaa turvallisuusvaaratilanteisiin.

Kayta virtalahdetta, jonka asianomaiset viranomaiset (esim. UL,

CCC) ovat hyvaksyneet ja joka noudattaa paikallisia

rayksia. Sopimaton virtalahde voi aiheuttaa tulipalon,

jahdyksen tai muita vaaroja.

Liikenneturvallisuus

Ala kayta tata laitetta ajon aikana. Noudata paikallisia ja kansallisia

maarayksia. Turvallinen ajaminen on aina ensisijainen vastuusi.

Suuri a@nenvoimakkuus ajon aikana voi hairita keskittymista ja

johtaa onnettom i

Laitteen radiohai ivat vaikuttaa ajoneuvon elektronisiin

jarjestelmiin. Pyydz etoja ajoneuvon valmistajalta.

Jos kaytat kuulokkeita py6raillé tai kavellessa teiden,

rakennustydmaiden tai rautateiden lahella, pysy tietoisena

ymparistostasi. Poista kuulokkeet tai laske aanenvoimakkuutta,

Jjotta kuulet ympariston aanet, mukaan lukien halytykset ja

varoitussignaalit.

Pida poissa lasten ulottuvilta

Vahingossa nielemisen estamiseksi f)idé kuulokkeet ja lisédvarusteet

poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.

Kuulokkeet siséltavat litiumakkuja. Nieltyna ne voivat aiheuttaa

vakavan vamman - hakeudu valittémasti ariin.

Alaikdiset saavat kayttaa laitetta vain aikuisen valvonnassa.

Jos tunnet ihollasi epdmukavuutta kuulokkeita kayttaessasi, lopeta

niiden kaytto ja ota tarvittaessa yhteytta laakariin.

n kerran

sahko




Ympéristonsuojelu

Ala havita laitetta tai sen lisdvarusteita tavallisen kotitalousjatteen

mukana.

Havita laite ja sen lisdvarusteet paikallisten maaraysten mukaisesti

ja tue kerdys- ja kierratysjarjestelmia.

Tuotteeseen, pakkaukseen ja ohjeisiin sijoitettu erilliskerayksen

symboli osoittaa, ettd WEEE-direktiivin 2012/19/EU ja sen

pakkausta koskevan PPWR 2025/40:n mukaisesti tuote ja sen

Fakkaus on lajiteltava ja havitettava erikseen niiden elinkaaren
ussa. Tama varmistaa asianmukaisen kierratyksen ja

hawttam\sen paikallisten maaraysten mukaisesti ja edistaa

ympaéristénsuojelua.
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Forcell F-Audio Pulse Air ENC

PARAMETRES DES ECOUTEURS

Modéle : F-Audio Pulse Air

Version Bluetooth : V6.0

Profils Bluetooth : HSP, HFP, A2DP, AVRCP

Codecs audio : SBC, AAC

Autonomie en conversation : 5 h

Autonomie en lecture

Temps de charge des &écouteurs : env. 1,3 h

Temps de charge du boitier de charge : env. 1 h
Capacité de la batterie des écouteurs : 25 mAh
Capacité de la batterie du boitier de charge : 200 mAh
Portée effective : 12 m

Transducteur dynamique : 13 mm
Impédance : 32 Q

Sensibilité du microphone : -42 dB + 3 dB
Matériau du boitier : ABS + PC

Port de charge : USB-C

PRODUIT ET ACCESSOIRES

Indicateur LED

Surfaces tactiles

Microphone

Broche de charge

Boitier de charge

Cable de charge USB-C

Manuel d'utilisation

Les images de ce manuel sont fournies a titre d'illustration
uniquement. L'apparence et les caractéristiques du produit
peuvent changer a la suite de mises a niveau. Veuillez vous référer
au produit réel.

FONCTIONNEMENT

Allumez les deux écouteurs. Lorsqu'ils sont allumés mais pas
encore connectés a un appareil, les écouteurs passent en mode
d'appairage et |'indicateur LED clignote en rouge et bleu. Sur votre
télephone, activez le Bluetooth et sélectionnez « Forcell Pulse Air »
dans la liste des appareils disponibles pour vous connecter.

Utilisez les écouteurs a I'aide de la surface tactile comme décrit

esSou.
Fonc at Opération ignal
sonore
Allumer Eteint Appuyez sur la surface tactile | Signal
et maintenez-la pendant 3 | sonore
secondes
2 Eteindre Veille / lecture | Appuyez sur la surface tactile | Signal
et maintenez-la pendant 5 | sonore
secondes
3 Appairage Appairage L'indicateur clignote en rouge | Signal
et bleu sonore

4 |Répondre a un | Appel entrant | Touchez une fois la surface
appel tactile




Fonction Etat Opération Signal
sonore
5 Terminer un Pendant un Touchez une fois la surface
appel appel tactile
6 |Rejeterun | Appelentrant | Appuyez sur la surface tactile
appel et maintenez-la pendant 2
secondes
7| Assistant vocal | Veille Appuyez sur la surface tactile
(Siri / Google et maintenez-la pendant 2
Assistant) secondes
8 Augmenter le | Pendant un Touchez deux fois I'écouteur | Signal
volume appel / lecture | droit sonore
9 Diminuer le Pendant un Touchez I'écouteur gauche Signal
volume appel / lecture sonore
10 | Lecture/ Lecture / Touchez une fois la surface
pause pendant un tactile
appel
11 |Piste suivante | Lecture Touchez trois fois I'écouteur
droit
12 |Piste Lecture Touchez trois fois I'écouteur
précédente gauche
13 | Mode jeu Veille / lecture | Touchez quatre fois la Signal
surface tactile sonore

Un signal sonore retentit lorsque les écouteurs sont allumés ou
éteints et lorsqu'un appel est accepté, terminé ou rejeté.
Fonction d'éclairage LED

L'effet d'éclairage LED est actif lorsque les écouteurs s'associent
entre eux. Une fois I'association réussie, les indicateurs LED
cessent de clignoter. Pour que les indicateurs LED continuent de
clignoter pendant I'utilisation, suivez les étapes ci-dessous :

1. Retirez les deux écouteurs du boitier de chargement, attendez
qu'ils s'associent entre eux et se connectent & votre téléphone
mobile. Replacez ensuite les deux écouteurs dans le boitier de
chargement.

2, Retirez un écouteur et attendez qu'il se connecte a votre
téléphone mobile.

3. Retirez le deuxiéme écouteur. L'indicateur LED du deuxieme
écouteur continuera a clignoter en permanence.

4. Replacez le premier écouteur dans le boitier de chargement, puis
retirez-le a nouveau. L'indicateur LED du premier écouteur
commencera egalement a clignoter.

Apres avoir effectué ces étapes, les indicateurs LED des deux
écouteurs resteront en mode clignotant en permanence.
PRECAUTIONS DE SECURITE

Avant d'utiliser et de faire fonctionner I apFarell lisez et respectez
les précautions suivantes afin de garantir les meilleures
performances et d'éviter les situations dangereuses ou illégales.
Protection de l'audition



Une exposition prolongée a des niveaux de volume élevés peut
entrainer des dommages auditifs permanents.

Lorsque vous écoutez de la musique ou passez des appels, utilisez
le niveau de volume le plus bas qui soit confortable pour le
contenu.

Equipements électroniques et interférences

N'utilisez pas d'appareils sans fil la ou leur utilisation est interdite,
car ils peuvent interférer avec d'autres équipements électroniques
ou provoquer d'autres dangers.

Dans les établissements médicaux et de santé ou les appareils
sans fil ne sont pas autorisés, respectez les regles locales et
éteignez I'appareil.

Les appareils sans fil peuvent interférer avec les systemes des
aéronefs. Respectez la réglementation de la compagnie aérienne et
ne les utilisez pas la ou cela est interdit.

Effet sur les dispositifs médicaux

Cet appareil contient des matériaux ma?nethues Si vous utilisez
un dispositif médical implantable, consultez votre médecin avant
utilisation.

Maintenez I'appareil a au moins 15 cm des dispositifs médicaux
implantés tels que les stimulateurs cardiaques et les implants
cochléaires.

Les ondes radio émises par |'appareil peuvent affecter les
stimulateurs cardiaques, les implants cochléaires, les appareils
auditifs et les dispositifs similaires. Si vous utilisez un tel dispositif,
renseignez-vous auprés de son fabricant sur les éventuelles
restrictions d'utilisation.

Sécurité de la batterie

Ne démontez pas et ne modifiez pas la batterie, n'y insérez pas
d'objets étrangers et ne I'immergez pas dans I'eau ou d'autres
liquides. Cela peut provoquer des fuites, une surchauffe, un
incendie ou une explosnon

Ne faites pas tomber, n'écrasez pas et ne percez pas la batterie, et
ne I'exposez pas a une pression externe élevée, car cela peut
provoquer un court-circuit interne et une surchauffe.

Si la batterie gonfle, fuit, change de couleur, dégage une odeur
inhabituelle ou se comporte de maniere anormale de quelque fagcon
que ce soit, cessez immédiatement de I'utiliser et mettez-la au
rebut conformément a la réglementation locale.

La batterie ne peut étre remplacée que par le fabricant.
Environnement d'utilisation

Utilisez I'appareil dans une plage de température de 0 °C a +45 °C.
En dessous de +5 °C, les performances peuvent étre réduites.
Tenez I'appareil et ses accessoires a |'abri de la pluie et de
I'numidité, qui peuvent provoquer un incendie ou une
électrocution.

N'utilisez pas I'appareil dans des endroits poussiéreux, humides ou
sales, ni a proximité de champs magnétiques ou électriques
puissants tels que les fours a micro-ondes et les réfrigérateurs.



N'utilisez pas I'appareil pendant les orages, car cela peut provoquer
un dysfonctionnement ou un risque d'électrocution.

Ne placez pas I'appareil en plein soleil, par exemple sur le tableau
de bord d'une voiture ou un rebord de fenétre.

Ne placez pas I'appareil dans ou a proximité de sources de chaleur
ou de flammes nues, telles que des radiateurs, des fours, des
chauffe-eau, des feux ou des bougies.

Ne placez pas I'appareil dans le feu ou dans un endroit ot la
température dépasse 100 °C, car cela peut provoquer une
explosion.

Ne placez pas d'objets métalliques pointus a proximité de I'appareil
et ne maintenez pas de cartes a bande magnétique (telles que des
cartes bancaires) en contact prolongé avec celui-ci, car le champ
magnétique peut les endommager.

Entretien et nettoyage

Avant le nettoyage ou I'entretien, cessez d'utiliser I'appareil et
débranchez tous les cébles.

Nettoyez I'appareil et ses accessoires avec un chiffon propre, sec et
doux. N'utilisez pas de produits chimiques agressifs, de produits de
nettoyage ou de détergents.

N'ouvrez pas le boitier et ne tentez pas d'effectuer des réparations
vous-méme. Il n'y a aucune piece remplacabIeJJar I'utilisateur a
I'intérieur, et cela peut créer un risque d'incendie ou de blessure.
Sile prodult est endommagé pour une raison quelconque, il doit
étre réparé par un professionnel qualifié ou par le fabricant.

Si le produit n'est pas utilisé pendant une \ongueF riode,
chargez-le au moins une fois tous les trois mois afin de préserver la
santé de la batterie.

Accessoires approuveés

Utilisez uniquement des accessoires approuvés par le fabricant et
compatibles avec cet appareil. L'utilisation d'autres accessoires
peut annuler la garantie et entrainer des incidents de sécurité.
Utilisez une alimentation électrique approuvée par les autorités
compétentes (par ex. UL, CSA, VDE, CCC) et conforme a la
réglementation électrique locale. Une alimentation inadaptée peut
provoquer un incendie, une explosion ou d'autres dangers.
Sécurité routiere

N'utilisez pas cet appareil en conduisant. Respectez la
réglementation locale et nationale. Une conduite sre est toujours
votre premiere responsabilité.

Un volume élevé pendant la conduite peut étre une source de
distraction et entrainer des accidents.

Les interférences radio provenant de |'appareil peuvent affecter les
systémes électroniques d'un véhicule. Contactez le constructeur du
véhicule pour plus de détails.

Si vous utilisez les écouteurs en faisant du vélo ou en marchant a
proximité de routes, de chantiers ou de voies ferrées, restez
attentif a votre environnement. Retirez les écouteurs ou baissez le
volume afin de pouvoir entendre les sons ambiants, y compris les
alarmes et les signaux d'avertissement.




Tenir hors de portée des enfants

Pour éviter toute ingestion accidentelle, gardez les écouteurs et les
accessoires hors de portée des enfants et des animaux
domestiques.

Les écouteurs contiennent des piles au lithium. En cas d'ingestion,
elles peuvent provoquer des blessures graves - consultez
immédiatement un médecin.

Les mineurs ne doivent utiliser I'appareil que sous la surveillance
d'un adulte.

Si vous ressentez une géne cutanée en portant les écouteurs,
cessez de les utiliser et, si nécessaire, consultez un médecin.
Protection de I'environnement

Ne jetez pas |'appareil ou ses accessoires avec les ordures
ménageres ordinaires.

Mettez I'appareil et ses accessoires au rebut conformément a la
réglementation locale et soutenez les programmes de collecte et
de recyclage.

Le symbole de collecte sélective apposé sur le produit, I'emballage
et les instructions indique que, conformément a la directive DEEE
2012/19/UE et a son emballage relevant du réeglement PPWR
2025/40, le produit et son emballage doivent étre triés et éliminés
séparément a la fin de leur cycle de vie. Cela garantit un recyclage
et une élimination appropriés conformément a la réglementation
locale, contribuant ainsi a la protection de I'environnement.
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Forcell F-Audio Pulse Air ENC
PARAMETRI SLUSALICA

Model: F-Audio Pulse Air
Verzija Bluetootha: V6.0

Bluetooth profili: HSP, HFP, A2DP, AVRCP
Audiokodeci: SBC, AAC

Vrijeme razgovora: 5

Vrijeme reprodukulj

Vrijeme punjenja sl

e za pun]enje 200 mAh
Ucinkoviti doseg: 12 m
Dinamicki pretvarac: 13 mm
Impedancija: 32 Q
Osjetljivost m\krofona -42 dB + 3 dB
Materijal kuciSta: ABS + PC
Prikljucak za punjenje USB-C
PROIZVOD | PRIBOR
LED indikator
Dodirne ploce
Mikrofon
Kontakt za punjenje
Kutisica za punjenje
SB-C kabel za punjenje
Korisnicki prirucnik
Slike u ovom priru¢niku sluze samo za ilustraciju. Izgled i
specifikacije proizvoda mogu se promijeniti uslijed nadogradnji.
Molimo da se oslonite na stvarni proizvod.
RUKOVANJE
Ukljucite obje slusalice. Kada su ukljucene, ali jo$ nisu povezane s
uredajem, slusalice ulaze u nacin rada za uparivanje, a LED
indikator treperi crveno i plavo. Na telefonu ukljucite Bluetooth i
odaberite ,Forcell Pulse Air” s popisa dostupnih uredaja za
povezivanje.
Slusalicama upravljajte pomocu dodirne ploce kako je opisano u
nastavku

Ukljucivanje Iskljuceno Pritisnite i drzite dodirnu Zvuéni
plo¢u 3 sekunde signal
2 Isklju¢ivanje Stanje Pritisnite i drzite dodirnu Zvuéni

pripravnosti / | plo¢u 5 sekundi signal
reprodukcija
3 Uparivanje Uparivanje Indikator treperi crveno i Zvuéni
plavo signal
4 |prihvacanje | Dolazni poziv | Jednom dodirite dodimu
poziva plotu
5 | Zavréetak Tijekom poziva | Jednom dodirnite dodimu

poziva plocu




Funkcija Stanje Radnja uéni
signal
6 | Odbijanje Dolazni poziv | Pritisnite i drzite dodirmnu
poziva plo¢u 2 sekunde
7 Glasovni Stanje Pritisnite i drzite dodirnu
pomoénik (Siri | pripravnosti | plocu 2 sekunde
/ Google
Assistant)
8 | Pojacanje Tijekom poziva | Dvaput dodirnite desnu Zvuéni
glasnoce / reprodukcija | slusalicu signal
9 | Smanjenje Tijekom poziva | Dodirnite lijevu slugalicu Zvuéni
glasnoce / reprodukcija signal
10 | Reprodukcija / |Reprodukcija/ |Jednom dodirnite dodirnu
pauza tijekom poziva | plotu
11 |Sliedeca Reprodukcija | Triput dodirnite desnu
pjesma slusalicu
12 | Prethodna Reprodukcija | Triput dodirnite lijevu
pjesma slusalicu
13 |Igradi natin Stanje Cetiri puta dodirnite dodirnu | Zvuéni
rada pripravnosti / | plo¢u signal
reprodukcija

Zvuéni signal oglasi se kada se slusalice ukljuce ili iskljuce te kada

se poziv prihvati, zavrsi ili odbije.

Funkcija LED osvjetljenja

Efekt LED osvjetljenja aktivan je dok se slusalice medusobno

uparuju. Nakon uspjesnog uparivanja LED indikatori prestaju

treptati.

Kako bi LED indikatori nastavili treptati tijekom koristenja, slijedite

korake u nastavku:

1. Izvadite obje slusalice jz kutije za punjenje, pricekajte da se

medusobno upare i povezu s vasim mobilnim telefonom. Zatim

postavite obje slusalice natrag u kutiju za punjenje.

2. Izvadite jednu slualicu i pri¢ekajte da se poveze s vasim

mobilnim telefonom.

3. Izvadite drugu slusalicu. LED indikator druge slusalice nastavit e

neprestano treptati.

4. Postavite prvu slugalicu natrag u kutiju za punjenje, a zatim je

ponovno izvadite. LED indikator prve slusalice takoder ¢e poceti

treptati.

Nakon dovr$etka ovih koraka LED indikatori obiju slusalica ostaju u

trajnom nacinu rada s treptanjem.

SIGURNOSNE MJERE OPREZA

Prije koristenja i rukovanja uredajem, proCitajte i pridrzavajte se
{)deuh mjera opreza kako biste osigurali najbolje performanse i

Jegll opasne ili nezakonite situacije.

Zastlta sluha

Dugotrajno izlaganje visokim razinama glasnoce moze uzrokovati

trajno ostecenije sluha.



Prilikom slusanja glazbe ili obavljanja poziva koristite najnizu razinu
glasnoce koja je ugodna za sadrzaj.

Elektronicka oprema i smetnje

Ne koristite bezi¢ne uredaje tamo gdje je njihova upotreba
zabranjena jer mogu ometati drugu elektroni¢ku opremu ili
uzrokovati druge opasnosti.

U medicinskim i zdravstvenim ustanovama u kojima bezi¢ni uredaji
nisu dopusteni, pridrzavajte se lokalnih pravila i iskljucite uredaj.
Bezi¢ni uredaji mogu ometati zrakoplovne sustave. Pridrzavajte se
propisa zrakoplovne tvrtke i ne koristite ih tamo gdje je to
zabranjeno.

U¢inak na medicinske uredaje

Ovaj uredaj sadrzi magnetski materijal. Ako koristite ugradbeni
medicinski uredaj, prije upotrebe posavjetujte se s lijecnikom.
Drzite uredaj najmanje 15 cm udaljen od ugradenih medicinskih
uredaja kao sto su elektrostimulatori srca i puzni¢ni implantati.
Radiovalovi koje emitira uredaj mogu utjecati na elektrostimulatore
srca, puzni¢ne implantate, slusna pomagala i sli¢ne uredaje. Ako
koristite takav uredaj, raspitajte se kod njegova proizvodaca o
eventualnim ogranicenjima upotrebe.

Sigurnost baterije

Nemojte rastavljati ni mijenjati bateriju, umetati strane predmete u
nju niti je uranjati u vodu ili druge tekucine. To moze uzrokovati
curenje, pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

Nemojte ispustati, gnjeciti ni probijati bateriju i nemojte je izlagati
visokom vanjskom tlaku jer to moze uzrokovati unutarniji kratki spoj
i pregrijavanje.

Ako baterija nabubri, curi, promijeni boju, ispusta neuobi¢ajen miris
ili se na bilo koji nacin Eonaia neuobicajeno, odmah je prestanite
koristiti i zbrinite je u skladu s lokalnim propisima.

Bateriju smije zamijeniti samo proizvodac.

Radno okruZenje

Koristite uredaj u temperaturnom rasponu od 0 °C do +45 °C. Ispod
+5 °C performanse mogu biti smanjene.

Drzite uredaj i njegov pribor podalje od kise i vlage, koji mogu
uzrokovati pozar ili strujni udar.

Nemojte koristiti uredaj na prasnjavim, viaznim ili prljavim
mjestima ni u blizini jakih magnetskih ili elektri¢nih polja kao $to su
mikrovalne pecnice i hladnjaci.

Nemojte koristiti uredaj tijekom grmljavinskih oluja jer to moze
uzrokovati kvar ili opasnost od strujnog udara.

Nemojte stavljati uredaj na izravnu suncevu svjetlost, primjerice na
nadzornu plocu automobila ili prozorsku dasku.

Nemojte stavljati uredaj u izvore topline ili otvoreni plamen ni u
njihovu blizinu, kao $to su grijalice, pe¢nice, grijai vode, vatra ili
svijece.

Nemojte stavljati uredaj u vatru ili na mjesta gdje temperatura
prelazi 100 °C jer to moZe uzrokovati eksploziju.



Nemojte stavljati ostre metalne predmete blizu uredaja i nemojte

drzati kartice s magnetskom trakom (poput bankovnih kartica) u

duljem dodiru s njim jer ih magnetsko polje moze ostetiti.

Odrzavanje enje

Eriée Iéiéc’enja ili odrzavanja prestanite koristiti uredaj i isklju¢ite sve
abele.

Ocistite uredaj i njegov pribor ¢istom, suhom i mekom krpom.

Nemojte koristiti jake kemikalije, sredstva za ¢is¢enje ni

deterdzente.

Nemojte otvarati kuciste ni samostalno pokusavati popravke.

Unutra nema dijelova koje korisnik moze zamijeniti, a to moze

stvoriti opasnost od pozara ili ozljede.

Ako je proizvod ostecen iz bilo kojeg razloga, mora ga popraviti

kvalificirani stru¢njak ili proizvodac:

Ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme, napunite ga najmanje

jednom svaka tri mjeseca kako biste ocuvali zdravlje baterije.

Odobreni pribor

Koristite samo pribor koji je odobrio proizvodat i koji je

kompatibilan s ovim uredajem. Koristenje drugog pribora moze

ponistiti jamstvo i dovesti do sigurnosnih incidenata.

Koristite napajanje koje su odobrila nadlezna tijela (npr. UL, CSA,

VDE, CCC) i koje je u skladu s lokalnim elektri¢nim propisima.
Neprikladno napajanje moze uzrokovati pozar, eksploziju ili druge

opasnosti.

Sigurnost u prometu

Nemojte koristiti ovaj uredaj tijekom voZznje. Pridrzavajte se lokalnih
i nacionalnih propisa. Sigurna voznja uvijek je vasa prva

odgovornost.

Visoka glasnoca tijekom voznje moze odvlaciti pozornost i dovesti

do nesreca.

Radiosmetnje iz uredaja mogu utjecati na elektronic¢ke sustave

vozila. Za pojedinosti se obratite proizvodacu vozila.

Ako koristite slusalice tijekom voznje bicikla ili hodanja u blizini

cesta, gradilista ili zeljeznickih pruga, ostanite svjesni svoje okoline.

Skinite slusalice ili smanjite glasnocu kako biste culi zvukove iz

okruzenja, uklju¢ujuci alarme i upozoravajuce signale.

Cuvati izvan dohvata djece

Kako biste sprijecili slu¢ajno gutanje, drzite slusalice i pribor izvan
dohvata djece i kuc¢nih ljubimaca.

Slusalice sadrze litijske baterije. Ako se progutaju, mogu uzrokovati
ozbiljne ozljede - odmah potraZite lije¢ni¢ku pomoc.

Maloljetnici smiju koristiti uredaj samo uz nadzor odrasle osobe.

Ako tijekom nosenja slusalica osjetite bilo kakvu nelagodu na koZi,
prestanite ih koristiti i, ako je potrebno, posavjetujte se s
lije¢nikom.

Zastita okolisa

Nemojte odlagati uredaj ni njegov pribor kao obi¢ni ku¢anski otpad.
Zbrinite uredaj i njegov pribor u skladu s lokalnim propisima i
podrzite programe prikupljanja i recikliranja.




Simbol odvojenog prikupljanja postavljen na proizvod, ambalazu i
upute oznacava da se, u skladu s direktivom WEEE 2012/19/EU i
njezinom ambalazom prema PPWR 2025/40, proizvod i njegova
ambalaza moraju razvrstati i odloziti odvojeno na kraju njihova
zivotnog ciklusa. Time se osigurava pravilno recikliranje i odlaganje
u skladu s lokalnim propisima, $to doprinosi zastiti okolisa.
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Forcell F-Audio Pulse Air ENC
A FULHALLGATO PARAMETEREI
Modell: F-Audio Pulse Air
Bluetooth-verzi6: V6.0
Bluetooth-profilok: HSP, HFP, A2DP, AVRCP
Audidkodekek: SBC, AAC
Beszelgetesn
Le#atsza5| ido: 4,5 ¢
llhallgatd toltési |deje kb. 1,3 6ra
A toltétok toltési ideje; kb. 1 éra
A filhallgato akkumulatoranak kapacitasa: 25 mAh
A toltétok akkumuldtoranak kapacitasa: 200 mAh
Hatétavolsag: 12 m
Dinamikus hangszoré: 13 mm
Impedancia: 32 Q
A mikrofon érzékenysége: -42 dB + 3 dB
A burkolat anyaga: ABS + PC
Toltéport: USB-C
TERMEK ES TARTOZEKOK
LED-jelz6

Erintépanele
Mikrofon

USB-C té\tdka’bel
Hasznalati Gtmutaté
A jelen Utmutatoban szerepl képek csak szemléltetési célt
szolgalnak. A termék megjelenése és miszaki adatai a fejlesztések
kovetkeztében megvaltozhatnak. Kérjik, a tényleges terméket
vegye alapul.
MUKODES
Kapcsolja be mindkét fiilhallgatét. Amikor be vannak kapcsolva, de
meg nincsenek eszkézhtz csatlakoztatva, a flilhallgaték parositasi
madba Iépnek, és a LED-jelzéfény pirosan és keken villog. A
telefonon kapcsolja be a Bluetootht, és a csatlakozashoz vélassza
ki a ,Forcell Pulse Air” elemet az elérheté eszkdzok listajabol.
A fulhallgatét az érintépanel segitségével mikodtesse az alabbiak
szerint.

Funkci Allapot Miivelet Hangjelzé

S

1 |Bekapcsolds | Kikapcsolva | Nyomja meg és tartsa Hangjelzés
lenyomva az érintpanelt 3
mésodpercig

2 |Kikapcsolds | Készenlét/ Nyomja meg és tartsa Hangjelzés
lejatszés lenyomva az érintépanelt 5
mésodpercig
3 Pérositas Pérositas A jelz6fény pirosan és kéken | Hangjelzés
villog

4 Hivas fogadasa | Bejové hivas Er!ntge meg egyszer az




Funkci Allapot Miivelet Hangjelzé
s
5 | Hivés Hivas kozben | Erintse meg egyszer az
6 | Hivas Bejové hivés | Nyomja meg és tartsa
elutasitisa lenyomva az érintépanelt 2
masodpercig
7 Hangsegéd Készenlét Nyomja meg és tartsa
(Siri / Google lenyomva az érintépanelt 2
Assistant) mésodpercig
8 Hanger6 Hivés kézben / | Erintse meg kétszer a jobb Hangjelzés
novelése lejatszas 0
9 Hanger6 Hivés kézben / | Erintse meg a bal fiilhallgatét | Hangjelzés
csokkentése lejatszas
10 |Lejétszés / Lejatszas / Erintse meg egyszer az
szlinet hivas kdzben intd
11 |Kévetkez6 Lejatszés Erintse meg haromszor a
szam jobb 6
12 | El6z6 szam Lejatszas Erintse meg héromszor a bal
fiilhallgatét
13 | Jaték méd Készenlét/ | Erintse meg négyszer az Hangjelzés
lejatszas érintd,

Hangjelzés hallhatd, amikor a fiilhallgatét be- vagy kikapcsoljak,

valamint amikor egy hivast fogadnak, befejeznek vagy

elutasitanak.

LED-fényhatas funkcio

A LED-fényhatas aktiv, amig a fiilhallgatok parositjak egymast A

sikeres parositast kévetden a LED. -jelz6fények abbahagyjék a

villogést. Ahhoz, hogy a LED-jelzéfények hasznalat kbzben is

villogjanak, kdvesse az alabbi lépéseket:

1. Vegye ki mindkét fu\hallFatota toltétokbdl, varja meg, ami

ﬁarosmak egymast és csatlakoznak a moblltelefon]ahoz Ezutén
elyezze vissza mindkét filhallgatét a toltstokba.

2. Vegye ki az egyik fiilhallgatét, és varja meg, amig csatlakozik a

mobiltelefonjéhoz.

3. Veg Ye ki a mésodik fiilhallgatét. A mésodik fiilhallgaté

LED-jelzéfénye folyamatosan villogni fog.

4. Helyezze vissza az elsé fiilhallgatét a toltétokba, majd vegye ki

Ujra. Az els6 fulhallgatd LED-jelzGfénye szintén elkezd villogni.

A lépesek elvégzése utan mindkét fiilhallgaté LED-jelz6fénye

tartdsan villogd tizemmaédban marad.

BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

A kész(ilék hasznalata és miikodtetése el6tt olvassa el és tartsa be

az alabbi 6vintézkedéseket a \e?mbb teljesitmény biztositésa,

valamint a veszélyes vagy jogellenes helyzetek elkeriilése

érdekében.

Hallasvédelem

A magas hangerdszintnek valé hosszan tartd kitettség maradandd

hallaskarosodast okozhat.




Zenehallgatas vagy telefondalas kézben hasznalja a tartalomhoz
kényelmes legalacsonyabb hangerészintet.

Elektronikus berendezések és interferencia

Ne hasznaljon vezeték nélkiili eszkozoket ott, ahol hasznalatuk
tilos, mivel ezek zavarhatjdk mas elektronikus berendezések
mUikodését, vagy egyeb veszelyeket okozhatnak.

Olyan egészséglgyi és gydgyito intézményekben, ahol a vezeték
nélkili eszk6zok nem megengedettek, tartsa be a helyi
szabalyokat, és kapcsolja ki a késziléket.

A vezeték nélkuli eszk6zok zavarhatjak a repiilégépek rendszereit.
Tlaltsa be a |égitarsaség elirasait, és ne hasznélja ket ott, ahol
tilos.

Hatds az orvosi eszkozokre

Ez a késziilék méagneses anyagot tartalmaz. Ha beliltethet6 orvosi
eszkozt hasznal, hasznélat el6tt forduljon orvosahoz.

Tartsa a készuléket legalabb 15 cm tavolsagra a belltetett orvosi
eszkdzoktdl, példaul a szivritmus-szabalyozoktdl és a cochlearis
\mplantatumoktol

A kész(ilék altal kibocsatott radidhullémok hatassal lehetnek a
szivritmus-szabalyozékra, cochlearis implantatumokra,
hallékésziilékekre és hasonlé eszkozokre. Ha ilyen eszkézt hasznal,
érdeklddjon a gyartéjanal az esetleges hasznalati korlatozasokrol.
Az akkumulator biztonsdga

Ne szerelje szét és ne mddositsa az akkumulatort, ne helyezzen
bele idegen targi/akat és ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.
Ez szivargast, tulmelegedést, tyzet vagy robbanast okozhat.

Ne ejtse e, ne nyomja 6ssze és ne szrja ki az akkumulatort, és ne
tegye ki nagy kiilsé nyomasnak, mivel ez belsd révidzarlatot és
taimelegedést okozhat.

Ha az akkumulator megduzzad, szivarog, elszinezddik, szokatlan
szagot &raszt, vagg barmilyen médon rendellenesen viselkedik,
azonnal hagyja abba a hasznalatat, és a helyi eléirasoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

Az akkumulatort kizarélag a gyartd cserélheti ki.

Miikodési kérnyezet

A készliléket 0 °C és +45 °C kozotti hémérséklet-tartomanyban
hasznélja. +5 °C alatt a teljesitmény csokkenhet.

Tartsa tavol a készliléket és tartozékait az es6tdl és a
nedvességtdl, amelyek tyzet vagy aramutést okozhatnak.

Ne haszndlja a készlléket poros, nedves vagy piszkos helyeken,
illetve er6s magneses vagy elektromos terek, példaul mikrohullamd
sltdk és hiitészekrenyek kozelében.

Ne hasznalja a készileket zivatarok idején, mivel ez mikédési hibat
vagy dramutés veszélyét okozhatja.

Ne tegye a késziiléket kozvetlen napfényre, példaul auté
miszerfalara vagy ablakpérkanyra.

Ne helyezze a keszliléket héforrasokba vagy nyilt langba, illetve
azok kozelébe, példaul flitétest, sutd, vizmelegitd, tiz vagy
gyertya.




Ne tegye a késziiléket tiizbe vagy olyan helyre, ahol a hémérséklet
meghaladja a 100 °C-ot, mivel ez robbanast okozhat.

Ne helyezzen éles fémtargyakat a késziilék kozelébe, és ne tartson
magnescsikos kartyakat (példaul bankkartyakat) hosszan tarté
érintkezésben vele, mivel a magneses mez6 karosithatja 6ket.
Karbantartas és tisztitds

Tisztitas vagy karbantartas el6tt hagyja abba a készlilék
hasznalatat, és csatlakoztasson le minden kabelt.

A készliléket és tartozékait tiszta, szaraz, puha ronggyal tisztitsa.
Ne hasznaljon erés vegyszereket, tisztitészereket vagy
mosészereket.

Ne nyissa fel a burkolatot, és ne kiséreljen meg dnalléan javitast
végezni. Belil nincsenek a felhasznalé altal cserélhetd alkatrészek,
és ez tliz- vagy sérilésveszélyt okozhat.

Ha a termék barmilyen okbdl megséril, azt szakképzett
szakembernek vagy a gyarténak kell megjavitania.

Ha a terméket hosszabb ideig nem hasznalja, az akkumulator
allapotanak megérzése érdekében legaldbb haromhavonta egyszer
toltse fel.

Jovahagyott tartozékok

Klzaro\a% a gyarto altal jovahagyott és ezzel a késziilékkel
kompatibilis tartozékokat hasznaljon. Més tartozékok hasznalata
érvénytelenitheti a garanciat, és biztonsagi incidensekhez
vezethet.

Olyan tapegységet hasznaljon, amelyet az illetékes hatésagok (pl.
UL, CSA, VDE, CCC) jévahagytak, és amely megfelel a helyi
elektromos el8irdsoknak. A nem megfeleld tapegység tyzet,
robbanast vagy egyéb veszélyeket okozhat.
Kozlekedésbiztonsag

Ne hasznalja ezt a készliléket vezetés kdzben. Tartsa be a helyi és
orszagos elGirdsokat. A biztonsagos vezetés mindig az On
elsodleges felel6ssége.

A vezetés kozbeni nagy hangeré elvonhatja a figyelmet, és
balesetekhez vezethet.

A késziilék radicinterferencidja hatéssal lehet a jarmd elektronikus
rendszereire. A részletekért forduljon a jarmu gyart 4hoz.

Ha a fllhallgatét kerékparozas kdzben vagy utak, épitési teriletek
vagy vasuUtvonalak kézelében sétalva hasznalja, figyeljen a
kérnyezetére, Vegye ki a fiilhallgatét, vagy halkitsa le a hangerét,
hogy hallja a kérnyezeti hangokat, beleértve a riasztasokat és
figyelmeztet6 jelzéseket.

Gyermekektdl tavol tartandé

A véletlen lenyelés megelSzése érdekében tartsa a fulhallgatot és a
tartozékokat gyermekek és hazidllatok dltal el nem érhetg helyen.
A fiilhallgaté litiumelemeket tartalmaz. Lenyelés esetén silyos
sérulést okozhatnak - azonnal forduljon orvoshoz.

Kiskoruk csak felnétt felligyelete mellett hasznélhatjék a
készliléket.




Ha a flilhallgato viselése kézben bérkellemetlenséget érez, hagyja
abba a hasznélatat, és szlikség esetén forduljon orvoshoz.
Kérnyezetvédelem

Ne dobja a készliléket vagy tartozékait a szokasos haztartasi
hulladék kozé.

A készlléket és tartozékait a helyi eldirasoknak megfeleléen
artalmatlanitsa, és tAmogassa a gyUjtési és Ujrahasznositasi
programokat.

A terméken, a csomagolason és az (tmutaton elhelyezett szelektiv
gyljtési jelzés azt jelzi, hogy a WEEE 2012/19/EU iranyelvnek és a
csomagolasara vonatkozé FPWR 2025/40 rendeletnek megfelelden
a termeket és csomagolasat életciklusuk végén kiilon kell
szétvalogatni és &rtalmatlanitani. Ez biztositja a megfeleld
Ujrahasznositast és artalmatlanitést a helyi eléirasoknak
megfelelen, hozzdjarulva a kornyezet védelméhez.
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Forcell F-Audio Pulse Air ENC
PARAMETRI DEGLI AURICOLARI
Modello: F-Audio Pulse Air
Versione Bluetooth: V6.0
Profili Bluetooth: HSP, HFP, A2DP, AVRCP
Codec audio: SBC, AAC
Autonomia in conversazione: 5 h
Autonomia in riproduzione: 4,5 h
Tempo di ricarica degli auricolari: circa 13h
Tempo di ricarica della custodia di ricarica: circa 1 h
Capacita della batteria degli auricolari: 25 mAh
Capacita della batteria della custodia di ricarica: 200 mAh
Portata effettiva: 12 m
Driver dinamico: 13 mm
Impedenza: 32 Q
Sensibilita del microfono: -42 dB + 3 dB
Materiale dell' aIIogSglament 1 ABS + PC
Porta di ricarica:
PRODOTTO E ACCESSORI
Indicatore LED
Pannelli touch
Microfono
Pin di ricarica
Custodia di ricarica
Cavo di ricarica USB-C
Manuale d'uso
Le immagini in questo manuale sono fornite solo a scopo
illustrativo. L'aspetto e le specifiche del prodotto possono cambiare
a seguito di aggiornamenti. Fare riferimento al prodotto reale.
FUNZIONAMENTO
Accendere entrambi gli auricolari. Quando sono accesi ma non
ancora collegati a un dispositivo, gli auricolari entrano in modalita
di accoppiamento e l'indicatore LED lampeggia in rosso e blu. Sul
telefono, attivare il Bluetooth e selezionare «Forcell Pulse Air»
dall'elenco dei dispositivi disponibili per la connessione.
Utilizzare gli auricolari tramite il pannello touch come descritto di
sequit

Funzione Stato Operazione Segnale

acustico

Accensione Spento Tenere premuto il pannello Segnale
touch per 3 secondi acustico
2 |Spegnimento |Standby / Tenere premuto il pannello | Segnale
i i touch per 5 secondi acustico
3 e \ccoppi L'indicatore iain Segnale
o o rosso e blu acustico

4 Rispondere a | Chiamata in Toccare una volta il pannello

una chiamata | arrivo touch

5 | Terminare una |Durante una | Toccare una volta il pannello
chiamata chiamata touch




Funzione Stato Operazione Segnale
acustico
6 | Rifiutare una | Chiamatain | Tenere premuto il pannello
chiamata arrivo touch per 2 secondi
7 | Assistente Standby Tenere premuto il pannello
vocale (Siri / touch per 2 secondi
Google
Assistant)
8 Aumento del Durante una Toccare due volte I'auricolare | Segnale
volume chiamata / destro acustico

9 Riduzione del |Durante una | Toccare |'auricolare sinistro | Segnale

volume chiamata / acustico
10 |Riproduci / Riproduzione / | Toccare una volta il pannello
pausa durante una | touch
chiamata
11 |Brano Riproduzione | Toccare tre volte |'auricolare
successivo destro
12 |Brano Riproduzione | Toccare tre volte I'auricolare
precedente sinistro
13 | Modalita gioco | Standby / Toccare quattro volte il Segnale
i i pannello touch acustico

Un segnale acustico viene emesso quando gli auricolari vengono
accesi o spenti e quando una chiamata viene accettata, terminata
o rifiutata.

Funzione di illuminazione LED

L'effetto di illuminazione LED ¢ attivo durante I'associazione degli
auricolari tra loro. Una volta completata I'associazione, gli indicatori
LED smettono di lampeggiare. Per mantenere gli indicatori LED
lampeggianti durante I'utilizzo, seguire i passaggi indicati di
seguito:

1. Estrarre entrambi gli auricolari dalla custodia di ricarica,
attendere che si associno tra loro e si connettano al proprio
telefono cellulare. Riporre quindi entrambi gli auricolari nella
custodia di ricarica.

2. Estrarre un auricolare e attendere che si connetta al proprio
telefono cellulare.

3. Estrarre il secondo auricolare. L'indicatore LED del secondo
auricolare continuera a lampeggiare in modo continuo.

4. Riporre il primo auricolare nella custodia di ricarica, quindi
estrarlo nuovamente. Anche l'indicatore LED del primo auricolare
iniziera a lampeggiare.

Dopo aver completato questi passaggi, gli indicatori LED di
entrambi gli auricolari rimarranno in modalita lampeggio continuo.
PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare e far funzionare il dispositivo, leggere e
osservare le seguenti precauzioni per garantire le migliori
prestazioni ed evitare situazioni pericolose o illecite.

Protezione dell'udito




L'esposizione prolungata a livelli di volume elevati pud causare

danni permanenti all'udito.

Quando si ascolta musica o si effettuano chiamate, utilizzare il

livello di volume pit basso che risulti confortevole per il contenuto.

Apparecchiature elettroniche e interferenze

Non utilizzare dispositivi wireless dove il loro uso & vietato, poiché

possono interferire con altre apparecchiature elettroniche o

causare altri pericoli.

Nelle strutture mediche e sanitarie in cui i dispositivi wireless non

sono consentiti, seguire le norme locali e spegnere il dispositivo.

| dispositivi wireless possono interferire con i sistemi degli

aeromobili. Rispettare le normative della compagnia aerea e non

utilizzarli dove € vietato.

Effetto sui dispositivi medici

Questo dispositivo contiene materiale magnetico. Se si utilizza un

gISI;I)OS\tIVO medico impiantabile, consultare il proprio medico prima
ell'uso

Tenere il dispositivo ad almeno 15 cm di distanza dai dispositivi

medici impiantati, come pacemaker e impianti cocleari.

Le onde radio emesse dal dispositivo possono influire su

pacemaker, impianti cocleari, apparecchi acustici e dispositivi

simili. Se si utilizza un dlsposmvo di questo tipo, chiedere al

produttore eventuali limitazioni d'uso.

Sicurezza della batteria

Non smontare o modificare la batteria, non inserirvi oggetti

estranei e non immergerla in acqua o altri liquidi. Cid puo causare

perdite, surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non far cadere, schiacciare o perforare |a batteria e non esporla a

un'elevata pressione esterna, poiché cio puo causare un

cortocircuito interno e un surriscaldamento.

Se la batteria si gonfia, perde liquido, cambia colore, emette un

odore insolito o si comporta in modo anomalo in qualsiasi modo,

smettere immediatamente di utilizzarla e smaltirla in conformita

alle normative locali.

La batteria puo essere sostituita solo dal produttore.

Ambiente operativo

Utilizzare il dispositivo entro un intervallo di temperatura compreso

trg 0 °C e +45 °C. Al di sotto di +5 °C, le prestazioni possono

riaursi.

Tenere il dispositivo e i suoi accessori lontano da pioggia e umidita,

che possono causare incendi o scosse elettriche.

Non utilizzare il dispositivo in luoghi polverosi, umidi o sporchi, o in

prossimita di forti campi magnetici o elettrici come forni a

microonde e frigoriferi.

Non utilizzare il dispositivo durante i temporali, poiché cio puo

causare un malfunzionamento o un rischio di scossa elettrica.

Non collocare il dispositivo alla luce diretta del sole, ad esempio sul

cruscotto di un‘auto o sul davanzale di una finestra.



Non collocare il dispositivo all'interno o in prossimita di fonti di
calore o flamme libere, come stufe, forni, scaldabagni, fuochi o
candele.

Non collocare il dispositivo nel fuoco o dove la temperatura supera i
100 °C, poiché cio puo causare un'esplosione.

Non collocare oggetti metallici appuntiti vicino al dispositivo e non
tenere carte con banda magnetica (come le carte bancarie) a
contatto prolungato con esso, poiché il campo magnetico potrebbe
danneggiarle.

Manutenzione e pulizia

Prima della pulizia o della manutenzione, smettere di utilizzare il
dispositivo e scollegare tutti i cavi.

Pulire il dispositivo e i suoi accessori con un panno pulito, asciutto e
morbido. Non utilizzare prodotti chimici aggressivi, agenti
detergenti o detersivi.

Non aﬁ;rlre I'alloggiamento e non tentare di effettuare riparazioni da
soli. All'interno non vi sono parti sostituibili dall'utente e cid puo
creare un rischio di incendio o lesioni.

Se il prodotto & danneggiato per qualsiasi motivo, deve essere
riparato da un professionista qualificato o dal produttore.

Se il prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo, caricarlo
almeno una volta ogni tre mesi per preservare lo stato della
batteria.

Accessori approvati

Utilizzare solo accessori adpprovatl dal produttore e compatibili con
questo dispositivo. L'uso di altri accessori pud invalidare la garanzia
e causare incidenti di sicurezza.

Utilizzare un alimentatore approvato dalle autorita competenti (ad
es. UL, CSA, VDE, CCC) e conforme alle normative elettriche locali,
Un alimentatore inadeguato puo causare incendi, esplosioni o altri
pericoli.

Sicurezza stradale

Non utilizzare questo dispositivo durante la guida. Rispettare le
normative locali e nazionali. La guida sicura e sempre la vostra
prima responsabilita.

Un volume elevato durante la guida puo distrarre e provocare
incidenti.

Le interferenze radio provenienti dal dispositivo possono influire sui
sistemi elettronici di un veicolo. Per maggiori dettagli, contattare il
produttore del veicolo.

Se si utilizzano gli auricolari mentre si va in bicicletta o si cammina
vicino a strade, cantieri o ferrovie, rimanere consapevoli di cio che
ci circonda. Togliere gli auricolari o abbassare il volume in modo da
poter sentire i suoni ambientali, compresi allarmi e segnali di
avvertimento.

Tenere lontano dai bambini

Per evitare I'ingestione accidentale, tenere gli auricolari e gli
accessori fuori dalla portata di bambini e animali domestici.



Gli auricolari contengono batterie al litio. Se ingerite, possono
causare gravi lesioni - rivolgersi immediatamente a un medico.

I minori devono utilizzare il dispositivo solo sotto la supervisione di
un adulto.

Se si avverte un qualsiasi fastidio cutaneo durante I'uso degli
auricolari, smettere di utilizzarli e, se necessario, consultare un
medico.

Protezione dell'ambiente

Non smaltire il dispositivo o i suoi accessori come normali rifiuti
domestici.

Smaltire il dispositivo e i suoi accessori in conformita alle normative
locali e sostenere i programmi di raccolta e riciclaggio.

Il simbolo della raccolta differenziata apposto sul prodotto, sulla
confezione e sulle istruzioni indica che, in conformita alla direttiva
RAEE 2012/19/UE e alla relativa confezione ai sensi del PPWR
2025/40, il prodotto e la sua confezione devono essere differenziati
e smaltiti separatamente al termine del loro ciclo di vita. Cio
garantisce un corretto riciclaggio e smaltimento in conformita alle
normative locali, contribuendo alla protezione dell'ambiente.

)i



Forcell F-Audio Pulse Air ENC
AUSINU PARAMETRAI

Modelis: F-Audio Pulse Air
+Bluetooth” vers R
,Bluetooth” profiliai: HSP, HFP, A2DP, AVRCP
Garso kodekai: SBC, AAC

Pokalbiy laikas: 5 val.

Atkdrimo laikas: 4,5 val.

Ausiniy jkrovimo laikas: apie 1,3 val.
Ikrovimo deéklo jkrovimo laikas: apie 1 val.
Ausiniy baterijos talp m,

|krovimo déklo baterijos talpa: 200 mAh

Varza: 32 Q

Mikrofono jautrumas: -42 dB + 3 dB

Korpuso medziaga: ABS + PC

|krovimo prievadas: USB-C

GAMINYS IR PRIEDAI

LED indikatorius

Jutikliniai skydeliai

Mikrofonas

|krovimo kontaktas

|krovimo déklas

USB-C ikrovimo kabelis

Naudotojo vadovas

Siame vadove pateikti paveiksléliai skirti tik iliustracijai. Gaminio
idvaizda ir specifikacijos gali pasikeisti dél patobulinimy.
Vadovauk\tes tlkl’uUle gaminiu.

NAUDOJIM,

ljunkite abi ausmes Kai jos jjungtos, bet dar neprijungtos prie
Irenginio, ausinés persijungia j siejimo rezima, o LED |nd|kator|us
mirksi raudonai ir mélynai. Telefone jjunkite ,Bluetooth” ir i galimy
irenginiy saraso pasirinkite ,Forcell Pulse Air", kad pri

A ki kydelj, k

Nr. | Funkci Busena Veiksmas

signalas
lijungimas I$jungta Paspauskite ir 3 sekundes Garsinis
laikykite jutiklj skydelj signalas

2 |1&ungimas Budjimo Paspauskite ir 5 sekundes | Garsinis
rezimas / laikykite jutiklj skydeli signalas
atkarimas

3 |Siejimas Siejimas Indikatorius mirksi raudonai ir | Garsinis

mélynai signalas

4 Atsiliepimas | | [einantis Viena karta bakstelékite

skambutj i jutiklj skydelj

5 Skambucio Pokalbio metu | Viena karta bakstelékite
uzbaigimas jutikl skydelj




Funkcija Busena Veiksmas arsin

signalas
6 Skambucio |einantis Paspauskite ir 2 sekundes
atmetima: skambutis laikykite jutiklj skydelj
7 |Balso Budjimo Paspauskite ir 2 sekundes
asistentas (Siri | rezimas laikykite jutiklj skydelj
/ Google
| |Assistant)
8 Garsumo Pokalbio metu | Du kartus bakstelékite desine | Garsinis
didinimas Jatkirimas | ausine signalas
9 Garsumo Pokalbio metu | Bakstelékite kaire ausing Garsinis
Zini [ atkdrimas signalas
10 | Atkurti / Atkirimas / Viena karta bakstelékite
pristabdyti pokalbio metu | jutiklj skydelj
11 | Kitas takelis Atkarimas Tris kartus bakstelékite
desine ausine
12 | Ankstesnis Atkdrimas Tris kartus bakstelékite kaire
takelis ausine
13 | Zaidimy Budjimo Keturis kartus bakstelékite Garsinis
rezimas rezimas / jutiklj skydelj signalas
atkdrimas

Garsinis signalas pasigirsta, kai ausinés jjungiamos ar ijungiamos
ir kai | skambut] atsiliepiama, jis uzbaigiamas arba atmetamas.
LED svyt imo funkcija

LED 3vytéjimo efektas yra aktyvus, kol ausinés susiejamos
tarpusavyje. Sékmingai susiejus, LED indikatoriai nustoja mirkséti.
Kad LED indikatoriai mirksety naudojimo metu, atlikite toliau
nurodytus veiksmus:

1. ISimkite abi ausines i3 jkrovimo déklo, palaukite, kol jos susies
tarpusavyje ir prisijungs prie jusy mobllm]o telefono. Tada jdékite
abi ausines atgal  [krovimo dékla.

2. ISimkite viena ausines ir palaukite, kol ji prisijungs prie jasy
mobiliojo telefono.

3. ISimkite antrasias ausines. Antrujy ausiniy LED indikatorius toliau
nuolat mirkses.

4 .|dékite pirmasias ausines atgal j jkrovimo deklg tada iSimkite jas
vel. P\rmuuq ausiniy LED indikatorius taip pat pradés mirkséti.
Atlikus siuos veiksmus, abiejy ausiniy LED |nd|kator|ai isliks
nuolatinio mirkséjimo rezimu.

SAUGOS PRIEMONES

Prie$ naudodami jrenginj ir su juo dirbdami, perskaitykite ir
laikykites $iy atsargumo priemoniy, kad uztikrintumete geriausia
veikima ir iSvengtuméte pavojingy ar neteiséty situaciju.

Klausos apsauga

Ilgalalkls didelio garsumo poveikis gali sukelti negriztama klausos
pazeidima.

Klausydamiesi muzikos arba kalbédami telefonu naudokite
Zemiausig garsumo lygj, kuris yra patogus turiniui.

Elektroniné jranga ir trikdziai




Nenaudokite belaidiy jrenginiy ten, kur jy naudoti draudziama, nes
ie gali trikdyti kitg elektronine jranga arba sukelti kity pavojy.
Medicinos ir sveikatos priezilros jstaigose, kuriose belaidziai
renginiai neleidziami, laikykités vietos taisykliy ir i$junkite jrenginj.
Belaidziai jrenginiai gali trikdyti orlaiviy sistemas. Laikykités oro
linijy taisykliy ir nenaudokite jy ten, kur draudziama.

Poveikis medicinos prietaisams

Siame jrenginyje yra magnetinés medziagos. Jei naudojate
implantuojamajj medicinos prietaisa, pries naudodami pasitarkite
su gydytoju.

Laikykite [rengi (J bent 15 cm atstumu nuo implantuoty medicinos
prietaisy, pavyzdziui, Sirdies stimuliatoriy ir kochleariniu implanty.
|renginio skleidziamos radijo bangos gali paveikti Sirdies
stimuliatorius, kochlearinius implantus, klausos aparatus ir
panasius prietaisus. Jei naudojate tok] prietaisa, pasiteiraukite jo
gamintojo apie naudojimo apribojimus.

Baterijos sauga

Neardykite ir nemodifikuokite baterijos, nekiskite | ja pasaliniy
daikty ir nemerkite jos | vandeni ar kitus skyscius. Tai gali sukelti
nuotékj, perkaitima, gaisra arba sprogima.

Nemeskite, nespauskite ir nepradurkite baterijos ir nelaikykite jos
veikiamos didelio iorinio slégio, nes tai gali sukelti vidinj trumpjj
jungima ir perkaitima.

Jei baterija iSsipucia, prateka, pakeicia spalva, skleidZia nebldinga
kvapa arba bet kokiu budu veikia nenormaliai, nedelsdami
nustokite ja naudoti ir iSmeskite jg Ialkydamlesl vietos taisykliy.
Baterija gali pakeisti tik gamintojas.

Naudojimo aplinka

Naudokite jrenginj esant 0 °C iki +45 °C temperatirai. Zemesnéje
nei +5 °C temperatiroje veikimas gali pablogéti.

Laikykite jrenginj ir jo priedus atokiau nuo lietaus ir dregmes, kurie
gali sukelti gaisra arba elektros smugi.

Nenaudokite jrenginio dulkétose, drégnose ar nesvariose vietose
arba arti stipriy magnetiniy ar elektnmq lauky, pavyzdZziui,
mikrobangy krosneliy ir Saldytuvy.

Nenaudokite jrenginio per perkinija, nes tai gali sukelti gedima
arba elektros smugio pavojy.

Nelaikykite jrenginio tleswo?(mluose saulés spinduliuose, pavyzdZziui,
ant automobilio prietaisy skydelio ar palanges.

Nelaikykite renginio Silumos $altiniuose ar atviroje liepsnoje arba
artldq, pavyzdziui, Sildytuvy, orkaiciy, vandens Sildytuvy, ugnies ar
zvakiy.

Nelaikykite jrenginio ugnyje arba ten, kur temperatira virsija 100
°C, nes tai gali sukelti sprogima.

Nelaikykite astriy metaliniy daikty $alia jrenginio ir nelaikykite
korteliy su magnetine juostele (pavyzdziui, banko korteliy) ilga
laika su juo besiliecianciu, nes magnetinis laukas gali jas paZeisti.
Priezidra ir valymas




Prie$ valydami ar atlikdami prieZitrg nustokite naudoti jrenginj ir
atjunkite visus kabelius.

Valykite jrenginj ir jo priedus Svaria, sausa, minkssta Sluoste.
Nenaudokite stipriy cheminiy medziagy, valymo priemoniy ar
plovikliy.

Neatidarykite korpuso ir nebandykite remontuoti patys. Viduje néra
daliy, kurias galéty pakeisti naudotojas, ir tai gali sukelti gaisro ar
suzalojimo pavojy.

Jei gaminys dél bet kokios priezasties pazeidziamas, jj turi
remontuoti kvalifikuotas specialistas arba gamintojas.

Jei gaminys ilg laika nenaudojamas, ikraukite j bent karta per tris
ménesius, kad iSlaikytuméte baterijos bukle.

Patvirtinti priedai

Naudokite tik priedus, kuriuos patvirtino gamintojas ir kurie
suderinami su $iuo jrenginiu. Dél kity priedy naudojimo gali nustoti
galioti garantija ir kilti saugos incidenty.

Naudokite maitinimo 3altin, kurj patvirtino atitinkamos institucijos
(pvz., UL, CSA, VDE, CCC) ir kuris atitinka vietos elektros taisykles.
Netinkamas maitinimo Saltinis gali sukelti gaisra, sprogima ar kity
pavojy.

Eismo sauga

Nenaudokite $io jrenginio vairuodami. Laikykités vietos ir
nacionaliniy taisykliy. Saugus vairavimas visada yra pirmoji jusy
pareiga.

Didelis garsumas vairuojant gali atitraukti démesj ir sukelti
nelaimingus atsitikimus.

Irenginio radijo trikdZiai gali paveikti transporto priemonés
elektronines sistemas. Del iSssamesnés informacijos kreipkités |
transporto priemonés gamintoja.

Jei naudojate ausines vazinmédami dviraciu arba eidami netoli
keliy, statybvieciy ar geleZinkeliy, islikite atidGs aplinkai. Nusiimkite
ausines arba sumazinkite garsuma, kad galétumeéte girdéti aplinkos
garsus, jskaitant signalizacijas ir jspéjamuosius signalus.

Laikykite atokiau nuo vaiky

Kad isvengtuméte atsitiktinio prarijimo, laikykite ausines ir priedus
vaikams ir naminiams gyvinams nepasiekiamoje vietoje.

Ausinése yra li¢io baterijy. Prarytos jos gali sukelti rimty suzalojimy
- nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Nepllnameaa\ irenginj turi naudoti tik priziGrimi suaugusiojo.

Jei neSiodami ausines pajusite bet kokj odos diskomforta, nustokite
jas naudoti ir, jei reikia, pasitarkite su gydytoju.

Aplinkos apsauga

Neismeskite jrenginio ar jo priedy kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis.

ISmeskite jrenginj ir jo priedus laikydamiesi vietos taisykliy ir
remkite surinkimo bei perdirbimo programas.

Ant gaminio, pakuoteés ir instrukcijy pateiktas atskiro surinkimo
simbolis nurodo, kad pagal WEEE 2012/19/ES ir jos pakuote pagal
PPWR 2025/40 gaminys ir jo pakuoté jy gyvavimo ciklo pabaigoje



turi bati rasiuojami ir Salinami atskirai. Tai uztikrina tinkama
perdirbima ir $alinima laikantis vietos taisykliy ir prisideda prie
aplinkos apsaugos.
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Forcell F-Audio Pulse Air ENC
AUSTINU PARAMETRI

Modelis: F-Audio Pulse Air
Bluetooth versija: V6.0

Bluetooth profili: HSP, HFP, A2DP, AVRCP
Audio kodeki: SBC, AAC

Sarunu laiks: 5 h

Atskanosanas laiks: 4,5 h

Austinu uzlades laiks: apméram 1,3 h

Uzlades fitrala uzlades laik: meéram 1 h
Austinu akumulatora ietilpiba: 25 mAh

Uzlades fatrala akumulatora ietilpiba: 200 mAh
Efektivais darbibas attalums: 12 m
Dinamiskais skandas elements: 13 mm
Pretestiba: 32 Q

Mikrofona jutiba: -42 dB + 3 dB
Korpusa materials: ABS + PC
Uzlades ports: USB-C
PRODUKTS UN PIEDERUMI
LED indikators

Skarienpaneli

Mikrofons

Uzlades kontakts

Uzlades fatralis

USB-C uzlades kabelis

LletotaLa rokasgramata

Saja rokasgramata izmantotie attéli ir paredzéti tikai ilustracijai.
Produkta izskats un specifikacijas var mainities uzlabojumu
rezultata. Ludzu, vadieties péc faktiska produkta.

LIETOSANA

les|édziet abas austinas. Kad tas ir ieslégtas, ’I nav savienotas
ar ierici, austinas parslédzas savienosanas pari r n LED
indikators m\rgu sarkana un zila krasa. Talrunt |es|ed2|et B\uetooth
xn savienosanai pieejamo iericu saraksta atlasiet ,Forcell Pulse

Statuss

leslégsana Izslégts Nospiediet un 3 sekundes
turiet signals
2 &gs idis iediet un 5 sekundes Skanas
rezims / turiet skarienpaneli signals

3 Savienosana Savienosana Indikators mirgo sarkana un | Skanas

parl pari zila krasa signals
4 Atbildét uz lendakoss Vienreiz pieskarieties
2zvanu 2vans kar i

5 Beigt zvanu Zvana laika Vienreiz pieskarieties
kar




Statuss

6 Noraidit zvanu | lendakoss Nospiediet un 2 sekundes
zvans turiet skari
7 Balss asistents | Gaidisanas Nospiediet un 2 sekundes
(siri / Google | rezims turiet skarienpaneli
Assistant)
8 Skahuma Zvana laika / | Divreiz pieskarieties labajai | Skanas
ES austinai signals
9 Skahuma Zvana laika / | Pieskarieties kreisajai Skanas
samazinaana |atskanosana | austinai signals
10 | Atskanot / Atskanosana / | Vienreiz pieskarieties
partraukt 2zvana laika ar i
11 | Nakamais Atskano3ana | Trisreiz pieskarieties labajai
ieraksts austinai
12 | lepriekséjais Atskanosana | Trisreiz p\eskarletles kreisajai
ieraksts austinai
13 |Spélurezims | Gaididanas Cetrre\z pieskarieties Skanas
rezims / skarienpanelim signals
atskanosana

Skanas signals atskan, kad austinas tiek ieslégtas vai izslégtas un
kad zvans tiek atbildéts, beigts vai noraidits.

LED mirdzuma funkcija

LED mirdzuma efekts ir aktivs, kamér austinas savienojas sava
starpa. Péc veiksmigas savienosanas LED indikatori parstaj mirgot.
Lai LED indikatori mirgotu lietosanas laika, izpildiet talak noraditas
darbibas:

1. Iznemiet abas austinas no uzlades futrala, pagaidiet, lidz tas
saviénojas sava starpa un izveido savienojumu ar jisu mobilo
talruni. Péc tam ievietojiet abas austinas atpakal uzlades futrali.

2. Iznemiet vienu austinu un pagaidiet, lidz ta izveido savienojumu
ar jasu mobilo talruni.

3. Iznemiet otro austinu. Otras austinas LED indikators turpinas
nepartraukti mirgot.

4. levietojiet pirmo austinu atpaka| uzlades futrali un pec tam
iznemiet to velreiz. Pirmas austinas LED indikators ari saks mirgot.
Péc $o darbibu veiksanas abu austinu LED indikatori paliks
pastaviga mirgosanas rezima.

DROSIBAS PASAKUMI

Pirms ierices izmantosanas un lietosanas izlasiet un ievérojiet talak
noraditos piesardzibas pasakumus, lai nodrosinatu vislabako
veiktspé&ju un izvairitos no bistamam vai nelikimigam situacijam.
Dzirdes aizsardziba

ligstosa augsta skahuma limena iedarbiba var izraisit pastavigus
dzirdes bojajumus.

Klausoties miziku vai veicot zvanus, izmantojiet zemako skahuma
limeni, kas ir érts saturam.

Elektroniska aprikojums un traucéjumi



Nelietojiet bezvadu ierices vietas, kur to lietosana ir aizliegta, jo tas
var traucét citu elektronisku aprikojumu vai radit citus
apdraudéjumus.

Medicinas un veselibas apriipes iestadés, kuras bezvadu ierices nav
atlautas, ievérojiet vietéjos noteikumus un izslédziet ierici.
Bezvadu ierices var traucét gaisa kugu sistémas. levérojiet
aviokompganijas noteikumus un nelietojiet tas viétas, kur tas ir
aizliegts.

letekme uz medicinas iericém

St ierice satur magnétisku materialu. Ja izmantojat implantéjamu
medicinas ierici, pirms lietosanas konsultéjieties ar arstu.

Turiet ierici vismaz 15 cm attdluma no implantétam medicinas
iericém, pieméram, elektrokardiostimulatoriem un kohlearajiem
implantiem.

lerices izstarotie radiovilni var ietekmét elektrokardiostimulatorus,
kohlearos implantus, dzirdes aparatus un lidzigas ierices. Ja
\zmanto]at $adu ierici, jautajiet tas razotajam par lietosanas
ierobezojumiem.

Akumulatora drosiba

Neizjauciet un neparveidojiet akumulatoru, neievietojiet taja
sveSkermenus un neiegremdeéjiet to Gdeni vai cita skidruma. Tas
var izraisit nosplaksanu, parkarsanu, aizdegsanos vai spradzienu.
Nenometiet, nesaspiediet un necaururbiet akumulatoru un
nepaklaujiet to augstam aréjam spiedienam, jo tas var izraisit
iek&&ju Tssavienojumu un parkarsanu

Ja akumulators uzpampst, te¢, maina krasu, izdala neparastu
smaku vai jebkada veida darbolas neparasti, nekavéjoties
partrauciet to lietot un utiliz&jiet to saskana ar viet&jiem
noteikumiem.

Akumulatoru drikst nomainit tikai razotajs.

Darbibas vide

Lietojiet ierici temperatiras diapazona no 0 °C lidz +45 °C. Zem +5
°C veiktspéja var samazinaties.

Sargajiet ierici un tas piederumus no lietus un mitruma, kas var
izraisit aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.

Nelietojiet ierici puteklainas, mitras vai_netiras vietas vai spécigu
magnétisko vai elektrisko lauku tuvuma, pieméram, mikrovilnu
krasnisu un ledusskapju tuvuma.

Nelietojiet ierici perkona negaisa laika, jo tas var izraisit darbibas
traucéjumus vai elektriskas stravas trieciena risku.

Nenovietojiet ierici tiesa saules gaisma, pieméram, uz
autmomasinas paneja vai palodzes.

Nenovietojiet ierici siltuma avotos vai atklatas liesmas vai to
tuvuma, pieméram, silditajos, krasnis, tdens silditajos, uguni vai
svecu tuvuma.

Nenovietojiet ierici uguni vai vieta, kur temperatara parsniedz 100
°C, jo tas var izraisit spradzienu.

Nenovietojiet asus metala priekSmetus ierices tuvuma un neturiet
kartes ar magnétisko joslu (pieméram, bankas kartes) ilgstosa



kontakta ar to, jo magnétiskais lauks tas var sabojat.

Apkope un tirisana

iSanas vai apkopes partrauciet ierices lietosanu un
atvienojiet visus kabelus.

Tiriet ierici un tas piederumus ar tiru, sausu, mikstu draninu.
Nelietojiet spécigas kimikalijas, tiriSanas I\dzeklus vai mazgasanas
lidzek]us.

Neatveriet korpusu un neméginiet veikt remontu pats. lekspusé
nav lietotdja nomainamu dalu, un $ada riciba var radit aizdegsanas
vai savinojumu risku.

Ja produkts jebkada iemesla dél ir bojats, tas jaremonté
kvalificétam specialistam vai razotajam.

Ja produkts ilgstosi netiek lietots, uzladgjiet to vismaz reizi tris
meénesos, lai saglabatu akumulatora stavokli.

Apstiprinatie piederumi

Izmantojiet tikai piederumus, ko apstiprinajis razotajs un kas ir
saderigi ar 3o ierici. Citu piederumu izmantosana var anulét
garantiju un izraisit drosibas incidentus.
Izmantojiet baroSanas avotu, ko apstiprinajusas attiecigas iestades
(pieméram, UL, CSA, VDE, CCC) un kas atbilst vietéjiem
elektroapgades noteikumiem. Nepiemérots barosanas avots var
izraisit aizdegsanos, spradzienu vai citus apdraudéjumus.
Satiksmes drosiba

Nelietojiet $o ierici, vadot transportlidzekli. levérojiet viet&jos un
valsts noteikumus. Droda transportlidzekla vadisana vienmér ir jlsu
galvena atbildiba.

Augsts skahums transportlidzekla vadisanas laika var novérst
uzmanibu un izraisit negadijumus.

lerices radio trauc&jumi var ietekmét transportlidzekla
elektroniskas sistémas. Lai iegltu sikaku informaciju, sazinieties ar
transportlidzekla razotaju.

Ja izmantojat austinas, brauciot ar velosipédu vai ejot celu,
bivlaukumu vai dzelzcelu tuvuma, saglabajiet uzmanibu pret
apkartéjo vidi. Nonemiet austinas vai samaziniet skahumu, lai
dzirdétu apkartejas vides skanas, tostarp trauksmes un
bridinajuma signalus.

Glabat bérniem nepieejamé vieta

Lai novérstu nejausu norisanu, glabajiet austinas un piederumus
bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta

Austinas ir litija baterijas. Ja tas tiek noritas, tas var izraisit
nopietnus savainojumus - nekavejoties vérsieties pie arsta.
Nepilngadigie drikst lietot ierici tikai pieauguso uzraudziba.

Ja, valkajot austinas, jutat jebkadu adas diskomfortu, partrauciet to
lietoanu un nepieciesamibas gadijuma konsultejletles ar arstu.
Vides aizsardziba

Neizmetiet ierici vai tas piederumus ka parastus sadzives
atkritumus.

Utilizéjiet erici un tas piederumus saskana ar vietéjiem
noteikumiem un atbalstiet savaksanas un parstrades programmas.




Uz produkta, iepakojuma un instrukcijam izvietotais dalitas
savaksanas simbols norada, ka saskana ar EEIA direktivu
2012/19/ES un ta iepakojumu saskana ar PPWR 2025/40 produkts
un ta iepakojums to aprites cikla beigas ir js5kiro un jautilizé
atseviski. Tas nodrosina pareizu parstradi un utilizaciju saskana ar
vietéjiem noteikumiem, veicinot vides aizsardzibu.
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Forcell F-Audio Pulse Air ENC

PARAMETROS DOS AURICULARES

Modelo: F-Audio Pulse Air

Versdo do Bluetooth: V6.0

Perfis de Bluetooth: HSP, HFP, A2DP, AVRCP

Cédecs de audio: SBC, AAC

Tempo de conversacéo: 5 h

Tempo de reprodugao: 4,5 h

Tempo de carregamento dos auriculares: aprox. 1,3 h
Tempo de carregamento do estojo de carregamento: aprox. 1 h
Capacidade da bateria dos auriculares: 25 mAh

Capacidade da bateria do estojo de carregamento: 200 mAh
Alcance efetivo: 12 m

Transdutor dinamico: 13 mm

Impedancia: 32 Q

Sensibilidade do microfone: -42 dB + 3 dB

Material da estrutura: ABS + PC

Porta de carregamento: USB-C

PRODUTO E ACESSORIOS

Indicador LED

Painéis tateis

Microfone

Pino de carregamento

Estojo de carregamento

Cabo de carregamento USB-C

Manual do utilizador

As imagens neste manual servem apenas para ilustracéo. O aspeto
e as especificagdes do produto podem mudar em resultado de
atualizagées. Consulte o produto real.

FUNCIONAMENTO

Ligue ambos os auriculares. Quando estao ligados mas ainda nao
conectados a um dispositivo, os auriculares entram no modo de
emparelhamento e o indicador LED pisca a vermelho e azul. No
telemével, ative o Bluetooth e selecione «Forcell Pulse Air» na lista
de dlsposmvos disponiveis para conectar.

Ogere os auriculares utilizando o painel tatil conforme descrito
abaix

o) Operacao

Desligado Mantenha o painel tétil

premido durante 3 segundos

Emespera/ | Mantenha o painel tatil

reproducio | premido durante 5 sequndos | sonoro

3 Emparelhamen | Emparelhamen | O indicador pisca a vermelho | Sinal
to to

Desligar

4 Atender Chamada Toque uma vez no painel tatil
chamada recebida
5 | Terminar Durante uma | Toque uma vez no painel tatil

chamada chamada




Funcao Estado Operacao Sinal
sonoro
6 Rejeitar Chamada Mantenha o painel tatil
chamada recebida premido durante 2 segundos
7 | Assistente de | Em espera Mantenha o painel tatil
voz (Siri / premido durante 2 segundos
Google
Assistant)
8 Aumentar Durante uma | Toque duas vezes no Sinal
volume chamada / auricular direito sonoro
reproducéo
9 | Diminuir Durante uma | Toque no auricular esquerdo | Sinal
volume chamada / sonoro
reprodugéo
10 |Reproduzir/ |Reproducdo/ | Toque uma vez no painel tatil
pausar durante uma
chamada
11 |Faixa seguinte |Reprodugdo Toque trés vezes no auricular
direito
12 | Faixa anterior |Reproducdo Toque trés vezes no auricular
esquerdo
13 |Modo dejogo |Em espera/ | Togue quatro vezes no painel | Sinal
reproducao tatil sonoro

E emitido um sinal sonoro % uando os auriculares sdo ligados ou
desligados e quando uma chamada é atendida, terminada ou
rejeitada.

Funcéao de iluminagdo LED

O efeito de iluminacao LED est4 ativo enquanto os auriculares se
emparelham entre si. Apés 0 emparelhamento bem-sucedido, os
indicadores LED param de piscar. Para manter os indicadores LED a
piscar durante a utilizacéo, siga os passos indicados abaixo:

1. Retire ambos os auriculares da caixa de carregamento, aguarde
até que se emparelhem entre si e se conectem ao seu telemével.
Em seguida, coloque ambos os auriculares novamente na caixa de
carregamento.

2. Retire um auricular e aguarde até que se conecte ao seu
telemével.

3. Retire 0 segundo auricular. O indicador LED do segundo auricular
continuaré a piscar de forma continua.

4. Coloque o primeiro auricular novamente na caixa de
carregamento e retire-o de seguida. O indicador LED do primeiro
auricular também comecard a piscar. Apés concluir estes passos,
os indicadores LED de ambos os auriculares permanecerdo em
modo de intermiténcia continua.

PRECAUCOES DE SEGURANCA

Antes de usar e operar o dispositivo, leia e cumpra as seguintes
precaucbes para garantir o melhor desempenho e evitar situacdes
perigosas ou ilegais.

Protecéao auditiva



A exposicdo prolongada a niveis de volume elevados pode causar
danos auditivos permanentes.

Ao ouvir musica ou fazer chamadas, utilize o nivel de volume mais
baixo que seja confortavel para o contetdo.

Equipamento eletrénico e interferéncias

Nao utilize dispositivos sem fios onde a sua utilizagéo seja proibida,
pois podem interferir com outros equipamentos eletrénicos ou
causar outros perigos.

Em instalacdes médicas e de cuidados de satde onde os
dispositivos sem fios ndo séo permitidos, siga as regras locais e
desligue o dispositivo.

Os dispositivos sem fios podem interferir com os sistemas das
aeronaves. Cumpra os regulamentos da companhia aérea e ndo os
utilize onde for proibido.

Efeito nos dispositivos médicos

Este dispositivo contém material magnético. Se utilizar um
ditglposinvo médico implantével, consulte o seu médico antes de
utilizar.

Mantenha o dispositivo a pelo menos 15 cm de distancia de
dispositivos médicos implantados, como pacemakers e implantes
cocleares.

As ondas de radio emitidas pelo dispositivo podem afetar
pacemakers, implantes cocleares, aparelhos auditivos e
dispositivos semelhantes. Se utilizar um dispositivo deste tipo,
pergunte ao respetivo fabricante sobre quaisquer restri¢des de
utilizagao.

Seguranca da bateria

N&o desmonte nem modifique a bateria, ndo insira objetos
estranhos na mesma nem a mergulhe em agua ou outros liquidos.
Isto pode causar fugas, sobreaquecimento, incéndio ou exploséo.
Nao deixe cair, esmague nem perfure a bateria, e ndo a exponha a
pressédo externa elevada, pois isto pode causar um curto-circuito
interno e sobreaquecimento.

Se a bateria inchar, apresentar fugas, mudar de cor, libertar um
cheiro invulgar ou se comportar de forma anormal de qualquer
maneira, deixe de a utilizar imediatamente e elimine-a em
conformidade com os regulamentos locais.

A bateria s6 pode ser substituida pelo fabricante.

Ambiente de funcionamento

Utilize o dispositivo num intervalo de temperatura de 0 °C a +45
°C. Abaixo de +5 °C, o desempenho pode ser reduzido.

Mantenha o dispositivo e os seus acessorios afastados da chuva e
da humidade, que podem causar incéndio ou choque elétrico.

N&o utilize o dispositivo em locais poeirentos, himidos ou sujos,
nem perto de campos magnéticos ou elétricos fortes, como fornos
micro-ondas e frigorificos.

Néo utilize o dispositivo durante trovoadas, pois isto pode causar
uma avaria ou um perigo de choque elétrico.



Né&o coloque o dispositivo sob luz solar direta, por exemplo, no
tablier de um automével ou no parapeito de uma janela.

Né&o coloque o dispositivo em ou perto de fontes de calor ou
chamlas abertas, como aquecedores, fornos, esquentadores, fogos
ou velas.

Né&o coloque o dispositivo no fogo ou onde a temperatura
ultrapasse os 100 °C, pois isto pode causar uma explos&o.

Nao coloque objetos metalicos afiados perto do dispositivo e nédo
mantenha cartdes com banda magnetlca (como cartdes bancarios)
em contacto prolongado com ele, pois 0 campo magnético pode
danificé-los.

Manutencéo e limpeza

Antes da limpeza ou manutencdo, deixe de utilizar o dispositivo e
desligue todos os cabos.

Limpe o dispositivo e os seus acessérios com um pano limpo, seco
e macio. Nao utilize produtos quimicos fortes, agentes de limpeza
ou detergentes.

Né&o abra a estrutura nem tente fazer reparacGes por conta prépria.
Nao existem pecas substituiveis pelo utilizador no interior, e fazé-lo
pode criar um risco de incéndio ou lesdes.

Se o produto estiver danificado por qualquer motivo, deve ser
reparado por um profissional qualificado ou pelo fabricante.

Se o produto n&o for utilizado durante um longo periodo,
carregue-0 pelo menos uma vez a cada trés meses para preservar
o estado da bateria.

Acessorios aprovados

Utilize apenas acessérios aprovados pelo fabricante e compativeis
com este dispositivo. A utilizagdo de outros acessérios pode anular
a garantia e provocar incidentes de seguranca.

Utilize uma fonte de alimentagao aprovada pelas autoridades
competentes (por ex., UL, CSA, VDE, CCC) e que cumpra os
regulamentos elétricos locais. Uma fonte de alimentacdo
inadequada pode causar incéndio, explosdo ou outros perigos.
Seguranca rodoviaria
Nao utilize este dispositivo enquanto conduz. Cumpra os
regulamentos locais e nacionais. A condugéo segura é sempre a
sua primeira responsabilidade.

Um volume elevado durante a condugao pode causar distracéo e
provocar acidentes.

As interferéncias de radio do dispositivo podem afetar os sistemas
eletrénicos de um veiculo. Contacte o fabricante do veiculo para
obter mais informagdes.

Se utilizar os auriculares enquanto anda de bicicleta ou caminha
perto de estradas, locais de construgéo ou caminhos-de-ferro,
mantenha-se atento ao que o rodeia. Retire os auriculares ou baixe
o volume para conseguir ouvir os sons ambiente, incluindo alarmes
e sinais de aviso.

Manter afastado das criancas




Para evitar a ingestdo acidental, mantenha os auriculares e os
acessorios fora do alcance de criangas e animais de estimagao.

Os auriculares contém baterias de litio. Se forem engolidas, podem
causar lesdes graves - procure assisténcia médica imediatamente.
Ods rlnenores s6 devem utilizar o dispositivo sob a supervisdo de um
adulto

Se sentir qualquer desconforto na pele ao usar os auriculares,
deixe de os utilizar e, se necessario, consulte um médico.
Protecao ambiental

Né&o elimine o dispositivo ou os seus acessérios como residuos
domésticos comuns.

Elimine o dispositivo e os seus acessérios em conformidade com os
regulamentos locais e apoie os sistemas de recolha e reciclagem.
0 simbolo de recolha seletiva colocado no produto, na embalagem
e nas instrugdes indica que, em conformidade com a diretiva REEE
2012/19/UE e a respetiva embalagem ao abrigo do PPWR 2025/40,
o produto e a sua embalagem devem ser separados e eliminados
separadamente no fim do seu ciclo de vida. Isto garante uma
reciclagem e eliminagao adequadas em conformidade com os
regulamentos locais, contribuindo para a protecdo ambiental.
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Forcell F-Audio Pulse Air ENC

PARAMETRII CASTILOR

Model: F-Audio Pulse Air

Versiune Bluetooth: V6.0

Profiluri Bluetooth: HSP, HFP, A2DP, AVRCP

Codecuri audio: SBC, AAC

Timp de convorbire: 5 h

Timp de redare: 4,5 h

Timp de incdrcare a castilor: aprox. 1,3 h

Timp de incarcare a carcasei de incarcare: aprox. 1 h
Capacitatea bateriei castilor: 25 mAh

Capacitatea bateriei carcasei de incarcare: 200 mAh

Raza de actiune efectiva: 12 m

Difuzor dinamic: 13 mm

Impedanta: 32 Q

Sensibilitatea microfonului: -42 dB + 3 dB

Materialul carcas: BS

Port de incarcare: US

PRODUSUL SI ACCESORIILE

Indicator LED

Panouri tactile

Microfon

Pin de incarcare

Carcasa de incarcare

Cablu de incarcare USB-C

Manual de utilizare

Imaginile din acest manual sunt doar cu titlu ilustrativ. Aspectul si
specificatiile produsului se pot modifica in urma actualizarilor. Vi
rugam sa va raportati la produsul real.

UTILIZARE

Porniti ambele casti. Cand sunt pornite, dar inca nu sunt conectate
la un dispozitiv, castile intra in modul de imperechere, iar
indicatorul LED cllpeste in rosu si albastru. Pe telefon, activati
Bluetooth si selectati «Forcell Pulse Air» din lista dispozitivelor
disponibile pentru conectare.

Utilizati castile cu ajutorul panoului tactil, conform descrierii de mai

Stare Oper: Semnal
sonor

Pornire Oprit Apésatj si tineti apasat Semnal
panoul tactil timp de 3 sonor
secunde

2 Oprire Repaus / Apasati si tineti apasat Semnal

redare panoul tactil timp de 5 sonor
secunde

3 |imperechere |imperechere | Indicatorul clipeste in rosusi | Semnal
albastru sonor

4 Preluare apel | Apel primit Atingeti o data panoul tactil
5 |incheiere apel |in timpul unui | Atingeti o datd panoul tactil
ap




2

Functie Stare Operatiune Semnal
sonor
6 | Respingere | Apel primit Apasati i tineti apasat
pel panoul tactil timp de 2
secunde
7 | Asistent vocal |Repaus Apasati i tineti apasat
(Siri / Google panoul tactil timp de 2
| |Assistant) secunde
8 | Crestere volum |in timpul unui | Atingeti de doud ori casca | Semnal
apel / redare | dreaptd sonor
9 |Reducere in timpul unui | Atingeti casca stanga Semnal
volum apel / redare sonor
10 | Redare / pauza |Redare /in Atingeti o data panoul tactil
timpul unui
apel
11  Pista Redare Atmgegl de trei ori casca
urmatoare dreapta
12 |Pista Redare Atingeti de trei ori casca
anterioara stanga
13 | Mod de joc Repaus / Atingeti de patru ori panoul | Semnal
redare tactil sonor

Un semnal sonor se aude atunci cand castile sunt pornite sau oprite
si atunci cand un apel este preluat, incheiat sau respins.

Functia de iluminare LED

Efectul de iluminare LED este activ in timp ce castile se asociaza
intre ele, Dupa asocierea reusita, indicatoarele LED inceteaza sa
clipeasca, Pentru a mentine indicatoarele LED in stare de clipire in
timpul utilizarii, urma pasu de mai jos:

1. Scoateti ambele casti din cutia de incércare, asteptati pana cand
se asociaza intre ele : si se conecteaza |a telefonul dvs. mobil. Apoi
puneti ambele casti |nap0| in cutia de incarcare.

2. Scoateti o casca si asteptati pana cand se conecteaza la
telefonul dvs. mobil.

3. Scoateti a doua casca. Indicatorul LED al celei de-a doua casti va
continua $a clipeasca in mod continuu.

4. Puneti prima casca inapoi in cutia de incarcare, apoi scoateti-o
din nou. Indicatorul LED al primei casti va incepe de asemenea sa
clipeasca. Dupa finalizarea acestor pasi, indicatoarele LED ale
ambelor casti vor raméne in modul de clipire continua.

MASURI DE SIGURANTA
inainte de a folosi si de a opera dispozitivul, cititi si respectati
urmatoarele masuri de precautie pentru a asigura cele mai bune
performante si pentru a evita situatiile periculoase sau ilegale.
Protectia auzului

Expunerea prelungita la niveluri ridicate de volum poate cauza
leziuni auditive permanente.

Cand ascultati muzica sau efectuati apeluri, utilizati cel mai scazut
nivel de volum care este confortabil pentru continut.
Echipamente electronice si interferente




Nu utilizati dispozitive fara fir in locurile in care utilizarea acestora
este interzisa, deoarece pot interfera cu alte echipamente
electronice sau pot cauza alte pericole.

In unitatile medicale si de ingrijire a sanatatii in care dispozitivele
fara fir nu sunt permise, respectati regulile locale si opriti
dispozitivul.

Dispozitivele fard fir pot interfera cu sistemele aeronavelor.
Respectati reglementarile companiei aeriene si nu le utilizati in
locurile interzise.

Efectul asupra dispozitivelor medicale

Acest dispozitiv contine material magnetic. Daca utilizati un
dispozitiv medical implantabil, consultati medicul inainte de
utilizare.

Pastrati dispozitivul la cel putin 15 cm distanta de dispozitivele
medicale implantate, cum ar fi stimulatoarele cardiace si
implanturile cohleare.

Undele radio emise de d\srozmv pot afecta stimulatoarele
cardiace, implanturile cohleare, aparatele auditive si dispozitivele
similare. Daca utilizati un astfel de dispozitiv, intrebati producatorul
acestuia despre eventualele restrictii de utilizare.

Siguranta bateriei

Nu dezasamblati si nu modificati bateria, nu introduceti obiecte
straine in aceasta si nu o scufundati in apa sau alte lichide. Acest
lucru poate cauza Scurgeri, supraincalzire, incendiu sau explozie.
Nu scapati, nu striviti si nu perforati bateria si nu o expuneti la
presiune externa ridicata, deoarece acest lucru poate cauza un
scurtcircuit intern si supramcalzwre

Dacé bateria se umfla, prezinta scurgeri, isi schimbd culoarea,
emite un miros neobisnuit sau se comporta anormal in orice fel,
incetati imediat utilizarea acesteia si eliminati-o in conformitate cu
reglementarile locale.

Bateria poate fi inlocuita numai de cétre producator.

Mediul de operare

Utilizati dispozitivul intr-un interval de temperatura de la 0 °C la
+45 °C. Si E +5 °C, performantele pot fi reduse.

Tineti dispozitivul si accesoriile sale departe de ploaie si umezeala,
care pot cauza incendiu sau soc electric.

Nu utilizati dispozitivul in locuri prafuite, umede sau murdare sau in
apropierea campurilor magnetice sau electrice puternice, cum ar fi
cuptoarele cu microunde si frigiderele.

Nu utilizati dispozitivul in timpul furtunilor cu descarcari electrice,
deoarece acest lucru poate cauza o defectiune sau un pericol de
soc electric.

Nu asezati dispozitivul in lumina directa a soarelui, de exemplu pe
bordul unei masini sau pe pervazul unei ferestre

Nu asezati dispozitivul in sau in apropierea surselor de caldurd sau
a flacarilor deschise, cum ar fi radiatoarele, cuptoarele,
incélzitoarele de apa, focurile sau lumanarile.




Nu asezati dispozitivul in foc sau in locuri in care temperatura
depéseste 100 °C, deoarece acest lucru poate cauza o explozie.

Nu asezati obiecte metalice ascutite langa dispozitiv si nu tineti
carduri cu banda magnetica (cum ar fi cardurile bancare) in contact
prelungit cu acesta, deoarece campul magnetic le poate deteriora.
Intretinere si curatare

Inalnte de cura;are sau intretinere, incetati utilizarea dispozitivului
si deconectati toate cablurile.

Curatati dispozitivul si accesoriile sale cu o carpa curata, uscata si
moale. Nu utilizati substante chimice puternice, agenti de curatare
sau detergenti.

Nu deschideti carcasa si nu incercati sa efectuati reparatii pe cont
propriu. In interior nu exista piese care pot fi inlocuite de utilizator,
lar acest lucru poate crea un risc de incendiu sau de vatdmare.

In cazul in care produsul este deteriorat din orice motiv, acesta
trebuie reparat de catre un profesionist calificat sau de catre
producator.

In cazul in care produsul nu este utilizat o perioada indelungata,
incarcati-l cel putin o data la trei luni pentru a pastra starea
bateriei.

Accesorii aprobate

Utilizati numai accesorii aprobate de producator si compatibile cu
acest dispozitiv. Utilizarea altor accesorii poate anula garantia si
poate duce la incidente de siguranta.

Utilizati o sursa de alimentare aprobata de autoritdtile competente
(de ex. UL, CSA, VDE, CCC) si care respectd reglementarile electrice
locale. O sursa de alimentare necorespunzatoare poate cauza
incendiu, epr02|e sau alte pericole.

Siguranta in trafic

Nu utilizati acest dispozitiv in timpul condusului, Respectati
reglementarile locale si nationale. Condusul in siguranta este
intotdeauna prima dvs. responsabilitate.

Volumul ridicat in timpul condusului poate distrage atentia si poate
duce la accidente.

Interferentele radio de la dispozitiv pot afecta sistemele electronice
ale unui vehicul. Contactati producatorul vehiculului pentru detalii.
Daca utilizati castile in timp ce mergeti cu bicicleta sau pe jos in
apropierea drumurilor, santierelor sau a cailor ferate, ramaneti
constienti de ceea ce va inconjoara. Scoateti castile sau reduceti
volumul pentru a putea auzi sunetele ambientale, inclusiv alarmele
si semnalele de avertizare.

A nu se lasa la indemana copiilor

Pentru a preveni inghitirea accidentald, pastrati castile si
accesoriile departe de copii si animale de companie.

Castile contin baterii cu litiu. Daca sunt inghitite, pot cauza
vatamari grave - solicitati imediat asistentad medicald.

Minorii trebuie s utilizeze dispozitivul numai sub supravegherea
unui adult.




Daca simtiti orice disconfort cutanat in timp ce purtati castile,
incetati utilizarea acestora si, daca este necesar, consultati un
medic.

Protectia mediului

Nu aruncati dispozitivul sau accesoriile sale impreuna cu deseurile
menajere obisnuite.

Eliminati dispozitivul si accesoriile sale in conformitate cu
reglementarile locale 'si sprijiniti sistemele de colectare si reciclare.
Simbolul de colectare selectlva aplicat pe produs, pe ambalaj si pe
instructjuni indica faptul ca, in conformitate cu DEEE 2012/19/UE si
ambalajul sdu in temeiul PPWR 2025/40, produsul si ambalajul sdu
trebuie sortate si eliminate separat la sfarsitul ciclului lor de viata.
Acest lucru asigura reciclarea si eliminarea corespunzatoare in
congorlmltate cu reglementarile locale, contribuind la protectia
mediulul
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Forcell F-Audio Pulse Air ENC

PARAMETRE SLUCHADIEL

Model: F-Audio Pulse Air

Verzia Bluetooth: V6.0

Profily Bluetooth: HSP, HFP, A2DP, AVRCP

Zvukové kodeky: SBC AAC

Cas hovoru: 5 h

Cas prehravania: 4,5 h

Cas nabijania slu hadiel: cca 1,3 h

Cas nabfjania nabijacieho puzdra ccalh

Kapacita batérie sitichadiel: 25 mAh

Kapacita batérie nabfjacieho puzdra: 200 mAh

Efektivny dosah: 12 m

Dynamicky menic: 13 mm

Impedancia: 32 Q

Citlivost mikrofénu: -42 dB + 3 dB

Material puzdra: ABS + PC

Nabijaci port: USB-C

PRODUKT A PRISLUSENSTVO

LED indikator

Dotykové panely

Mikrofén

Nabijaci kolik

Nabijacie puzdro

Nabjjaci kabel USB-C

PouZivatelska prirucka

Obrézky v tejto prirucke slizia len na ilustréciu. Vzhlad a
Specifikacie produktu sa mézu v dosledku vylepseni zmenit. Riadte
sa skutocnym produktom.

PREVADZKA

Zapnite obe slichadla. Ked st zapnuté, ale este nie su pripojené k
zariadeniu, sltichadla prejd do rezimu parovania a LED indikator
bliké nacerveno a namodro. V teleféne zapnite Bluetooth a na
pripojenie vyberte 20 zoznamu dostupnych zariadeni polozku
#Forcell Pulse Air"

Slichadlé obsluhujte pomocou dotykového panela podla nize
uvedeného

Funkc Stav Ukon

Zapnutie Vypnuté Stlacte a podrzte dotykovy | Zvukovy
panel na 3 sekundy signal

Vypnutie Pohotovostny | Stlatte a podrzte dotykovy Zvukovy
rezim / panel na 5 sekdnd signal
prehrévanie

3 Pérovanie Parovanie Indikétor bliké nacervenoa | Zvukovy
namodro signal

4| Prijatie hovoru | Prichadzajici | Raz tuknite na dotykovy
panel

5 | Ukoncenie Pocas hovoru | Raz tuknite na dotykovy

hovoru panel
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Funkci Stav Ukon

ukovy
signal
6 | Odmietnutie | Prichadzajici | Stlacte a podrite dotykovy
hovoru hovor panel na 2 sekundy
7 | Hiasovy Pohotovostny | Stlaéte a podrzte dotykovy
asistent (Siri /| rezim panel na 2 sekundy
Google
Assistant)
8 | Zvyienie Pocas hovoru / | Dvakrat tuknite na pravé Zvukovy
hlasitosti prehravanie slichadlo signal
9 Znizenie Potas hovoru / | Tuknite na lavé sltchadlo Zvukovy
hlasitosti prehrévanie signal
10 | Prehrat/ Prehravanie / | Raz tuknite na dotykovy
pozastavit pocas hovoru | panel
11 | dalsia skladba |Prehravanie Trikrat tuknite na pravé
slichadlo
12 |Predchadzajic |Prehravanie Trikrat fuknite na favé
a skladba slichadlo
13 | Herny rezim Pohotovostny | Styrikrat tuknite na dotykovy | Zvukovy
ezim / panel signél
prehravanie

Zvukovy signal zaznie pri zapnuti alebo vypnuti slichadiel a pri
prijati, ukon¢eni alebo odmietnuti hovoru.

Funkcia LED osvetlenia

Efekt LED osvetlenia je aktivny, kym sa slichad|a navzajom parujd.
Po Gspesnom spérovani indikatory LED prestand blikat. Ak chcete,
aby indikatory LED blikali aj po¢as pouzivania, postupujte podla
nasledujucich krokov:

1. Vyberte obidve slichadla z nabijacieho puzdra, pockajte, kym sa
navzéjom sparujui a pripoja k vaSmu mobilnému telefénu. Potom
vloZte obidve slichadla spat do nabijacieho puzdra.

2. Vyberte jedno sltchadlo a pockajte, kym sa pripoji k vasmu
mobilnému telefénu.

3. Vyberte druhé sldchadlo. Indikétor LED druhého slichadla bude
nepretrzite blikat.

4. Vlozte prvé slichadlo spat do nabijacieho puzdra a potom ho
znovu vyberte. Indikétor LED prvého slichadla tiez zacne blikat. Po
dokonéeni tychto krokov zostanu indikatory LED oboch slichadiel
trvalo v rezime blikania.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pred pouzivanim a obsluhou zariadenia si precitajte a dodrziavajte
nasledujlce opatrenia, aby ste zaistili najlepsi vykon a predisli
nebezpecnym alebo protipravnym situaciam.

Ochrana sluchu

DIhodobé vystavenie vysokym Urovniam hlasitosti méze spdsobit
trvalé poskodenie sluchu.

Pri pocuvani hudby alebo telefonovani pouZivajte najnizsiu
hlasitost, ktord je pre dany obsah pohodina.

Elektronické zariadenia a rusenie



NepouZivajte bezdrotové zariadenia tam, kde je ich pouzivanie
zakazané, pretoze mozu rusit iné elektronické zariadenia alebo
sposobit iné nebezpecenstva.

V zdravotnickych zariadeniach, kde nie st bezdrotové zariadenia
povolené, dodrziavajte miestne pravidla a zariadenie vypnite.
Bezdrétové zariadenia mézu rusit systémy lietadiel. Dodrziavajte
predpisy leteckej spolo¢nosti a nepouzivajte ich tam, kde je to
zakazané.

Vplyv na zdravotnicke pomécky

Toto zariadenie obsahuje magneticky material. Ak pouZivate
implantovatelnt zdravotnicku pomécku, pred pouZitim sa poradte
so svojim lekarom.

Zariadenie udrziavajte aspon 15 cm od implantovanych
zdravotnickych pomaécok, ako st kardiostimulatory a kochlearne
implantaty.

Rédiové vlnY vyzarované zariadenim moézu ovplyvnit
kardiostimulatory, kochledrne implantaty, naslichadla a podobné
zariadenia. Ak takéto zariadenie pouzivate, opytajte sa jeho
vyrobcu na pripadné obmedzenia pouzivania.

Bezpecnost batérie

Bateriu nerozoberajte ani neupravujte, nevkladajte do nej cudzie
predmety a neponarajte ju do vody ani inych kvapinn. Moze to
sposobit vytekanie, prehriatie, poziar alebo vybuch.

Batériu nenechajte spadnut, nestlacajte ju ani neprepichujte a
nevystavujte ju vysokému vonkajsiemu tlaku, pretoze to méze
sposobit vnatorny skrat a prehriatie.

Ak sa batéria naftkne, vytekd, zmeni farbu, vydava nezvycajny
zapach alebo sa akymkolvek spdsobom sprava abnormalne,
okamZite ju prestante pouzivat a zlikvidujte ju v stlade s miestnymi
predpismi.

Batériu smie vymenit iba vyrobca.

Prevadzkové prostredie

Zariadenie pouZzivajte v rozsahu teplét od 0 °C do +45 °C. Pod +5
°C méze byt vykon znizeny.

Zariadenie a jeho prisludenstvo chrénte pred dazdom a vihkostou,
ktoré mézu sposobit poziar alebo Uraz elektrickym pradom.
NepouZivajte zariadenie na prasnych, vihkych alebo $pinavych
miestach ani v blizkosti silnych magnetickych alebo elektrickych
poli, ako st mikrovinné rary a chladnicky.

Nepouzivajte zariadenie pocas burok, pretoze to méze sposobit
poruchu alebo nebezpecenstvo drazu elektrickym pradom.
Neumiestriujte zariadenie na priame sInecné svetlo, napriklad na
palubnl dosku auta alebo parapet.

Neumiestriujte zariadenie do zdrojov tepla alebo otvoreného oh#ta
ani do ich blizkosti, ako st ohrievace, rury, ohrievace vody, ohne
alebo svie¢ky.

Neumiestriujte zariadenie do ohnia ani na miesta, kde teplota
presahuje 100 °C, pretoze to moze spdsobit vybuch.



Neumiestfiujte ostré kovové predmety do blizkosti zariadenia a
nenechavajte karty s magnetickym prizkom (napr. bankové karty)
v dlhodobom kontakte s nim, pretoze magnetické pole ich moze
poskodit.

Udrzba a Cistenie

Pred Cistenim alebo Udrzbou prestarite zariadenie pouzivat a
odpojte vietky kable.

Zariadenie a jeho prisluSenstvo Cistite Cistou, suchou, méakkou
handri¢kou. Nepouzivajte silné chemikalie, Cistiace prostrledky ani
saponaty.

Neotvérajte puzdro ani sa nepokisajte o opravy svojpomocne.
Vndtri nie su Ziadne pouzivatelom vymenitelné ¢asti a méze to
vyvolat riziko poziaru alebo zranenia.

Ak je produkt z akéhokol'vek dovodu poskodeny, musi ho opravit
kvallflkovany odbornik alebo vyrobca

Ak sa produkt dihsi ¢as nepouziva, nabijajte ho aspoi raz za tri
mesiace, aby ste zachovali Zivotnost batérie.

Schvalené prislusenstvo

Pouzivajte iba prislusenstvo, ktoré je schvalené vyrobcom a
kompatibilné s tymto zariadenim. Pouzivanie iného prislusenstva
moze viest k zruseniu zaruky a k bezpecnostnym incidentom.
Pouzivajte napajaci zdroj schvéleny prislusnymi organmi (napr. UL,
CSA, VDE, CCC) a vyhovujlci miestnym elektrickym predpisom.
Nevhodny napajaci zdroj moze sposobit poziar, vybuch alebo iné
nebezpecenstva.

Bezpecnost cestnej premévky

NepouZivajte toto zariadenie pocas jazdy. DodrZiavajte miestne a
Statne predpisy. Bezpecna jazda je vzdy vasou prvoradou
zodpovednostou.

Vysoka hlasitost pocas jazdy moze odpUtat pozornost a viest k
nehodam.

Rédiové rusenie zo zariadenia mdze ovplyvnit elektronické systémy
vozidla. Podrobnosti ziskate od vyrobcu vozidla.

Ak sltchadla pouzivate pri bicyklovani alebo chédzi v blizkosti ciest,
stavenisk alego Zeleznic, zostarite vnimavi k svojmu okoliu.
Slichadla si zlozte alebo znizte hlasitost, aby ste poculi okolité
zvuky vratane alarmov a vystraznych signalov.

Uchovavajte mimo dosahu deti

Aby ste zabranili nahodnému prehltnutiu, uchovavajte slichadla a
prislusenstvo mimo dosahu deti a domacich zvierat.

Slichadléa obsahuju litiové batérie. Pri prehltnuti mézu spdsobit
vazne zranenie - okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

Malgleti by mali zariadenie pouzivat iba pod dohladom dospelej
osoby

Ak pri nosenii slichadiel pocitite akykolvek kozny diskomfort,
prestafite ich pouzivat a v pripade potreby sa poradte s lekarom.
Ochrana zivotného prostredia

Nglik\c/'idujte zariadenie ani jeho prislusenstvo ako bezny domovy
odpad.



Zariadenie a jeho prisluenstvo zlikvidujte v stlade s miestnymi
predpismi a podporujte systémy zberu a recyklacie.

Symbol separovaného zberu umiestneny na produkte, obale a v
navode uvédza, ze v sdlade so smernicou WEEE 2012/19/EU a jeho
obal podla nariadenia PPWR 2025/40 sa musf produkt a jeho obal
na konci ich Zivotného cyklu triedit a likvidovat oddelene. Tym sa
zabezpeci spravna recyklécia a likvidacia v silade s miestnymi
predpismi, ¢im sa prispieva k ochrane Zivotného prostredia.
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Forcell F-Audio Pulse Air ENC
PARAMETRI SLUSALICA

Model: F-Audio Pulse Air
Verzija Bluetooth-a: V6.0

Bluetooth profili: HSP, HFP, A2DP, AVRCP
Audio kodeci: SBC, AAC

Vreme razgovora: 5 h

Vreme reprodukcije;

Vreme punjenja siu

e za pun]enje 200 mAh

Efektivni domet: 12 m

Dinamicki pretvarac: 13 mm

Impedansa: 32 Q

Osetljivost mlkrofona -42 dB + 3dB

Materijal kucita: ABS + PC

Prikljucak za punjenje USB-C

PROIZVOD | PRIBOR

LED indikator

Dodirne ploce

Mikrofon

Kontakt za punjenje

Kutisica za punjenje

USB-C kabl za punjenje

Korisnicki prirucnik

Slike u ovom prirucniku sluze samo za ilustraciju. Izgled i
specifikacije proizvoda mogu se promeniti usled nadogradnji.
Molimo da se oslonite na stvarni proizvod.

RUKOVANJE

Ukljucite obe slusalice. Kada su ukljucene, ali jo$ nisu povezane sa
uredajem, slusalice ulaze u rezim uparivanja, a LED indikator
treperi crveno i plavo. Na telefonu ukljucite Bluetooth i izaberite
JForcell Pulse Air” sa liste dostupnih uredaja da biste se povezali.
Sluéaliiama upravljajte pomoc¢u dodirne ploce kao $to je opisano u
nastavku

Funkc Stanje Radnja Zvuéni
signal
Ukljucivanje Iskljuceno Pritisnite i drzite dodirnu Zvuéni
plou 3 sekunde signal
2 Isklju¢ivanje Stanje Pritisnite i drzite dodirnu Zvuéni
pripravnosti / | plo¢u 5 sekundi signal
reprodukcija
3 |Uparivanje Uparivanje Indikator treperi crveno i Zvuéni
plavo signal
4 |Prihvatanje | Dolazni poziv | Jednom dodirnite dodirnu
poziva plocu
5 Zavrsetak Tokom poziva |Jednom dodirnite dodirnu
poziva plocu




Funkcija Stanje Radnja uéni
signal
6 | Odbijanje Dolazni poziv | Pritisnite i drzite dodirmnu
poziva plo¢u 2 sekunde
7 Glasovni Stanje Pritisnite i drzite dodirnu
pomoénik (Siri | pripravnosti | plocu 2 sekunde
/ Google
Assistant)
8 | Pojacanje Tokom poziva / | Dvaput dodirnite desnu Zvuéni
jadine zvuka | reprodukcija | slugalicu signal
9 Smanjenje Tokom poziva / | Dodirnite levu slusalicu Zvuéni
jacine zvuka | reprodukcija signal
10 | Reprodukcija / |Reprodukcija/ |Jednom dodirnite dodirnu
pauza tokom poziva | plotu
11 | Sledeca pesma | Reprodukcijfa | Triput dodimite desnu
slusalicu
12 | Prethodna Reprodukcija | Triput dodirnite levu slugalicu
pesma
13 |lIgracki rezim | Stanje Cetiri puta dodirnite dodirnu | Zvuéni
pripravnosti / | plo¢u signal
reprodukcija

Zvucni signal se oglasi kada se slusalice ukljuce ili iskljuce i kada se
poziv prihvati, zavrsi ili odbije.

Funkcija LED svetlosnog efekta

LED svetlosni efekat je aktivan dok se slusalice medusobno
uparuju, Nakon uspesnog uparivanja, LED indikatori prestaju da
trepcu. Za nastavak treperenja LED indikatora tokom koriscenja,
sledite korake u nastavku:

1. Izvadite obe slusalice iz kutije za punjenje, sacekajte da se
medusobno upare i povezu sa vasim mobilnim telefonom. Zatim
postavite obe slusalice nazad u kutiju za punjenje.

2. Izvadite jednu slusalicu i sacekajte da se poveze sa vasim
mobilnim telefonom.

3. Izvadite drugu slualicu. LED indikator druge slusalice nastavice
neprestano da trepce.

4. Postavite prvu slusalicu nazad u kutiju za punjenje, a zatim je
ponovo izvadite. LED indikator prve slusalice takode ce poceti da
trepce. Nakon zavrsetka ovih koraka, LED indikatori obeju slusalica
ostace u trajnom rezimu treperenja.

BEZBEDNOSNE MERE PREDOSTROZNOSTI

Pre upotrebe i rukovanja uredajem, procitajte i pridrzavaﬂ'te se
sledecih mera predostroznosti ako biste osigurali najbolje
performanse i izbegli opasne ili nezakonite situacije.

Zastita sluha

Dugotrajno izlaganje visokim nivoima jac¢ine zvuka moze izazvati
trajno ostecenje sluha.

Prilikom slusanja muzike ili obavljanja poziva koristite najnizi nivo
jacine zvuka koji je prijatan za sadrzaj.

Elektronska oprema i smetnje



Ne koristite beZi¢ne uredaje tamo gde je njihova upotreba
zabranjena, jer mogu ometati drugu elektronsku opremu ili izazvati
druge opasnosti.

U medicinskim i zdravstvenim ustanovama u kojima bezi¢ni uredaji
nisu dozvoljeni, pridrzavajte se lokalnih pravila i iskljucite uredaj.
BeZi¢ni uredaji mogu ometati sisteme vazduhoplova. Pridrzavajte
se propisa avio-kompanije i ne koristite ih tamo gde je to
zabranjeno.

Uticaj na medicinske uredaje

Ovaj uredaj sadrzi magnetni materijal. Ako koristite ugradni
medicinski uredaj, pre upotrebe se posavetujte sa lekarom.

Drzite uredaj najmanje 15 cm dalje od ugradenih medicinskih
uredaja kao sto su pejsmejkeri i kodlj-implantati.

Radio-talasi koje emituje uredaj mogu uticati na pejsmejkere,
koslj-implantate, slusne aparate i slicne uredaje. Ako koristite takav
uredaj, raspitajte se kod njegovog proizvodaca o eventualnim
ogranicenjima upotrebe.

Bezbednost baterije

Nemojte rasklapati ni menjati bateriju, umetati strane predmete u
nju niti je potapati u vodu ili druge tec¢nosti. To moZe izazvati
curenje, pregrevanje, pozar ili eksploziju.

Nemojte ispustati, gnjeciti ni probijati bateriju i nemojte je izlagati
visokom spoljnom pritisku, jer to moZze izazvati unutrasnji kratak
spoj i pregrevanje.

Ako baterija nabubri, curi, promeni boju, ispusta neuobicajen miris
ili se na bilo kofi nacin ponasa neuobicajeno, odmah prestanite da
je koristite i odlozite je u skladu sa lokalnim propisima.

Bateriju sme da zameni samo proizvodac.

Radno okruzenje

Koristite uredaj u temperaturnom opsegu od 0 °C do +45 °C. Ispod
+5 °C performanse mogu biti smanjene.

Drzite uredaj i njegov pribor dalje od kiSe i vlage, koji mogu izazvati
pozar ili strujni udar.

Ne koristite uredaj na prasnjavim, vlaznim ili prljavim mestima ni u
blizini jakih magnetnih ili elektri¢nih polja kao sto su mikrotalasne
pecnice i frizideri.

Ne koristite uredaj tokom grmljavinskih oluja, jer to moze izazvati
kvar ili opasnost od strujnog udara.

Ne stavljajte uredaj na direktnu suncevu svetlost, na primer na
komandnu tablu automobila ili prozorsku dasku.

Ne stavljajte uredaj u izvore toplote ili otvoreni plamen niti u
njihovu blizinu, kao to su grejalice, pecnice, grejaci vode, vatra ili
svece.

Ne stavljajte uredaj u vatru ili na mesta gde temperatura prelazi
100 °C, jer to moze izazvati eksploziju.

Ne stavljajte oStre metalne predmete blizu uredaja i ne drzite
kartice sa magnetnom trakom (kao $to su banke kartice) u duzem
kontaktu sa njim, jer ih magnetno polje moZze ostetiti.

Odrzavanje i ¢is¢enje




Pre ¢is¢enja ili odrzavanja prestanite da koristite uredaj i iskljucite
sve kablove.

Ocistite uredaj i njegov pribor ¢istom, suvom, mekom krpom. Ne
koristite jake hemikalije, sredstva za CiS¢enje ni deterdZente.

Ne otvarajte kuciste i ne pokusavajte da sami vrsite popravke.
Unutra nema delova koje korisnik moze zameniti, a to moze stvoriti
rizik od pozara ili povrede.

Ako je proizvod ostecen iz bilo kog razloga, mora ga popraviti
kvalifikovani stru¢njak ili proizvodac.

Ako se proizvod ne koristi duZze vreme, napunite ga najmanje
jednom svaka tri meseca kako biste ocuvali zdravlje baterije.
Odobreni pribor

Koristite samo pribor koji je odobrio proizvodat i koji je
kompatibilan sa ovim uredajem. Koriscenje drugog pribora moze
ponistiti garanciju i dovesti do bezbednosnih incidenata.

Koristite napajanje koje su odobrili nadlezni organi (npr. UL, CSA,
VDE, CCC) i koje je u skladu sa lokalnim elektricnim propisima.
Neodguvarajuce napajanje moze izazvati pozar, eksploziju ili druge
opasnosti.

Bezbednost u saobracaju

Ne koristite ovaj uredaj tokom voznje. Pridrzavajte se lokalnih i
nacionalnih propisa. Bezbedna voznja je uvek vasa prva
odgovornost.

Visoka ja¢ina zvuka tokom voznje moze odvlaciti paznju i dovesti
do nesreca.

Radio-smetnje sa uredaja mogu uticati na elektronske sisteme
vozila. Za detalje se obratite proizvodacu vozila.

Ako koristite slusalice tokom voznje bicikla ili hodanja u blizini
puteva, gradilista ili zeleznica, ostanite svesni svoje okoline. Skinite
slusalice ili smanjite jacinu zvuka kako biste ¢uli zvuke iz okruzenja,
ukljucuju¢i alarme i upozoravajuce signale.

Cuvati van domasaja dece

Da biste spreili slutajno gutanje, drzite slusalice i pribor van
domasaja dece i kucnih ljubimaca.

Slusalice sadrze litijlumske baterije. Ako se progutaju, mogu izazvati
ozbiline povrede - odmah potrazite lekarsku pomoc.

Maloletnici treba da koriste uredaj samo uz nadzor odrasle osobe.
Ako tokom nosenja slusalica osetite bilo kakvu nelagodnost na koZi,
prestanite da ih Kkoristite i, ako je potrebno, posavetujte se sa
lekarom.

Zastita zivotne sredine

Ne odlazite uredaj ili njegov pribor kao obi¢an kucni otpad.

Odlozite uredaj i njegov pribor u skladu sa lokalnim propisima i
podrzite programe prikupljanja i recikliranja.

Simbol selektivnog prikupljanja postavljen na proizvodu, ambalazi i
uputstvima oznacava da se, u skladu sa direktivom WEEE
2012/19/EU i njenom ambalazom prema PPWR 2025/40, proizvod i
njegova ambalaza moraju razvrstati i odloZiti odvojeno na kraju
njihovog Zivotnog ciklusa. Time se obezbeduje pravilno recikliranje i
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odlaganje u skladu sa lokalnim propisima, $to doprinosi zastiti
Zivotne sredine.
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Forcell F-Audio Pulse Air ENC

HORLURARNAS PARAMETRAR

Modell: F-Audio Pulse Air

Bluetooth-version: V6.0

Bluetooth-profiler: HSP, HFP, A2DP, AVRCP

Ljudkodekar: SBC AAC

Samtalstid: 5 h

Uppspelningstid: 4,5 h

Laddningstid for hérlurar: cirka 1,3 h

Laddningstid for laddningsfodral: cirka 1 h

Horlurarnas batterikapacitet: 25 mAh

Laddningsfodralets batterikapacitet: 200 mAh

Effektiv rackvidd: 12 m

Dynamiskt element: 13 mm

Impedans: 32 Q

Mikrofonkanslighet: -42 dB + 3 dB

Holjesmaterial: ABS + PC

Laddningsport: USB-C

PRODUKT OCH TILLBEHOR

LED-indikator

Pekpaneler

Mikrofon

Laddningsstift

Laddnlngsfodral

USB-C-laddkabel

Anvéndarhandbok

Bilderna i denna handbok ar endast fér illustration. Produktens
utseende och specifikationer kan andras till foljd av
uppgraderingar. Utga fran den faktiska produkten.
ANVANDNING

Satt pa bada horlurarna. Nar de &r paslagna men &nnu inte
anslutna till en enhet gar horlurarna in i parkopplingslage och
LED-indikatorn blinkar rétt och bltt. Sl pa Bluetooth pa telefonen
uchlvalj "Forcell Pulse Air” i listan 6ver tillgangliga enheter for att
ansluta.

Anvénd hérlurarna med nelen enligt beskrivningen nedan.
Nr | Funktion Status Atgard Signalton

1 Satta pa Av Tryck och héll in pekpanelen i | Signalton
3 sekunder

2 |stangaav vilage / Tryck och hall in pekpanelen i | Signalton
i 5 sekunder

3 |Parkoppling | Parkoppling | Indikatorn blinkar rétt och | Signalton
blatt

4 Besvara Inkommande | Tryck en gang pé pekpanelen
samtal samtal

5 | Avsluta samtal | Under ett Tryck en géng pa pekpanelen
samtal

6 | Avvisasamtal |Inkommande | Tryck och hall in pekpanelen i
samtal 2 sekunder




Funktion Status Atgard Signalton
7 Réstassistent | Vilage Tryck och héll in pekpanelen i
(Siri / Google 2 sekunder
Assistant)
8 | Hoj volym Under ett Tryck tva ganger pé den Signalton
samtal / hogra horluren
9 |Sankvolym  |Under ett Tryck pa den vanstra Signalton
samtal / horluren
10 | Spela upp/ Uppspelning / | Tryck en gang pd pekpanelen
pausa under ett
samtal
11 | Néasta spar Uppspelning | Tryck tre gdnger pé den
hégra hérluren
12 |Féregdende Uppspelning | Tryck tre ganger pa den
Spér vanstra horluren
13 | Spellage Vilage / Tryck fyra ganger pa Signalton

En signalton hors nér hérlurarna slds pé eller av och nar ett samtal
besvaras, avslutas eller avvisas.

LED-ljusfunktion

LED-ljuseffekten &r aktiv medan hérlurarna paras ihop med
varandra. Nar ihopparningen ar slutférd slutar LED-indikatorerna
att blinka. Folj stegen nedan fér att halla LED-indikatorerna
blinkande under anvéndning:

1. Ta ut bada hérlurarna ur laddningsetuiet, vanta tills de paras
ihop med varandra och ansluter till din mobiltelefon. Placera sedan
bada hérlurarna tillbaka i laddningsetuiet.

2.Ta ut en hérlurar och vanta tills den ansluter till din mobiltelefon.
3. Ta ut den andra hérluren. LED-indikatorn p& den andra hérluren
kommer att fortsatta blinka kontinuerligt.

4. Placera den férsta horluren tillbaka i laddningsetuiet och ta
sedan ut den igen. LED-indikatorn pa den férsta hérluren bérjar
ocksa blinka. Efter aft ha slutfort dessa steg kommer
LED-indikatorerna pa bada hérlurarna att forbli i konstant blinklage.
SAKERHETSATGARDER

Innan du anvander och hanterar enheten ska du Iasa och félja
féljande forsiktighetsatgarder for att sakerstélla basta prestanda
och undvika farliga eller olagliga situationer.

Horselskydd

Langvarig exﬁonerlng for hdga volymnivéer kan orsaka
permanenta horselskador.

Na&r du lyssnar pa musik eller ringer samtal ska du anvénda den
lagsta volymniva som &r bekvam fér innehallet.

Elektronisk utrustning och stérningar

Anvénd inte trddldsa enheter dar anvandningen ar férbjuden,
eftersom de kan stéra annan elektronisk utrustning eller orsaka
andra faror.



P& ‘medicinska och vardinrattningar dar tradlésa enheter inte &r
tilldtna ska du folja de lokala reglerna och sténga av enheten.
Tradlésa enheter kan stéra flygplanssystem. Folj flygbolagets
bestdmmelser och anvand dem inte dar det ar forbjudet.
Paverkan pa medicintekniska produkter

Den har enheten innehdller magnetiskt material. Om du anvander
en implanterbar medicinteknisk produkt ska du radfraga din lakare
innan anvandnlng

Hall enheten minst 15 cm fran implanterade medicintekniska
produkter, t.ex. pacemakrar och cochleaimplantat.

Radiovagor som sands ut av enheten kan paverka pacemakrar,
cochleaimplantat, horapparater och liknande enheter. Om du
anvander en sadan enhet ska du fraga tillverkaren om eventuella
anvandningsbegransningar.

Batterisakerhet

Demontera eller modifiera inte batteriet, fér inte in fraimmande
foremal i det och sénk inte ner det i vatten eller andra vétskor.
Detta kan orsaka lackage, verhettning, brand eller explosion.
Tappa inte, krossa inte och punktera inte batteriet och utsatt det
inte for hogt yttre tryck, eftersom detta kan orsaka en intern
kortslutning och 6verhettning.

Om batteriet svaller, lacker, byter farg, avger en ovanlig lukt eller
pa nagot satt beter sig onormalt ska du omedelbart sluta anvanda
det och kassera det i enlighet med lokala bestammelser.

Batteriet far endast bytas ut av tillverkaren.

Driftmiljé

Anvénd enheten inom ett temperaturintervall pa 0 °C till +45 °C.
Under +5 °C kan prestandan férsamras.

Hall enheten och dess tillbehdr borta fran regn och fukt, vilket kan
orsaka brand eller elektriska stotar.

Anvénd inte enheten pd dammiga, fuktiga eller smutsiga platser
eller nra starka magnetiska eller elektriska falt sasom
mlkrovagsugnar och kylskap.

Anvénd inte enheten under sk, eftersom detta kan orsaka
funktionsfel eller risk for elektriska stotar.

Placera inte enheten i direkt solljus, till exempel pd en
instrumentbrada i en bil eller en fonsterbrada.

Placera inte enheten i eller néra varmekallor eller ppen eld, sésom
varmare, ugnar, varmvattenberedare, eldar eller stearinljus.
Placera inte enheten i eld eller dar temperaturen éverstiger 100 °C,
eftersom detta kan orsaka en explosion.

Placera inte vassa metallfsremal nara enheten och hall inte kort
med magnetremsa (t.ex. bankkort) i langvarig kontakt med den,
eftersom magnetfaltet kan skada dem.

Underhall och rengéring

Innan rengoring eller underhall ska du sluta anvénda enheten och
koppla bort alla kablar.

Rengdr enheten och dess tillbehdér med en ren, torr och mjuk trasa.
Anvand inte starka kemikalier, rengéringsmedel eller diskmedel.




Oppna inte holjet och férsdk inte reparera sjalv. Det finns inga delar
inuti som kan bytas ut av anvandaren, och detta kan medfora risk
for brand eller personskada.

Om produkten av nagon anledning ar skadad maste den repareras
av en kvalificerad fackman eller av tillverkaren.

Om produkten inte anvands under en langre tid ska du ladda den
minst en gang var tredje manad for att bevara batteriets halsa.
Godkénda tillbehor

Anvénd endast tillbehor som &r godkanda av tillverkaren och
kompatibla med den hér enheten. Anvandning av andra tillbehér
kan gora garantin ogiltig och leda till sakerhetsincidenter.

Anvand en strémférsérjning som &r godkand av relevanta
myndigheter (t.ex. UL, CSA, VDE, CCC) och som uppfyller lokala
elektriska bestammelser. En olamplig strdmférsorjning kan orsaka
brand, explosion eller andra faror.

Trafiksdkerhet

Anvand inte den har enheten under korning. Folj lokala och
nationella bestammelser. Saker korning ar alltid ditt forsta ansvar.
Hég volym under kérning kan vara distraherande och leda till
olyckor.

Radiostérningar frén enheten kan paverka ett fordons elektroniska
system. Kontakta fordonstillverkaren for mer information.

Om du anvénder hérlurarna nar du cyklar eller gar nara végar,
byggarbetsplatser eller jarnvégar ska du vara uppmarksam pa din
omgivning. Ta av hérlurarna eller sank volymen sa att du kan héra
omgivande ljud, inklusive larm och varningssignaler.

Férvaras utom rickhall fér barn

For att forhindra oavsiktlig svéljning ska du férvara horlurarna och
tillbehéren utom rackhall fér barn och husdjur.

Hérlurarna innehéller litiumbatterier. Vid fortéring kan de orsaka
allvarliga skador - uppsok lakare omedelbart.

Minderariga ska endast anvanda enheten under uppsikt av en
vuxen.

Om du kénner obehag i huden nar du anvander horlurarna ska du
sluta anvanda dem och vid behov radfraga en lakare.

Miljoskydd

Kassera inte enheten eller dess tillbehér som vanligt hushéllsavfall.
Kassera enheten och dess tillbehér i enlighet med lokala
bestammelser och std insamlings- och atervinningssystem.
Symbolen fér separat insamling som finns pa produkten,
forpackningen och anvisningarna anger att produkten och dess
férpackning, i enlighet med WEEE 2012/19/EU och dess forpackning
enligt PPWR 2025/40, maste sorteras och kasseras separat i slutet
av sin livscykel. Detta sakerstéller korrekt atervinning och
kassering i enlighet med lokala bestémmelser och bidrar till
miljéskydd.

Producer: Partner Tele.com Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Sottysowska 22,
31-589 Krakéw, Polska, contact. safety@partnertele com,
mfo@partnertele com



Producer / Produzent / Producent:

Partner Tele.com Sp. z 0.0. Sp. k.,

ul. Softysowska 22, 31-589 Krakow, Polska,
contact.safety@partnertele.com, info@partnertele.com
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